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Listino prezzi Vitoset 2024 CH

Accessori riscaldamento per

	 Deposito del combustibile

	 Generazione di calore

	 Bollitore

	 Distribuzione di calore

	 Accessori generali2



www.viessmann.ch

I prezzi sono da intendersi al netto di IVA e TTPCP.
Essi non sono destinati al cliente finale e servono solo come base di 
calcolo.

Se non indicato, i prodotti sono fornibili da magazzino.
Si rimanda inoltre alle condizioni generali di vendita riportate nel 
listino prezzi principale in vigore di Viessmann (Schweiz) AG.

Salvo modifiche.

Per ritiri e resi di nuovi componenti:

Viessmann (Schweiz) AG
c/o PostLogistics AG
Lagerstrasse 12
5606 Dintikon

(Addetto al ritiro: si prega di telefonare 90 minuti prima
al numero +41 (0)79 507 24 40)

Chiarimenti inerenti al listino prezzi

	��Questo listino prezzi comprende il programma di fornitura seguente:
	 - Deposito del combustibile
	 - Generazione di calore
	 - Bollitore
	 - Distribuzione di calore
	 - Cessione di calore
	 - Sistemi rigenerativi 

	��Per gli impianti di riscaldamento consulta il listino prezzi princi-
pale Viessmann in vigore 

	��Per i pacchetti relativi ai prodotti Viessmann vedi Listino prezzi 
pacchetti.

n	�Alle singole gamme di prodotti sono assegnate sigle indicanti le 
condizioni contrattuali di fornitura e le percentuali di sconto (abbrevia-
zione: MG). 
Una panoramica delle sigle è riportata in appendice al listino prezzi.

	��Per i bollettini consultare il sito www.viessmann.ch
	 - Caratteristiche dell'acqua
	 - Qualità del gasolio
	 - Ecc.

	�� Per i servizi vedi listino prezzi principale indice 13
	 - Servizio tecnico
	 - Tecnica di utilizzo (schemi elettrici e idraulici)

	�� Le seguenti regole e linee guida valide devono essere rispettate 
 come minimo. Questo elenco non è esaustivo.

	 - Linee guida SWKI 
	 - Linea guida VKF per la protezione antincendio dei sistemi termo
     tecnici
	 - VKF Stato dell'arte della carta Scambiatore di calore per gas di
      scarico
	 - Kit di controllo del gas SVGW
	 - Regolamenti SIA 
	 - Polizia cantonale antincendio

Vendita e consulenza

Viessmann (Schweiz) AG			   Viessmann (Svizzera) SA
Industriestrasse 124			   Via Carvina 2
8957 Spreitenbach  			   6807 Taverne
Telefon: +41 56 418 67 11			   Telefono: +41 91 945 20 16
Telefax: +41 56 401 13 91			   Telefax: +41 91 945 20 58

Viessmann (Schweiz) AG			   Viessmann (Suisse) SA
Gewerbestrasse 1				    Le Piolet 28
3421 Lyssach				    1470 Estavayer-le-Lac
Telefon: +41 31 818 16 60			   Téléphone: +41 24 442 84 00
Telefax: +41 31 818 16 69			   Téléfax: +41 24 442 84 04

Viessmann (Schweiz) AG
Ampèrestrasse 5
9323 Steinach
Telefon: +41 71 447 16 64
Telefax: +41 71 447 16 67
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Panoramica capacità-
Listino prezzi Vitoset

1.1	 Cisterne gasolio
1.2	 Accessori cisterne gasolio
1.3	 Filtro gasolio
1.4	 Pompa di aspirazione gasolio

Deposito del  
combustibile

1

2.1	 Vaso di espansione a pressione Viessmann
2.2	 Vaso di espansione a pressione Pneumatex
2.3	 Accessori per vaso di espansione
2.4	 Dispositivi di sicurezza e accessori idraulici
2.5	 Impianto smaltimento condensa
2.6	 Trattamento dell'acqua per acqua calda
2.7	 Riscaldamento elettrico mobile
2.8	 Bruciatore a gasolio e accessori MHG
2.9	 Bruciatore a gasolio e gas Weishaupt
2.10	 Coperchio fonoassorbente caldaia e pompe di calore

Produzione di calore 2

3.1	 Bollitore verticale elettrico smaltato
3.2	 Bollitore verticale registro smaltato
3.3	 Bollitore verticale doppio registro smaltato
3.4	 Bollitore verticale ad alte prestazioni smaltato e acciaio inox
3.5	 Accumulatore solare pompe di calore smaltato e in acciaio inox
3.6	 Bollitore in acciaio inox
3.7	 Bollitore combinato
3.8	 Accumulatore di energia
3.9	 Moduli FriWa
3.10	 Riscaldamenti elettrici
3.11	 Parti di ricambio

Bollitore 3

4.1	 Pompe di calore
4.2	 Equilibratori idraulici
4.3	 Collettore circuito di riscaldamento PAW
4.4	 Valvole Siemens
4.5	 Rubinetti a sfera motore Ticom
4.6	� Dispositivo di intercettazione, valvola di ritegno, valvole di compensazione e  

termomiscelatore
4.7	 Scambiatore di calore a piastre

Distribuzione di calore 4

5.1	 Accessori radiatori
5.2	 Accessori pompe di calore
5.3	 Accessori impianti solari
5.4	 Accessori per la tecnologia della comunicazione

Accessori generali 5

6
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Deposito del combustibile

1.1	 Cisterne gasolio	 – serbatoi a parete doppia

– serbatoi con vasca in plastica

1.2	 Accessori cisterne gasolio 

1.3	 Filtro gasolio 

1.4	 Pompa di aspirazione gasolio
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Cisterne gasolio
Serbatoi a parete doppia, con rivestimento esterno in lamiera  
d'acciaio zincata, in polietilene ad alta densità (HDPE), con  
maggiore stabilità agli UV, alla diffusione e di forma

Serbatoio con vasca di plastica DWT – capacità 750, 1000 e 
1500 litri
	� Non occorre una vasca di raccolta supplementare.
	� L'obbligo di dichiarazione cantonale parte da 450 litri. 
(Obbligo di autorizzazione per la zona S3)
	� Omologazione KVU nr. 121.002.14
	� Riempimento con pistola a scatto.

Serbatoi con vasca di plastica KWT – capacità 750-C, 1000-C/R 
e 1500-R litri
	� Non occorre una vasca di raccolta supplementare.
	� L'obbligo di dichiarazione cantonale parte da 450 litri. 
(Obbligo di autorizzazione per la zona S3)
	� Le dimensioni vantaggiose dei serbatoi ne permettono l'installazio-
ne anche in edifici stretti e angolari.
	� Omologazione KVU nr. 111.005.13
	� Riempimento con pistola a scatto. 
 
 

Cisterne gasolio

Serbatoio a parete doppia DWT Serbatoio con vasca di 
plastica KWT
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Serbatoi con vasca di plastica

Serbatoi per gasolio con vasca di plastica, in PE

Gr. mat. V



Serbatoio con vasca di plastica KWT 750-C 
Capacità 750 l

9573823
1.082,–

Articolo
CHF

Serbatoio con vasca di plastica KWT 1000-C
Capacità 1000 l

9573824
1.355,–

Articolo
CHF

Serbatoio con vasca di plastica KWT 1000-R
Capacità 1000 l

7521596
1.392,–

Articolo
CHF

Serbatoio con vasca di plastica KWT 1500-R
Capacità 1500 l

9573825
1.926,–

Articolo
CHF


*1	 La tolleranza di massa per serbatoio ammonta a +20/-10 mm
*2	 Serbatoio elevato fino agli spigoli superiori dei supporti.
*3	 Misura massima serbatoio che include cavi, valvola di sicurezza e sensore valore limite.

Avvertenza!
I serbatoi di cui sopra sono omologati per lo stoccaggio in superficie di gasolio. Combustibile diesel, biodiesel e nuovi oli per motore, oli lubrifi-
canti, oli per cambi e oli idraulici. A eccezione di gaolio e carburante diesel, gli altri fluidi devono stoccati soltanto in contenitori singoli.

Termine di consegna a richiesta

Dimensioni d'ingombro 
Tipo KWT

750-C
KWT
1000-W

KWT
1000-R

KWT
1500-R

Capacità l 750 1000 1000 1500

      

Lunghezza
Tolleranza +20/-10

mm 770 820 1430 1660

Larghezza
Tolleranza +20/-10

mm 760 820 745 760

Altezza
Fino allo spigolo 
superiore dei 
supporti

mm 1660 1970 1370 1650

Altezza max.
Con cavi, valvola 
di sicurezza

mm 1870 2180 1580 1860

Peso kg 47 54 58 88



Accessori particolari (facoltativi)

Gr. mat. V



Indicatore di livello Per KWT, tutti i tipi 7715489
75,–

Articolo
CHF


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*1	 Altezza serbatoio su telaio con piedi fino a spigoli superiori raccordo!
	 Distanza minima, per introduzione nel locale d'installazione (senza telaio con piedi) = 1510 mm
	 Distanza massima, serbatoio su telaio con piedi inclusi cavi e valvola di sicurezza = 1810 mm

*2	 Altezza serbatoio su telaio con piedi fino a spigoli superiori raccordo!
	 Distanza minima, per introduzione nel locale d'installazione (senza telaio con piedi) = 1770 mm
	 Distanza massima, serbatoio su telaio con piedi inclusi cavi e valvola di sicurezza = 2070 mm

*3	 Altezza serbatoio su telaio con piedi fino a spigoli superiori raccordo!
	 Distanza minima, per introduzione nel locale d'installazione (senza telaio con piedi) = 1190 mm
	 Distanza massima, serbatoio su telaio con piedi inclusi cavi e valvola di sicurezza = 1490 mm

Termine di consegna a richiesta

Serbatoi a parete doppia per gasolio

Gr. mat. V



Serbatoio a parete doppia DWT 750 
Capacità 750 l

7498567
1.242,–

Articolo
CHF

Serbatoio a parete doppia DWT 1000 
Capacità 1000 l

9572004
1.642,–

Articolo
CHF

Serbatoio a parete doppia DWT 1500 
Capacità 1500 l

9572914
2.871,–

Articolo
CHF

Serbatoi a parete doppia

Dimensioni d'ingombro 
Tipo DWT 

750
DWT 
1000

DWT
1500

Capacità l 750 1000 1500

      

Lunghezza mm 1100 1100 1630

Larghezza mm 700 700 760

Altezza
Telaio con piedi 
fino a spigoli 
superiori raccordo

mm 1280 1600 1860

Altezza max.
Con telaio con 
piedi, cavi, valvola 
di sicurezza

mm 1490 1810 2070

Altezza
Dimensioni d'in-
troduzione senza 
telaio con piedi

mm 1190 1510 1170

Peso
Con imballo, 
telaio con piedi

kg 82 97 160

Peso
Senza telaio con 
piedi

kg 65 79 133


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	� Kit per cisterna nucleo familiare 1
	� Kit per cisterna nucleo familiare 2
	� Sistema di prelievo
	� Valvola elettromagnetica

Accessori cisterna gasolio
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Accessori cisterna gasolio

Accessori

Gr. mat. V



Kit per cisterna nucleo familiare per 6 e 8 mm
Tubazione gasolio costituita da:
	� 2 pezzi Inserto 2" raccordo cisterna
	� 2 pezzi Controdado per raccordo cisterna 2"
	� 1 pezzo mecc. indicatore carburante con sovrapposizione
	� 1 pezzo combinazione cisterna MMS 222 con riduzione 2-1"
	� 1 pezzo cappa di ventilazione plastica 2"
	� 1 pezzo elettrovalvola Lucifer con raccordi Serto e cavo da 5 m
	� 1 pezzo Raccordo Serto 8-3/8
	� 1 pezzo Dado attacco Serto 8-¼
	� 1 pezzo Anello di fissaggio 8
	� 4 pezzi Boccola di sostegno 4-6
	� 4 pezzi Boccola di sostegno 6-8
	� 4 pezzi Anello di fissaggio ridotto 8-6

7198047
571,–

Articolo
CHF

Kit per cisterna nucleo familiare per 6 e 8 mm
Tubazione per cisterna ausiliaria gasolio costituita da:
	� 2 pezzi Inserto 2" raccordo cisterna
	� 2 pezzi Controdado per raccordo cisterna 2"
	� 1 pezzo mecc. indicatore carburante con sovrapposizione
	� 1 pezzo combinazione cisterna MMS 222 con riduzione 2-1"
	� 1 pezzo cappa di ventilazione plastica 2"
	� 1 pezzo Raccordo Serto 8-3/8
	� 1 pezzo Dado attacco Serto 8-¼
	� 1 pezzo Anello di fissaggio 8
	� 4 pezzi Boccola di sostegno 4-6
	� 4 pezzi Boccola di sostegno 6-8
	� 4 pezzi Anello di fissaggio ridotto 8-6

7198078
375,–

Articolo
CHF

Elettrovalvola ¼" Lucifer 230 Volt
con cavo di allacciamento

7248631
198,–

Articolo
CHF

Raccordo filettato dritto SO41121-6
(Dimensione 1/4" - 4/6 mm)

7869692
12,90

Articolo
CHF

Valvola antisollevamento
regolabile V 0.5 – 4 m

7418079
160,–

Articolo
CHF

Sistema di prelievo Flexo Bloc
1" L = 2000 mm

7418077
126,–

Articolo
CHF

Sistema di prelievo Flexo Bloc
1" L = 3000 mm 

7418078
140,–

Articolo
CHF

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Filtro gasolio

Filtro gasolio 
Z 500 Si

Sfiato gasolio automatico con 
filtro gasolio 
FloCo-TOP-K

Sfiato gasolio automatico con 
filtro gasolio 
FloCo-Optimum-K
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Filtro gasolio

Prodotto

Gr. mat. V



Filtro gasolio
Scatola del filtro in ottone, con staffa di fissaggio.
Filtro in 
plastica trasparente e resistente agli impatti. Con valvola d'inter-
cettazione nella mandata.
n	Attacco cisterna:	 G ⅜ IG
n	Attacco bruciatore:	 G ⅜ AG

Avvertenza!
Set di raccordi per l'attacco del cavo lato serbatoio non incluso 
nella fornitura.

Tipo Z 500 Si
n	Bitubo
n	Con inserto filtro Siku 50 μm, corto
n	Valvola di ritegno integrata

9572233
45,–

Articolo
CHF

Tipo R 500 Si
n	Monotubo
n	Con inserto filtro Siku 50 μm, corto
n	�Con tubazione di ritorno e valvola		

di sfiato

9572234
65,–

Articolo
CHF

Sfiato automatico gasolio monotubo con filtro gasolio
Sfiato gasolio e filtro come unità compatta, con staffa di fissaggio. 
Il sistema di sicurezza a 2 galleggianti impedisce la fuoriuscita di 
schiuma di gasolio. Scatola in plastica, scatola del galleggiante 
trasparente.
Con valvola d'intercettazione nella mandata.
n	Attacco cisterna:	 G ⅜ IG
n	Attacco bruciatore:	 G ⅜ AG
n	Portata ugelli:	 max. 100 l/h
n	Portata ritorno:	 max. 120 l/h
n	Capacità di separazione
	 aria/gas:	 4 l/h
n	Temperatura ambiente:	 max. 60 ºC
n	Temperatura di esercizio:	 max. 60 ºC
n	Pressione d'esercizio:	 max. 0,7 bar
n	Pressione di collaudo:	 6 bar

Avvertenza!
Set di raccordi per l'attacco del cavo lato serbatoio non incluso 
nella fornitura.

Tipo FloCo-TOP-K
n	Con inserto filtro Siku 50 μm, corto
n	Dimensioni d'ingombro (L × P × H):
	 165 × 95 × 221 mm

7549352
225,–

Articolo
CHF

Tipo FloCo-Optimum-K
n	Con cartuccia Opticlean 5 - 20 μm, lunga
n	Dimensioni d'ingombro (L × P × H):
	 165 × 95 × 315 mm

7549353
273,–

Articolo
CHF


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Filtro gasolio

Prodotto

Gr. mat. V



Sfiato gasolio automatico monotubo con filtro gasolio 
Sfiato gasolio automatico nella versione di sicurezza con filtro 
integrato, rubinetto d'intercettazione e manometro di depressione. 
Scatola in metallo con valvola deviatrice per filtraggio multiplo e 
valvola di ritegno con scarico ciclico della pressione integrato in 
direzione cisterna.
Sfiato gasolio e filtro come unità compatta, con staffa di fissaggio. 
Il sistema di sicurezza a 2 galleggianti impedisce la fuoriuscita di 
schiuma di gasolio. Scatola in plastica, scatola del galleggiante 
trasparente.
Con rubinetto d'intercettazione nella mandata.
n	Attacco cisterna:	 G ⅜ IG
n	Attacco bruciatore:	 G ⅜ AG
n	Portata ugelli:	 max. 100 l/h
n	Portata ritorno:	 max. 120 l/h
n	Capacità di serparazione 
	 aria/gas:	 4 l/h
n	Temperatura ambiente:	 max. 60 ºC
n	Temperatura di esercizio:	 max. 60 ºC
n	Pressione d'esercizio:	 max. 0,7 bar
n	Pressione di collaudo:	 6 bar
n	Manometro di depressione 
	 Campo d'indicazione:	 -0,7/+0,9 bar 

Avvertenza! 
Set di raccordi per l'attacco del cavo lato serbatoio non incluso 
nella fornitura.

Tipo FloCo-TOP-2KM-Optimum
n	Con cartuccia Opticlean 5 - 20 μm, lunga
n	Dimensioni (L × P × H): 
	 165 × 95 × 348 mm

7549354
284,–

Articolo
CHF


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Filtro gasolio

Accessori

Gr. mat. V



Filtro di ricambio Siku 50 μm, corto
n	A forma di stella
n	Per filtri tipo 500 e FloCo-Top-K
n	Fornitura 5 pezzi

9572235
17,60

Articolo
CHF

Filtro di ricambio Opticlean da 5 a 20 μm, lungo (Mc 18)
n	Per FloCo-Optimum-K e FloCo-TOP-2KM-Optimum
n	Fornitura 1 pezzo

7823411
38,–

Articolo
CHF

Kit per modifica filtro gasolio Mc 18 
Per FloCo-Top-K 
Composto da:
n	Filtro di ricambioOpticlean da 5 a 20 μm, lungo (Mc 18)
n	Filtro in plastica, lungo
n	Guarnizione

7823410
60,–

Articolo
CHF

O-Ring
n	Per la chiusura a tenuta di filtro/testa del filtro
n	Per filtri tipo 500 e FloCo-Top-K
n	Fornitura 25 pezzi

9572236
29,– 

Articolo
CHF

Controdadi
n	Per il fissaggio del filtro
n	Per filtri tipo 500 e FloCo-Top-K
n	Fornitura 5 pezzi

9572237
35,–

Articolo
CHF

Filtri in plastica, corti
n	Per filtri tipo 500 e FloCo-Top-K
n	Fornitura 5 pezzi

9572238
23,– 

Articolo
CHF

Raccordo filettato universale da 8 e 10 mm 
Per filtri gasolio con G ⅜ IG, per l'attacco al tubo in 
rame

7501901
5,90

Articolo
CHF

Kit di raccordo sfiato gasolio 
n Per attacco lato cisterna
n Per attacco allo sfiato gasolio
n Per attacco al filtro gasolio 

6 mm x 3/8" 7663168
8,–

Articolo
CHF

8 mm x 3/8" 7663169
8,60

Articolo
CHF

10 mm x 3/8" 7663170
8,60

Articolo
CHF

12 mm x 3/8" 7663171
8,60

Articolo
CHF
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 Pompa di aspirazione gasolio
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Pompa di aspirazione gasolio

Accessori

Gr. mat. V



Pompa di aspirazione per bruciatore a gasolio fino a 50 kW 7693185
2.567,–

Articolo
CHF

Pompa di aspirazione per bruciatore a gasolio fino a 200 kW 7693186
2.915,–

Articolo
CHF

Pompa di aspirazione costituita da; 
 filtro gasolio e valvola elettromagnetica integrata  
 Attacco di aspirazione 3/8" 
 Presa per allacciamento alla rete 1~230 V, 50 Hz 
 Con vasca integrata e dispositivo di segnalazione di perdite 
 
Il dimensionamento segue riferimenti di impianto in base alla situazione e alle dimensioni delle tubazioni 
gasolio il gruppo pompe di aspirazione può gestire una differenza di altezza max. di 9,5 m e una lung-
hezza di tubazione di max. 200 m. Quando si utilizzano valvole di fondo o di ritegno, l'espansione termica 
può portare ad un aumento della pressione nella tubazione di aspirazione. In questo caso una rubinette-
ria di compensazione della pressione deve essere installata direttamente davanti al gruppo.

Rubinetteria di compensazione della pressione gasolio 3/8" IG				    7738255
144,–

Articolo
CHF

Contenitore a pressione a membrana da 2 litri (gasolio)				    7738256
234,–

Articolo
CHF

Gr.mat.N

Contatore quantità gasolio VZO4
Campo di misurazione 0,5-40 l/h

7738252
861,–

Articolo
CHF

Kit di avvitamento per VZO4
(2 pezzi)

7738253
208,–

Articolo
CHF

Filtro gasolio monotubo 3/8" 7738254
109,–

Articolo
CHF

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Produzione di calore

2.1	 Vaso di espansione a pressione Viessmann

2.2	 Vaso di espansione a pressione Pneumatex

2.3	 Accessori per vaso di espansione

2.4	 Dispositivi di sicurezza e accessori idraulici

2.5	 Impianto smaltimento condensa

2.6	 Trattamento dell'acqua per acqua calda

2.7	 Riscaldamento elettrico mobile

2.8	 Bruciatore a gasolio e accessori MHG

2.9	 Bruciatore a gasolio e gas Weishaupt

2.10	 Coperchio fonoassorbente caldaia e pompe di calore 
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Vaso di espansione a membrana
 
Tipo da H 25 a N 500 
 
Per impianti di riscaldamento a circuito chiuso secondo DIN 4751-2

Omologazione secondo direttiva 97/23/CE

Temperatura max. d'esercizio 70 °C

Pressione di precarica 1,5 bar (0,15 MPa) 

Tipo Vitoset 
 
Per impianti di riscaldamento a circuito chiuso secondo DIN 4751-2

Omologazione secondo direttiva 97/23/CE

Temperatura max. d'esercizio 70 °C

Pressione di precarica 1,5 bar (0,15 MPa)

Pressione d'esercizio max. 8 bar (0,8 MPa)

Vaso di espansione a membrana per impianti  
di riscaldamento a circuito chiuso

 
 

	� Colore vitosilber (argento), vasi da 25 a 140 litri anche in bianco 
puro (RAL 9010)

	� Elevata affidabilità

	� Membrana di alta qualità per carico di temperatura fino a 70 °C. 
 
 
 

	� Colore vitosilber (argento), vasi da 25 a 50 litri anche in bianco 
puro (RAL 9010)

	� Elevata affidabilità.

	� Soffiatura da EPDM di alta qualità per carico di temperatura fino a 
70 °C.

Tipo H 25 Tipo N 200
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Vaso di espansione a membrana per impianti 
di riscaldamento a circuito chiuso

Tipo Colore

Gr. mat. V


Vitosilber 
(argento)

Bianco

H 25
n	Capacità 25 l
n	Pressione max. d'esercizio 3 bar (0,3 MPa)
n	A = R ¾, D = 308 mm, H = 481 mm
n	Peso 3,6 kg
n	Rivestimento in polvere
Con supporto a parete

ZK03108
87,–

ZK03107
89,–

Articolo
CHF

H 35
n	Capacità 35 l
n	Pressione max. d'esercizio 3 bar (0,3 MPa)
n	A = R ¾, D = 376 mm, H = 466 mm
n	Peso 5,0 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

7938084
99,–

7938083
102,–

Articolo
CHF

H 50
n	Capacità 50 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R ¾, D = 441 mm, H = 487 mm
n	Peso 9,6 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

7938086
137,–

7938085
140,–

Articolo
CHF

H 80
n	Capacità 80 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 512 mm, H = 558 mm
n	Peso 13,3 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

7938088
231,–

7938087
236,–

Articolo
CHF

H 100
Capacità: 100 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 512 mm, H = 669 mm
n	Peso 15,8 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

7938090
377,–

7938089
377,–

Articolo
CHF

H 140
n	Capacità 140 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 512 mm, H = 890 mm
n	Peso 19,9 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

7938092
469,–

7938091
469,–

Articolo
CHF

N 200
n	Capacità 200 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 634 mm, H = 758 mm
n	Peso 23,1 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

9572907
622,–

– Articolo
CHF

N 250
n	Capacità 250 l
n	 Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 634 mm, H = 888 mm
n	Peso 24,7 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

9572908
745,–

– Articolo
CHF

N 300
n	Capacità 300 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 634 mm, H = 1092 mm
n	Peso 37,0 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

9572909
867,–

– Articolo
CHF

N 400
n	Capacità 400 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 MPa)
n	A = R 1, D = 740 mm, H = 1102 mm
n	Peso 47,0 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

9572910
1.087,–

– Articolo
CHF


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Vaso di espansione a membrana per impianti  
di riscaldamento chiusi

Tipo Colore

Gr. mat. V


Vitosilber 
(argento) Bianco

N 500
n	Capacità 500 l
n	Pressione max. d'esercizio 6 bar (0,6 
MPa)
n	A = R 1, D = 740 mm, H = 1295 mm
n	Peso 79,0 kg
n	Con piedini regolabili, rivestiti a polvere

9572911
1.398,–

– Articolo
CHF


Accessori

Gr. mat. V



Valvola a farfalla
n	�Per il controllo, la manutenzione e, se necessario, la 

sostituzione dei vasi di espansione a membrana.
n	�Per impianti di riscaldamento a circuito chiuso secondo 

DIN 4751-2
n	Pressione nominale PN 10
n	Temperatura max. d'esercizio 120 °C

n	R ¾
n	�Per vasi di espansione a membrana, 

tipo N 25-N 50

9572213
54,–

Articolo
CHF

n	R 1
n	�Per vasi di espansione a membrana, 

tipo N 80-N 500

9565673
61,–

Articolo
CHF


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Vaso di espansione a membrana per impianti  
di riscaldamento chiusi

Tabella di selezione rapida per determinare le dimensioni del vaso Vn


Valvola di  
sicurezza psv

bar 3,0 4,0 6,0 Vn

Pressione di 
precarica p0

bar 0,5 1,0 1,5 1,8 1,5 2,0 2,5 3,0 2,0 2,5 3,0 3,5 4,0 5,0 Litri

contenuto acqua 
impianto

Litri 320 220 120 55 230 150 70 – 290 240 180 130 75 – 25

470 340 200 110 330 240 130 25 440 370 290 220 170 – 35

700 510 320 200 540 380 230 70 660 560 450 350 240 24 50

1120 840 440 260 870 650 410 120 1060 900 750 600 430 90 80

1400 1050 540 330 1090 820 430 150 1320 1130 940 750 560 100 100

1960 1470 760 460 1530 1140 610 200 1850 1580 1320 1060 790 140 140

2800 2100 1090 660 2180 1630 870 290 2640 2260 1890 1510 1130 210 200

3500 2630 1360 820 2720 2040 1090 370 3300 2830 2360 1890 1410 260 250

4200 3150 1630 990 3270 2450 1300 440 3960 3390 2830 2260 1700 310 300

5600 4200 2180 1320 4360 3270 1740 580 5280 4520 3770 3020 2260 410 400

6920 5250 2720 1650 5450 4080 2170 730 6600 5660 4710 3770 2830 520 500
Esempio di selezione 

Dati:	 Calcoli:	 Dalla tabella:
psv	 = 3 bar	 VA	 = 40 kW × 8,5 l/kW + 1000	 con psv = 3 bar, p0 = 1,5 bar, VA = 1340 l
H	 = 13 m		  = 1340 l
Q	 = 40 kW (piastre 90/70 °C)	 p0	 ≥ (13/10 + 0,2 bar) = 1,5 bar	 Vn = 250 l (per VA max. 1360)
VPH	 = 1000 l (V serbatoio d'accumulo) 

Selezione: 1 × vaso di espansione a membrana tipo N 250 (vedi pagina 2.1-2).

Avvertenza! 
Tutti i dati si riferiscono a una temperatura di mandata di 90 °C. 
Nelle tabelle è stata considerata la capacità acqua secondo DIN 4807-2. 
Il contenuto d'acqua è stato fissato a 13,5 l/kW per i radiatori, 8,5 l/kw per i radiatori a piastra e 20 l/kw per il riscaldamento a pavimento. 

Indicazioni: 
n	�Selezionare un valore sufficientemente alto per la pressione d'intervento della valvola di sicurezza: psv ≥ p0 + 1,5 bar
n	�Se possibile, per il calcolo della pressione di precarica del gas scegliere un fattore d'incremento di 0,2 bar: p0 ≥ H [m]/10 + 0,2 bar
n	�A causa della pressione di afflusso necessaria per le pompe di circolazione impostare anche per le centrali sul tetto un valore che superi di 

almeno 1bar la pressione di precarica: p0 ≥ 1,5 bar
n	�Per pressione di riempimento o iniziale, lato acqua, impostare, con l'impianto a freddo sfiatato un valore che superi di almeno 0,3 bar la 

pressione di precarica:  
pF ≥ p0 + 0,3 bar  

Fattori di conversione per temperature di mandata diverse da 90 °C per le seguenti tabelle  
Temperatura di mandata (°C) 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100

Fattore di correzione 3,03 2,50 2,13 1,82 1,59 1,39 1,24 1,11 1,00 0,90 0,82
Avvertenza! 
Dividere per il fattore di correzione la grandezza del vaso rilevata secondo le tabelle soprastanti.
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Vaso di espansione con membrana soffiata

Descrizione tecnica
 
Campo d'impiego 
Sistemi di riscaldamento, solari e di raffreddamento.

Mezzi: 
Mezzi non aggressivi e non velenosi per l'impiego nel campo d'impiego. 
Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 50%

Pressione: 
Pressione min. ammissibile PSmin: 0 bar 
Pressione max. ammissibile PS si veda articolo

Temperatura: 
Temperatura max. ammissibile TS: 120 °C 
Temperatura min. ammissibile TSmin: -10 °C 
Temperatura max. di soffiaggio ammissibile TB: 70 °C 
Temperatura min. di soffiaggio ammissibile, TSmin: 5 °C

Materiali 
Acciaio. Colore berillio. 
Bolla butilica airport secondo EN 13831 e standard di fabbrica 
Pneumatex 
Rubinetto d'intercettazione cappuccio DLV: ottone

 
Funzione, dotazione, proprietà
	� Bolla butilica airport secondo EN 13831 e standard di fabbrica 
Pneumatex.

	� Anello Sinus per montaggio verticale e trasporto semplice (SU). 
Linguetta di fissaggio per montaggio semplice (SD).

	� Montaggio con attacco inferiore, superiore o laterale, da 80 litri 
inferiore o laterale (SD).

Deposito e trasporto:
In locali asciutti, protetti dal gelo

Omologazioni:
Omologato CE PED/DEP97/23/EC

 
Statico SD

 
Statico SU
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Vaso di espansione con membrana soffiata

Membrana soffiata

Vaso di espansione versione 3 bar

Tipo

Gr. mat. V


SD 18.3 SD 25.3 SD 35.3 SD 50.3 SD 80.3

Pneumatex Statico SD 7199744 
198,–

7199745 
227,–

7199746 
275,–

7199747 
346,–

7199748 
435,–

Articolo
CHF

Membrana soffiata

Vaso di espansione

Tipo

Gr. mat. V


SU 140.3 SU 200.3 SU 300.3 SU 400.3 SU 500.3 SU 600.3 SU 800.3

Pneumatex Statico SU 7199751 
1.361,–

7199752 
1.619,–

7199753 
2.102,–

7199754 
2.443,–

7199755 
2.903,–

7199756 
3.261,–

7199757 
4.836,–

Articolo
CHF

Dati tecnici

Pneumatex Statico SD

Tipo 
SD 18.3 SD 25.3 SD 35.3 SD 50.3 SD 80.3

Ø 393 436 485 536 636

P (Profondità) 222 249 280 316 346

Peso (kg) 4,1 5 6,4 8 12,7

	� Temperatura max. d'esercizio ammissibile 70 °C
	� Pressione max. d'esercizio 3 bar
	� Pressione di precarica del gas da 1 bar a PND35
	� Pressione di precarica del gas a 1,5 da PND50
	� Attacco R ¾
	� Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 50% 

Dati tecnici

Pneumatex Statico SU

Tipo 
SU 140.3 SU 200.3 SU 300.3 SU 400.3 SU 500.3 SU 600.3 SU 800.3

Ø 420 500 560 620 680 740 740

Altezza in mm 1278 1380 1488 1540 1629 1606 2100

Peso (kg) 25 32 38 56 65 75 98

	� Temperatura max. d'esercizio ammissibile 70 °C
	� Pressione max. d'esercizio 3 bar
	� Pressione di precarica del gas 1,5 bar
	� Attacco R ¾
	� Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 50% 

PSCH = pressione massima ammissibile in Svizzera: Pressione fino alla quale il vaso di espansione non necessita di autorizzazione secondo la 
direttiva svizzera SWKI 93-1 (PS * VN ≤ 3000 bar *litri)
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Vaso di espansione con membrana soffiata

Membrana soffiata

Vaso di espansione versione 10 bar

Tipo

Gr. mat. V


SD 25.10 SD 35.10 SD 50.10 SD 80.10

Pneumatex Statico SD 7246286 
248,–

7246287 
304,–

7246288 
402,–

7246289 
511,–

Articolo
CHF

Membrana soffiata

Vaso di espansione

Tipo

Gr. mat. V


SU 140.10 SU 200.10 SU 300.10 SU 400.10 SU 500.10 SU 600.10

Pneumatex Statico SU 7246297 
1.727,–

7246298 
2.109,–

7246299 
2.791,–

7246300 
3.801,–

7246301 
4.217,–

7519079 
5.027,–

Articolo
CHF

Dati tecnici

Pneumatex Statico SD

Tipo 
SD 25.10 SD 35.10 SD 50.10 SD 80.10

Ø 436 485 536 636

P (Profondità) 249 280 316 346

Peso (kg) 8 9,7 12 16

	� Temperatura max. d'esercizio ammissibile 70 °C
	� Pressione max. d'esercizio 10 bar
	� Pressione di precarica del gas 4 bar
	� Attacco R ¾
	� Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 50% 

Dati tecnici

Pneumatex Statico SU

Tipo 
SU 140.10 SU 200.10 SU 300.10 SU 400.10 SU 500.10 SU 600.10

Ø 420 500 560 620 680 740

Altezza in mm 1278 1380 1488 1540 1629 1606

Peso (kg) 32 40 59 70 91 100

	� Temperatura max. d'esercizio ammissibile 70 °C
	� Pressione d'esercizio ammissibile da 4,0 bar a SU 300 10,0 bar, SU 400 7,5 bar, SU 500 6,0 bar, SU 600 5,0 bar
	� Pressione di precarica del gas 4,0 bar
	� Attacco R ¾
	� Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 50% 

PSCH = pressione massima ammissibile in Svizzera: Pressione fino alla quale il vaso di espansione non necessita di autorizzazione secondo la 
direttiva svizzera SWKI 93-1 (PS * VN ≤ 3000 bar *litri)
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Vaso di espansione con membrana soffiata
Dati tecnici

Selezione espansione Statico
SD

D
circa mm

B
circa mm

C
circa mm

S Peso  
netto

kg



Selezione espansione
(secondo SWKI93-1)

Il possibile volume di assorbimento 
del vaso, che deve corrispondere 
per lo più a Va, dipende dai limiti di 
pressione entro i quali il vaso lavora. 
La tabella sottostante permette una 
rapida determinazione per impianti 
in cui la pressione d'intervento della 
valvola di sicurezza della caldaia è 
di 3 bar.

18 393 222 80 ¾" 4,1

25 436 249 90 ¾" 5,0

35 485 280 110 ¾" 6,4

50 536 316 125 ¾" 8,0

80 636 346 140 ¾" 12,7

Pressione max. d'esercizio 3 bar



Selezione espansione Statico 
SU

D
circa mm

H
circa mm

Pressio-
ne max. 

d'esercizio
bar

Peso  
netto

kg



S = attacco R 3/4" maschio

140 420 1278 3 25

200 500 1380 3 32

300 560 1488 3 38

400 620 1540 3 56

500 680 1629 3 65

600 740 1606 3 75

800 740 2100 3 98

Pressione max. d'esercizio 3 bar 

Assorbimento d'acqua del vaso vuoto in litri con una pre-pressione di: 
Statico SD 0,5 bar 0,8 bar 1,0 bar 1,2 bar 1,5 bar 1,8 bar 2,1 bar

18 10,5 9,0 7,5 6,5 5,0 3,0 1,5

25 14,5 12,0 10,5 9,0 6,5 4,0 2,0

35 20,0 16,5 14,0 12,0 9,0 5,5 2,5

50 26,0 21,5 18,5 15,5 11,5 7,5 3,0

80 43,0 35,5 30,5 26,0 19,0 12,0 5,0

Altezza statica massima possibile HP 2 m 5 m 7 m 9 m 12 m 15 m 18 m

Assorbimento d'acqua del vaso vuoto in litri con una pre-pressione di: 
Statico SU Volume vuoto 0,3 bar 0,6 bar 0,9 bar 1,2 bar 1,5 bar 1,8 bar 2,1 bar

140 148 90 77 62 49 36 22 9

200 222 135 115 93 73 53 33 13

300 306 187 159 129 101 73 46 18

400 390 238 203 164 129 94 59 23

500 500 305 260 210 165 120 75 30

600 600 366 312 252 198 144 90 36

800 800 490 420 340 265 195 120 48

Altezza statica massima possibile HP – 3 m 6 m 9 m 12 m 15 m 18 m
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Vaso di espansione con membrana soffiata
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Accessori per vaso di espansione
Idrometro
Termo-idrometro
Rubinetto a 3 vie-intercettazione-manometro

Accessori per vaso di espansione

Tipo 280 P Tipo 182 P
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Accessori per vaso di espansione

Accessori
per impianti di riscaldamento a circuito chiuso.

Gr. mat. V



Idrometro tipo 280 P
Alloggiamento in plastica, alloggiamento Ø 80 mm, attacco R ½ inferiore.
Campo di misurazione: da 0 a 4 bar

9140434
74,–

Articolo
CHF

Idrometro tipo 182 P
Alloggiamento in lamiera d'acciaio, laccato. Con anello femmina cromato, idrome-
tro con zona verde impostabile, alloggiamento Ø 80 mm, attacco R ½ posteriore.
Campo di misurazione: da 0 a 120 °C, da 0 a 4 bar

9140386
248,–

Articolo
CHF

Manometro con rubinetto a pulsante tipo DKH
Ottone nichelato, funzione di rubinetto a pulsante, lo scarico avviene automatica-
mente mediante pressione della molla rilasciando il rubinetto a pulsante, attacco 
su entrambi i lati del manicotto.
Attacco: R ½

9143289
56,–

Articolo
CHF


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Protezione della pressione massima sui generatori di calore 
	� Impiego in impianti secondo EN 12828, SWKI 93-1
	� Bronzo
	� A molla, sfiatabile a mano, vano molla protetto da membrana
	� Lato di ingresso e uscita con filetto femmina, lato di uscita ingrandito
	� Installazione verticale
	� Aggiunta di prodotto anticongelante fino al 30%
	� Pressione di scarico standard, 3 bar

Valvola di sicurezza Termometro fumi Askoma

Separatore di fanghi 
Spirotrap

Separatore d'aria  
Spirovent

Filtro pompa
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Valvole di sicurezza a membrana  
per impianti di riscaldamento a circuito chiuso

Gr. mat. V



n	�Pressione d'intervento/sovrappresione 3 bar (0,3 MPa)
n	Attacco filettato
n	�Alloggiamento in ottone
n	Pressione nominale PN 10
n	�Temperatura di mandata 120 °C

Tipo MS ½
n	�Attacco G ½
n	Scarico G ¾

9572222
10,20

Articolo
CHF

Tipo MS ¾
n	�Attacco G ¾
n	Scarico G 1

9572224
26,–

Articolo
CHF

Tipo MS 1
n	�Attacco G 1
n	Scarico G 1¼

9572226
61,–

Articolo
CHF

Tipo MS 1¼
n	�Attacco G ¼
n	Scarico G 1½

9572991
131,–

Articolo
CHF

Tipo MS 1½
n	�Attacco G 1½
n	Scarico G 2

9572992
283,–

Articolo
CHF

Tipo MS 2
n	�Attacco G 2
n	Scarico G 2½

9572993
471,–

Articolo
CHF



Dispositivi di sicurezza 
e accessori idraulici
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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Dati tecnici 
Valvola di sicurezza a membrana con attacco filettato


Tipo Potenzialità massima 

ammissibili della 
caldaia 

kW

Pressione  
d'intervento/ 

sovrappressione 
bar

A 
 
 

Attacco

B 
 
 

Scarico

C 
 
 

mm

D 
 
 

mm

MS ½ 50 3 G ½ G ¾ 59,0 47,5

MS ¾ 100 3 G ¾ G 1 60,0 50,5

MS 1 200 3 G 1 G 1¼ 100,5 73,2

MS 1¼ 350 3 G 1¼ G 1½ 107,6 73,5

MS 1½ 600 3 G 1½ G 2 173,0 116,0

MS 2 900 3 G 2 G 2½ 180,0 130,0


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Dispositivi di sicurezza 
e accessori idraulici

Termometro fumi 120 °C 9576980
237,– 

Articolo
CHF



Sfiato rapido automatico
n	Ottone
n	Con dispositivo d'intercettazione automatica
n	Fornitura 5 pezzi

9572249
68,– 

9572250
73,– 

Articolo
CHF



Prodotto

Gr. mat. V



Prodotto Attacco

Gr. mat. V


R ⅜ R ½

Rubinetto a sfera KFE 
DN 15
n	Ottone nichelato
n	Filetto maschio½"
n	Con tenuta intagliata
n	Con maniglia a T stabile
n	Tappo di chiusura¾"
n	Pressione max. d'esercizio 10 bar
n	Temperatura max. d'esercizio 110 °C

– 7663174
18,–

Articolo
CHF



prodotto Attacco

Gr. mat. V


R ⅜ R ½
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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Prodotto

Gr. mat. V



Separatore di fanghi con magnete
Eliminazione di particelle di sporco magnetiche 
e non magnetiche (a partire da 5 μm)
Attacco girevole per il montaggio in tubazioni 
orizzontali, verticali e diagonali.
n	Magnete rimovibile sul lato esterno con ampli-

ficazione del campo magnetico
n	Rete metallica magnetizzabile a bassa resi-

stenza per la separazione ottimale di particelle 
di fango.

n	Rubinetto di scarico per l'eliminazione di par-
ticelle di fango/magnetite intercettate durante 
l'esercizio dell'impianto.

n	Incluso isolamento termico secondo normativa 
per il risparmio energetico

n	 Pressione d'esercizio ammissibile: 

≤ Rp 1" 6 bar (0,6 MPa)

> Rp 1" 10 bar (1 MPa)

n	Max. temperatura di mandata 110 °C

Anello di fissaggio da 22 mm ZK04653
333,–

Articolo
CHF

Anello di fissaggio da 28 mm ZK04654
361,–

Articolo
CHF

Rp ¾" (filetto femmina) ZK04655
321,–

Articolo
CHF

Rp 1" (filetto femmina) ZK04656
343,–

Articolo
CHF

Rp 1 ¼" (filetto femmina) ZK04657
552,–

Articolo
CHF

Rp 1 ½" (filetto femmina) ZK04658
629,–

Articolo
CHF

Rp 2" (filetto femmina) ZK04659
1.025,–

Articolo
CHF

Agitatore demo 
(Separatore magnetite)

7532625
80,–

Articolo
CHF 

Separatore d'aria
Attacco girevole per il montaggio in tubazioni 
orizzontali, verticali e diagonali.
Rimuove bolle d'aria e microbolle.
n	Inibisce la formazione di residui corrosivi
n	Senza sfiato manuale
n	Perdita di carico costante minima
n	Incluso isolamento termico secondo normativa 

per il risparmio energetico
n	Pressione max. d'esercizio: 10 bar (1 MPa)
n	Temperatura massima di mandata 110 °C

Anello di fissaggio da 22 mm ZK04660
252,–

Articolo
CHF

Anello di fissaggio da 28 mm ZK04661
268,–

Articolo
CHF

Rp ¾" (filetto femmina) ZK04662
 252,–

Articolo
CHF

Rp 1" (filetto femmina) ZK04663
268,–

Articolo
CHF

Rp 1 ¼" (filetto femmina) ZK04664
377,–

Articolo
CHF

Rp 1 ½" (filetto femmina) ZK04665
416,–

Articolo
CHF

Rp 2" (filetto femmina) ZK04666
544,–

Articolo
CHF
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*1 In caso di utilizzo di SpiroVent Solar nel punto più alto in assoluto dell'impianto fotovoltaico è assolutamente necessario col-
legare a monte un elemento di chiusura per impedire vaporizzazioni incontrollate. L'elemento di chiusura deve essere chiuso 
durante il funzionamento.

Versione Orizzontale
Raccordo 
filettato

Orizzontale
Attacco 
saldato

Orizzontale
Attacco 
flangiato

Solar*1

AutoClose

Separatore d'aria SpiroVent
Per la rimozione costante di bolle d'aria e mi-
crobolle da circuiti di riscaldamento e raffred-
damento.  
Con inserto spirotubo e  valvola di sfiato per-
manente non intercettabile.
n	Pressione max. d'esercizio: 10 bar (1 MPa).
n	Max. temperatura di mandata: 110 °C
n	Solare: max. 180 °C

n	Raccordo a compressio-
ne 22 mm

n	Alloggiamento in ottone

9144459
191,–

– – 7734930
336,–

Articolo
CHF

n	Filettatura interna G ¾
n	Alloggiamento in ottone

9144458
177,–

– – 7734931
324,–

Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1
n	Alloggiamento in ottone

9144460
195,–

– – 7734932
348,–

Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1¼
n	Alloggiamento in ottone

9144461
272,–

– – 7734933
416,–

Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1½
n	Alloggiamento in ottone

9144462
310,–

– – 7734934
462,–

Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 2
n	Alloggiamento in ottone

7438519
1.042,–

– – – Articolo
CHF

n	DN 50
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142527
1.740,–

9556595
2.360,–

– Articolo
CHF

n	DN 65
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142528
1.800,–

9556596
2.443,–

– Articolo
CHF

n	DN 80
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142529
2.730,–

9556597
3.333,–

– Articolo
CHF

n	DN 100
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142524
2.704,–

9556598
3.461,–

– Articolo
CHF

n	DN 125
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142525
5.672,–

9556599
6.414,–

– Articolo
CHF

n	DN 150
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 9142526
5.796,–

9556600
6.446,–

– Articolo
CHF

n	DN 200
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 9556601
9.713,–

– Articolo
CHF

n	DN 250
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 9556602
19.257,–

– Articolo
CHF

n	DN 300
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 9556603
34.568,–

– Articolo
CHF

Valvola di sfiato/sfiato rapido SpiroTop
Dispositivo di sfiato automatico per eliminare 
in modo rapido ed efficace aria libera e bolle 
d'aria presenti. 
■ Sfiato senza perdite 
■ Campo di temperatura da 0 a 110 °C
■ Pressione di esercizio da 0 a 10 bar 
■ Attacco 1/2" IG 

7784187
151,–

7734935
272,–

Articolo
CHF



Separatore d'aria Versione

Gr. mat. V



Dispositivi di sicurezza 
e accessori idraulici

Termini di consegna da concordare
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Termini di consegna da concordare

Versione Orizzontale
Raccordo 
filettato

Orizzontale
Attacco 
saldato

Orizzontale
Attacco 
flangiato

Separatore di fanghi Spirotrap
Per la rimozione costante di impurità da circuiti di riscal-
damento e raffreddamento  
Con inserto spirotubo e rubinetto di scarico.
n	Pressione max. d'esercizio:	 10 bar (1 MPa).
n	Max. temperatura di mandata: 110°C
n	Realizzato in ottone

n	Raccordo a compressione 
22 mm

n	Alloggiamento in ottone

9148397
191,–

– – Articolo
CHF

n	Filettatura interna G ¾
n	Alloggiamento in ottone

9148396
177,–

– – Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1
n	Alloggiamento in ottone

9148398
195,–

– – Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1¼
n	Alloggiamento in ottone

9148399
272,–

– – Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 1½
n	Alloggiamento in ottone

9148400
310,–

– – Articolo
CHF

n	Filetto femmina G 2
n	Alloggiamento in ottone

7438520
1.039,–

– – Articolo
CHF

Separatore di fanghi Spirotrap con magnete
Per la rimozione costante di impurità da circuiti di riscal-
damento e raffreddamento
■ Con inserto tubolare elicoidale, rubinetto di scarico e 

magnete per camera di essiccazione.
■	Pressione max. d'esercizio 10 bar (1 MPa)
■	Temperatura max. d'esercizio 110 ºC
■	Funzione di separazione in magnetite
■	Realizzato in acciaio 
 
Avvertenza!
Separatore di fanghi SpiroTrap disponibile senza 
magnete su richiesta.

n	DN 50
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784172
1.673,–

7784178
2.107,–

Articolo
CHF

n	DN 65
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784173
1.674,–

7784179
2.174,–

Articolo
CHF

n	DN 80
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784174
2.322,–

7784180
2.880,–

Articolo
CHF

n	DN 100
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784175
2.435,–

7784181
3.042,–

Articolo
CHF

n	DN 125
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784176
5.112,–

7784182
5.869,–

Articolo
CHF

n	DN 150
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– 7784177
5.546,–

7784183
6.051,–

Articolo
CHF

n	DN 200
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 7784184
9.474,–

Articolo
CHF

n	DN 250
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 7784185
17.289,–

Articolo
CHF

n	DN 300
n	Alloggiamento in acciaio 

St 37

– – 7784186
30.688,–

Articolo
CHF



Separatore di fanghi Versione

Gr. mat. V



Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici
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Accessori
Prodotto da Spirotech

Gr. mat. V



Isolamento finale separatore d'aria
Semigusci in schiuma rigida di poliuretano secondo la normati-
va CHFpea EnEV adatti al separatore d'aria 110 °C/10 bar.

Dimensione 1 ½" 7438521
70,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 50 e DN 65 7424063
436,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 80 e DN 100 7424064
538,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 125 e DN 150 7424065
869,–

Articolo
CHF

Isolamento finale separatore di fanghi
Semigusci in schiuma rigida di poliuretano secondo la normati-
va CHFpea EnEV adatti al separatore di fanghi 110 °C/10 bar.

Dimensione 1 ½" 7438522
58,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 50 e DN 65 7424063
436,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 80 e DN 100 7424064
538,–

Articolo
CHF

Dimensione DN 125 e DN 150 7789933
965,–

Articolo
CHF

Dispositivi di sicurezza 
e accessori idraulici

Isolamento per separatore d'aria
Attacco Peso Dimensioni d'ingombro

kg H  
mm

Ø  
mm

DN 50 e DN 65 0,80 447 228

DN 80 e DN 100 1,00 567 290

DN 125 e DN 150 2,00 742 395



Isolamento per separatore d'aria
Attacco Dimensioni 

d'ingombro

H  
mm

DN 22 215

          110  

  H
  

125
G ¾ 215

G 1 230

G 1¼ 245

G 1½ 275



Termini di consegna da concordare
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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Isolamento per separatore di fanghi 

Attacco Peso Dimensioni d'ingombro

 
kg

H 
mm

Ø 
mm

DN 50 e DN 65 0,80 447 228

DN 80 e DN 100 1,00 567 290

DN 125 e DN 150 2,00 798 395



Isolamento per separatore di fanghi 
Attacco Dimensioni  

d'ingombro

H  
 mm

DN 22 140

  110  
  H

  

G ¾ 140

G 1 150

G 1¼ 180

G 1½ 180


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Guida al dimensionamento per separatore d'aria SpiroVent 

m3/h

Portata max.

Articolo

12
,5

20 25 27 40 47 54 72 94 10
8

14
4

18
0

21
5

28
8

36
0

40
5

50
0

57
5

65
0

81
0

85
0

10
00

10
60

13
00

15
30

17
00

21
20

30
00

l/s 3,
5

5,
5

7,
0

7,
5

11 13 15 20 26 30 40 50 60 80 10
0

11
3

14
0

16
0

18
0

22
5

23
5

28
0

29
5

36
0

42
5

47
0

59
0

83
5

DN 50 9142527/9556595

DN 65 9142528/9556596

DN 80 9142529/9556597

DN 100 9142524/9556598

DN 125 9142525/9556599

DN 150 9142526/9556600

DN 200 9569313/9556601

DN 250 9569314/9556602

DN 300 9569315/9556603
	 = versione standard max. 1,5 m/s 
 
	 = si consiglia la versione Hi-Flow; max. 3 m/s 
 
	 = scegliere il diametro maggiore (DN) o ridurre la portata 
 
Avvertenza! 
Altre dimensioni attacchi, materiali, pressioni e temperatura disponibili su richiesta.

Guida al dimensionamento per separatore di fanghi SpiroTrap 

m3/h

Portata max.

Articolo

12
,5

20 25 27 40 47 54 72 94 10
8

14
4

18
0

21
5

28
8

36
0

40
5

50
0

57
5

65
0

81
0

85
0

10
00

10
60

13
00

15
30

17
00

21
20

30
00

l/s 3,
5

5,
5

7,
0

7,
5

11 13 15 20 26 30 40 50 60 80 10
0

11
3

14
0

16
0

18
0

22
5

23
5

28
0

29
5

36
0

42
5

47
0

59
0

83
5

DN 50 7784172/7784178

DN 65 7784173/7784179

DN 80 7784174/7784180

DN 100 7784175/7784181

DN 125 7784176/7784182

DN 150 7784177/7784183

DN 200 7784184

DN 250 7784185

DN 300 7784186 
	 = versione standard max. 1,5 m/s 
 
	 = si consiglia la versione Hi-Flow; max. 3 m/s 
 
	 = scegliere il diametro maggiore (DN) o ridurre la portata 
 
Avvertenza! 
Altre dimensioni attacchi, materiali, pressioni e temperatura disponibili su richiesta.
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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Perdita di carico separatore d'aria e di fanghi 

 
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Separatore d'aria SpiroTrap 
Versione: orizzontale con raccordo filettato

Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro 
in mm

Figura

 
m3/h

 
l

 
kg

H1
mm

h1
mm

L
mm

Raccordo a compressione 
22 mm

1,25 0,18 1,2 153 20 106

Filetto femmina G ¾ 1,25 0,18 1,0 153 20 85

Filetto femmina G 1 2,00 0,21 1,3 180 35 88

Filetto femmina G 1¼ 3,70 0,25 1,4 200 40 88

Filetto femmina G 1½ 5,00 0,32 1,6 234 42 88

Filetto femmina G 2 7,50 1,10 3,9 275 58 132


Versione: orizzontale con raccordo filettato
Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro 

in mm
Figura

 
m3/h

 
l

 
kg

H1
mm

h1
mm

L
mm

Raccordo a compressione 
22 mm

1,30 0,32 2,0 220 – 104

Filetto femmina G ¾ 1,30 0,32 1,9 210 – 84

Filetto femmina G 1 2,00 0,32 1,9 210 – 84



Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Versione: orizzontale con attacco saldato
Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro in mm Figura

 
 

m3/h

 
 
l

 
 

kg

Diam.
est.
mm

H1 
 

mm

h1 
 

mm

D 
 

mm

e L 
 

mm

Attacchi saldati DN 50 12,50 5,00 9,0 60,3 470 115 159 G ½ 260

Attacchi saldati DN 65 20,00 5,00 9,0 76,1 470 125 159 G ½ 260

Attacchi saldati DN 80 27,00 17,00 18,0 88,9 590 150 219 G ½ 370

Attacchi saldati DN 100 47,00 17,00 18,0 114,3 590 160 219 G ½ 370

Attacchi saldati DN 125 72,00 50,00 42,0 139,7 765 205 324 G ½ 525

Attacchi saldati DN 150 108,00 50,00 42,0 168,3 765 220 324 G ½ 525



 VITOSET-PL 2018_Kap2_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  09:59  Seite 28
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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Versione: orizzontale Solare
Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro 

in mm

 
m3/h

 
l

 
kg

H1
mm

h1
mm

L
mm

Raccordo a compressione 
22 mm

1,30 0,18 1,2 153 20 106

Filetto femmina G ¾ 1,30 0,18 1,0 153 20 85

Filetto femmina G 1 2,00 0,21 1,3 180 35 88

Filetto femmina G 1¼ 3,60 0,25 1,4 200 40 88

Filetto femmina G 1½ 5,00 0,32 1,6 234 42 88



Separatore d'aria SpiroTrap 
Versione: orizzontale con attacco flangiato 

Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro in mm

 
m3/h

 
 
l

 
 

kg

Diam.
est.
mm

H1 

mm

h1 

mm

D 

mm

e nr. 

mm

Attacco flangiato  DN 50 12,50 5,00 14,0 60,3 470 115 159 G ½ 350

Attacco flangiato  DN 65 20,00 5,00 15,0 76,1 470 125 159 G ½ 350

Attacco flangiato DN 80 27,00 17,00 25,0 88,9 590 150 219 G ½ 470

Attacco flangiato DN 100 47,00 17,00 27,0 114,3 590 160 219 G ½ 470

Attacco flangiato DN 125 72,00 50,00 54,0 139,7 765 205 324 G ½ 635

Attacco flangiato DN 150 108,00 50,00 57,0 168,3 765 220 324 G ½ 635

Attacco flangiato DN 200 180,00 105,00 106,0 219,1 975 275 406 G 1 775

Attacco flangiato DN 250 288,00 210,00 170,0 273,0 1215 330 508 G 1 890

Attacco flangiato DN 300 405,00 350,00 250,0 323,9 1430 385 610 G 1 1005


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Separatore di fanghi Spirotrap 
Versione: orizzontale con raccordo filettato

Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro 
in mm

m3/h l kg
H

mm
h

mm
L

mm

Raccordo a compressione 
22 mm

1,30 0,18 1,0 116 96 106

Filetto femmina G ¾ 1,30 0,18 1,0 116 96 85

Filetto femmina G 1 2,00 0,21 1,2 143 108 88

Filetto femmina G 1¼ 3,60 0,25 1,3 161 121 88

Filetto femmina G 1½ 5,00 0,32 1,5 197 155 88

Filetto femmina G 2 7,50 1,10 3,9 238 58 132

Versione: orizzontale con attacco saldato e magnete
Attacco
Attacco 
saldato

Portata Capa-
cità

Peso Dimensioni d'ingombro in mm

m3/h l kg Diam.
est.

H H1 h h1 D L x

DN 50 12,5 5 8,0 60,3 405 465 276 121 159 260 > 330

DN 65 20,0 5 8,0 76,1 405 465 268 129 159 260 > 330

DN 80 27,0 17 16,0 88,9 525 590 374 148 219 370 > 370

DN 100 47,0 17 16,0 114,3 525 590 362 160 219 370 > 370

DN 125 72,0 50 47,0 139,7 745 815 555 193 324 525 > 540

DN 150 108,0 50 48,0 168,3 745 815 541 207 324 525 > 540

y > 50 mm 
e = Rp1 

Versione: orizzontale con raccordo filettato
Attacco Portata Capacità Peso Dimensioni d'ingombro 

in mm
Figura

 
m3/h

 
l

 
kg

H1
mm

h1
mm

L
mm

Raccordo a compressione 
22 mm

1,30 0,32 1,9 182 – 104

Filetto femmina G ¾ 1,30 0,32 1,8 172 – 84

Filetto femmina G 1 2,00 0,32 1,8 172 – 84


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Separatore di fanghi Spirotrap 
Versione: orizzontale con attacco flangiato e magnete
Attacco 
flangiato

Portata Capa-
cità

Peso Dimensioni d'ingombro in mm

m3/h l kg Diam.
est.

H H1 h h1 D nr. x

DN 50 12,5 5 13 60,3 405 465 276 121 159 350 >330

DN 65 20 5 14 76,1 405 465 268 129 159 350 >330

DN 80 27 17 24 88,9 525 590 374 148 219 470 >370

DN 100 47 17 25 114,3 525 590 362 160 219 475 >370

DN 125 72 50 58 139,7 745 815 555 193 324 635 >540

DN 150 108 50 61 168,3 745 815 541 207 324 635 >540

DN 200 180 105 107 219,1 1015 1080 732 280 406 775 >700

DN 250 288 210 162 273,0 1210 1280 847 364 508 890 >750

DN 300 405 350 261 323,9 1435 1500 1008 426 610 1005 >900

y > 50 mm 
e = Rp1 
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Separatore di fanghi SpiroTrap MB3 
Attacco Portata Capa-

cità
Peso Dimensioni d'ingombro in 

mm
Figura

D mm m3/h l kg Hv Hh L M

22   
(anello di 
fissaggio)

1,3 0,36 2,21 167 148 92 116

28  
(anello di 
fissaggio)

2,0 0,36 2,28 167 148 92 120

¾" IG 1,3 0,36 2,2 162 148 90 124

1" IG 2,0 0,36 2,3 162 148 90 128

1¼" IG 3,6 0,75 3,6 224 210 128 138

1½" IG 5,0 0,75 3,7 224 210 128 141

2" IG 7,5 0,75 3,9 224 210 128 148



Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Isolamento per separatore d'aria e di fanghi, prodotto da Viessmann 
Attacco Peso Dimensioni d'ingombro in mm Figura

D mm kg D B b L H h1 x

22 mm 0,2 140 204 154 120 276 198 120

28 mm 0,2 140 204 154 120 276 198 120

Rp ¾" 0,2 140 204 154 120 276 198 120

Rp 1" 0,2 140 204 154 120 276 198 120

Rp 1 ¼" 0,3 164 234 177 170 387 293 120

Rp 1 ½" 0,3 164 244 181 170 387 293 124

Rp 2" 0,5 164 263 189 170 387 293 133



Separatore d'aria, prodotto da Viessmann 
Attacco Portata Capa-

cità
Peso Dimensioni d'ingombro in 

mm
Figura

D mm m3/h l kg Hv Hh L M

22   
(anello di 
fissaggio)

1,3 0,18 1,9 205 177 120 125

28  
(anello di 
fissaggio)

2,0 0,18 1,9 205 177 120 128

¾" IG 1,3 0,33 1,9 195 177 100 127

1" IG 2,0 0,33 2,0 195 177 100 131

1¼" IG 3,6 0,97 4,3 290 276 128 149

1½" IG 5,0 0,97 4,4 290 276 128 152

2" IG 7,5 1,06 4,6 310 296 128 159


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Valvole a farfalla VFW
Prodotto da Siemens

Gr. mat. V



n	Involucro in ghisa grigia GG 20
n	Per struttura a incasso tra  

flange PN 6, PN 10 e PN 16 secondo ISO 7005
n	Pressione nominale PN 16
n	Angolo di rotazione nominale 90°
n	Temperatura del fluido compresa tra -15 e 120 °C

Tipo DN 40
n	kVS = 40 m3/h
n	pVmax = 5 bar (0,5 MPa)

7011346
432,–

Articolo
CHF

Tipo DN 50
n	kVS = 100 m3/h
n	pVmax = 5 bar (0,5 MPa)

7011347
425,–

Articolo
CHF

Tipo DN 65
n	kVS = 155 m3/h
n	pVmax = 5 bar (0,5 MPa)

7011348
459,–

Articolo
CHF

Tipo DN 80
n	kVS = 260 m3/h
n	pVmax = 5 bar (0,5 MPa)

7011349
577,–

Articolo
CHF

Tipo DN 100
n	kVS = 520 m3/h
n	pVmax = 5 bar (0,5 MPa)

7011350
594,–

Articolo
CHF

Tipo DN 125
n	kVS = 820 m3/h
n	pVmax = 3 bar (0,3 MPa)

7011351
859,–

Articolo
CHF

Tipo DN 150
n	kVS = 1600 m3/h
n	pVmax = 2,5 bar (0,25 MPa)

7011352
1.014,–

Articolo
CHF

Motore 
per valvole a farfalla VFW 
da DN 40 a DN 150
n	Con pulsante per commutazione tra funzionamento manuale e automatico  

e leva a mano
n	Tensione di esercizio AC 230 V
n	Segnale di posizionamento a tre punti

7975932
612,–

Articolo
CHF


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Dispositivi di sicurezza  
e accessori idraulici

Dati tecnici diagramma di flusso per valvole a farfalla VFW 
Tipo Valore KVS

m3/h
Curve caratteristiche

DN 40 40

DN 50 100

DN 65 155

DN 80 260

DN 100 520

DN 125 820

DN 150 1600





1/
20

24
61

53
10

3

Impianto smaltimento condensa
Wilo Plavis

Impianto smaltimento condensa

	� Funzionamento automatico
	� Completamente premontato per l'innesto
	� Montaggio semplice grazie all'attacco tubo
	� Contatto di allarme di serie

2.5-1

2.5

﻿ ﻿



Impianto smaltimento condensa

Impianto smaltimento condensa

Gr. mat. V



Impianto smaltimento condensa Wilo Plavis 013-C2G
Impianto smaltimento condensa predisposto per l'allacciamento con valvola di ritegno integrata nello scarico 
acqua di condensa. 
Impiegabile nella tecnica di condensazione, della climatizzazione e del raffreddamento.
n �Con tubo della pressione da 5 m, tubazione di allarme da 1,5 m, tubazione da 1,5 m con presa per l'allaccia-

mento alla reta e materiale difissaggio.
n Esercizio silenzioso < 40 dB(A)
n 2 aperture di afflusso (da 18 a 40 mm)
n Attacco di scarico 8/10 mm
n Prevalenza max. 4 m
n Volume contenitore 1,1 l
n �Contatto di allarme di serie (dispositivo di  

apertura/chiusura)
n Idoneo per condensa con pH > 2,5

7784080
363,–

Articolo
CHF

   



Avvertenza!
Per le caldaie a gas con potenza > 200 kW e generalmente per le caldaie a gasolio è necessario inserire a 
monte un dispositivo di neutralizzazione condensa.

2.5-2

2.5

﻿



Impianto smaltimento condensa

Dati tecnici impianto smaltimento condensa Wilo 

n	Tensione di alimentazione:	 230 V, 50 Hz
n	Potenza assorbita:	 60 W

Avvertenza! 
L'apertura di afflusso di condensa si trova nel coperchio 
del dispositivo di neutralizzazione condensa.  
Secondo necessità, può essere usato un ulteriore scarico  
(D = 19 mm) mediante estrazione di una chiusura perforata.



Accessori impianto smaltimento condensa

Gr. mat. V



Tubo flessibile 10 mm
n	Lunghezza = 25 m

7373093
138,–

Articolo
CHF

2.5-3

2.5
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5 buone cause
	� nessun calo del rendimento dovuto al calcare nello scambiatore  
di calore
	� nessuna precipitazione di calcare nella caldaia
	� significativamente meno corrosione a lungo termine
	� utilizzazione estremamente semplice
	� costi ridotti – maggior guadagno

Conforme alla recente normativa SWKI BT 102-01

Trattamento dell'acqua/desalinizzazione

2.6-1

2.6
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Trattamento dell'acqua/desalinizzazione

Gr. mat. P



PUROTAP micro per montaggio a parete
incl. cartuccia monouso
Per una durezza di 25° fH la cartuccia fornisce 200 litri di acqua completamente 
desalinizzata

7532642
343,–

Articolo
CHF

Cartuccia di ricambio PUROTAP micro 7532643
229,–

Articolo
CHF

PUROTAP MINI incl. mensola a parete
incl. cartuccia monouso Purotap 1000
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 1000 litri di acqua completamente 
desalinizzata

7502777
1.051,–

Articolo
CHF

Cartuccia monouso PUROTAP 500
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 500 litri di acqua completamente 
desalinizzata

7502770
237,–

Articolo
CHF

Cartucce monouso PUROTAP 1000
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 1000 litri di acqua completamente 
desalinizzata

7502771
298,–

Articolo
CHF


Avvertenza!
Le cartucce monouso vanno protette dal gelo

Gr. mat. P



Riempimento PUROTAP Profi 25 / compenso 25
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 3500 litri di acqua completamente 
desalinizzata

7502779
461,–

Articolo
CHF

Riempimento PUROTAP Profi 50 / compenso 50
Per un riempimento completo prevedere 2 x 7502779

7502779
461,–

Articolo
CHF

Stazione di rabbocco
incl. contatore di misura LF-M  
senza primo riempimento

PUROTAP compenso 2 7533201
1.256,–

Articolo
CHF

Resina a letto misto per PUROTAP compenso 2
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 225 litri di 
acqua completamente desalinizzata

7533202
63,–

Articolo
CHF

PUROTAP compenso 12 7533203
2.344,–

Articolo
CHF

Resina a letto misto per PUROTAP EASY/compenso 12
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 1750 litri di 
acqua completamente desalinizzata

7502776
357,–

Articolo
CHF

PUROTAP compenso 25 7533204
3.265,–

Articolo
CHF

Resina a letto misto per PUROTAP PROFI 25/compenso 25
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 3500 litri di 
acqua completamente desalinizzata

7502779
461,–

Articolo
CHF

PUROTAP compenso 50 7533205
3.855,–

Articolo
CHF

Resina a letto misto per PUROTAP PROFI 50/compenso 50
Per una durezza di 20° fH la cartuccia fornisce 7000 litri di 
acqua completamente desalinizzata

7502781
952,–

Articolo
CHF


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Gr. mat. P



Contatore di misura LFM 7502772
368,–

Articolo
CHF

Conduttivimetro EC 3 7502774
151,–

Articolo
CHF

Analisi dell'acqua sul posto
(in tutta la Svizzera)

7502784
797,–

Articolo
CHF

Gr. mat. N

Trattamento dell'acqua/desalinizzazione
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Prodotti

Gr. mat. V



Pacchetto di ricarica desalinizzazione per acqua di riscaldamento 2,5 kgda 4 litri 
con istruzioni di riempimento e imbuto di ricarica

7438536
111,–

Articolo
CHF



2.6-3
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Riscaldamento elettrico mobile

Riscaldamento elettrico mobile mobiheat
 
Riscaldamento elettrico mobile completamente premontato con re-
golazione integrata per programma di riscaldamento, con dispositivi 
di sicurezza e pompa di circolazione silenziosa. 

	� Impiego semplice e sicuro.

	� Impiegabile universalmente come riscaldamento di emergenza 
o per cantieri, come riscaldamento provvisorio in caso di sostitu-
zione della caldaia, con la funzione di protezione antigelo o per la 
produzione di acqua calda.
	� Utile durante l'installazione del riscaldamento a pavimento (pre-
riscaldamento del tubo del riscaldamento a pavimento per una 
facile posa)

Regolazione digitale:
	� Per programma di riscaldamento 
	� Per il riscaldamento sottofondi pavimento mediante programmi 
standard memorizzati secondo DIN 1264-4 
	� Programma sottofondi pavimento singolo installabile per riscalda-
mento massetto e riscaldamento funzionale
	� I dati del registro possono essere richiamati tramite chiavetta USB

Senza stoccaggio in magazzino! 
Termini di consegna da concordare

2.7-1

2.7

﻿ ﻿



Riscaldamento elettrico mobile

Riscaldamento elettrico mobile mobiheat

Gr. mat. V



Riscaldamento elettrico mobile mobiheat MH19.2Q1 
Composto da:
n	Riscaldatore elettrico (19 kW) con 3 batterie di riscaldamento (3 + 8 + 8 kW), 

per allacciamento rete da 400 V/50 Hz con potenza 11 e 19 kW o allacciamento 
rete 230 V/50 Hz con potenza 3 kW

n	Pompa di circolazione silenziosa integrata, max. 3 m³/h, max. 5,5 mWS
n	Intervallo di temperatura regolabile 20–80 °C
n	Regolazione digitale per programma riscaldamento con programmi sottofondi 

pavimento secondo DIN EN 1264-4 per riscaldamento massetto e riscaldamen-
to funzionale

n	Programma sottofondi pavimento singolo installabile per riscaldamento masset-
to e riscaldamento funzionale

n	I dati del registro possono essere richiamati tramite chiavetta USB
n	Dispositivi di sicurezza (termostato di sicurezza a riarmo manuale, termometro, 

manometro 3 bar, manometro, dispositivo di sfiato automatico)
n	Vaso di espansione a membrana da 10 l
n	Attacco VL/RL DN25 / GEKA con rubinetti d'intercettazione a sfera e rubinetto di 

riempimento e di scarico
n	Collegamento elettrico CEE 16 A, CEE 32 A e CEE 16 A/230 V
n	Installazione mobile e variabile tramite carri di trasporto

7635653
10.169,–

Articolo
CHF

Riscaldamento elettrico mobile mobiheat MH40.2Q1 
Composto da:
n	Riscaldatore elettrico (40 kW) con 3 batterie di riscaldamento (8 + 16 + 16 kW), 

per collegamento alla rete da 400 V/50 Hz con potenza 8, 16 o 40 kW
n	Pompa di circolazione silenziosa integrata, max. 3 m³/h, max. 5,5 mWS
n	Intervallo di temperatura regolabile 20–80 °C
n	Regolazione digitale per programma riscaldamento con programmi sottofondi 

pavimento secondo DIN EN 1264-4 per riscaldamento massetto e riscaldamen-
to funzionale

n	Programma sottofondi pavimento singolo installabile per riscaldamento masset-
to e riscaldamento funzionale

n	I dati del registro possono essere richiamati tramite chiavetta USB
n	Dispositivi di sicurezza (termostato di sicurezza a riarmo manuale, termometro, 

manometro 3 bar, manometro, dispositivo di sfiato automatico)
n	Vaso di espansione a membrana da 12 l
n	 �Attacco VL/RL DN25/GEKA con rubinetti d'intercettazione a sfera e rubinetto di 

riempimento e di scarico
n	Collegamento elettrico CEE 16 A, CEE 32 A e CEE 63 A
n	Installazione mobile e variabile tramite carri di trasporto

7635654
12.915,–

Articolo
CHF


Accessori per apparecchi mobili

Gr. mat. V



Tubazioni di collegamento con passaggi GEKA
Per mandata e ritorno di riscaldamento
Lunghezza 2,8 m

7539981
482,–

Articolo
CHF

Cavo di prolunga 230 V
■ 16 A, L = 10 m 
■ Allacciabile a MH19.2Q1

7783511
286,–

Articolo
CHF

Cavo di prolunga 400 V

■ 16 A, L = 10 m
■ Allacciabile a MH19.2Q1 e MH40.2Q1

7783512
363,–

Articolo
CHF

■ 32 A, L = 10 m
■ Allacciabile a MH19.2Q1 e MH40.2Q1

7783513
600,–

Articolo
CHF

■ 63 A, L = 10 m
■ Allacciabile a MH40.2Q1

7783514
1.310,–

Articolo
CHF

2.7-2

2.7
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Nr. VKF 10782

Bruciatore a fiamma blu (15-70 kW) per il funzionamento con gasolio EL.

Impiegabile in modo universale su tutte le vecchie e nuove caldaie in acciaio o ghisa disponibili in commercio.

Assolutamente affidabile e con poca manutenzione.

Bruciatore a gasolio MHG

15-70 kW
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Bruciatore a gasolio MHG

Parti di ricambio per bruciatore MHG

Tipo  
 
 

Potenza Gr. mat. V



Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.19 H 15-19 kW 7198006
3.110,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.22 H 19- 22 kW 7198007
3.110,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.26 H 22-26 kW 7198008
3.110,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.32 H 26-32 kW 7198009
3.110,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.38 H 32-38 kW 7198010
3.238,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.44 H 38-44 kW 7198011
3.238,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.50 H 44-50 kW 7198012
3.238,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.60 H 50-60 kW 7198013
3.465,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata tipo RE 1.70 H 60-70 kW 7198014
3.540,–

Articolo
CHF

Tipo

Gr. mat. V



Apparecchiatura bruciatore LMO 64.301 C2
con post ventilazione  Siemens

7749745
406,–

Articolo
CHF

Apparecchiatura bruciatore OBC81A.12
Damfos

7749746
406,–

Articolo
CHF

Sensore fiamma UV 1 nr. 057 H7053 7749747
328,–

Articolo
CHF

Unità di accensione elettronica EBI4 C Serie 7749748
139,–

Articolo
CHF

Kit di trasformazione trasformatore di accensione MHG 7749749
230,–

Articolo
CHF

2.8-2

2.8
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Parti di ricambio per bruciatore MHG

Tipo

Gr. mat. V



Tubo di supporto 80 mm 
fino a 26 kW

7194948 
210,–

Articolo
CHF

Tubo di supporto 93 mm 
38 - 70 kW

7194949 
210,–

Articolo
CHF

Boccaglio bruciatore 80 x 200 
fino a 26 kW

7198015 
406,–

Articolo
CHF

Boccaglio bruciatore 91,5 x 220 mm 
38-50 kW

7198016 
399,–

Articolo
CHF

Boccaglio bruciatore 91,5 x 260 mm 
60-70 kW

7198017 
424,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.19 HS 7198019 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.22 HS 7198020 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.26 HS 7198021 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.32 HS 7198022 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.38 HS 7198023 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.44 HS 7198024 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.50 HS 7198025 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.60 HS 7198026 
479,–

Articolo
CHF

Sistema di miscelazione, compl. RE 1.70 HS 7198027 
479,–

Articolo
CHF

Ugello 0,5/80 GpH H Danfoss 7418069 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,5/60 GpH H Danfoss 7418070 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,6/80 GpH H Danfoss 7418071 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,6/60 GpH H Danfoss 7418072 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,65/80 Grd H Steinen 7198028 
22,–

Articolo
CHF

Ugello 0,75/60 GpH H Danfoss 7418074 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,75/80 Grd H 7198029 
22,–

Articolo
CHF

Ugello 0,85/80 Grd H 7198030 
22,–

Articolo
CHF

2.8-3
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Parti di ricambio per bruciatore MHG

Tipo

Gr. mat. V



Ugello 0,85 GpH 60° H Danfoss 7418075 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 0,85 GpH 80° H Danfoss 7418076 
20,–

Articolo
CHF

Ugello 1,00/80 Grd H 7198031 
22,–

Articolo
CHF

Ugello 1,10/80 Grd H 7198032 
22,–

Articolo
CHF

Ugello 1,35/60 Grd H 7198033 
22,–

Articolo
CHF

Preriscaldatore gasolio 7198034 
424,–

Articolo
CHF

Elettrodo di accensione RE 1.04 LN/RZ 2.6/7 1.19/22/28/24 7198035 
41,–

Articolo
CHF

Elettrodo di accensione RE 1.26/32/50-70 H 7198036 
41,–

Articolo
CHF

Cavo di accensione con manicotto di innesto 7198037 
22,–

Articolo
CHF

Sonda luminosa QRC 1A1 con presa 7198038 
391,–

Articolo
CHF

Trasformatore di accensione con cavo 7198039 
192,–

Articolo
CHF

Apparecchiatura bruciatore LMO 14.155 7198040 
446,–

Articolo
CHF

Perno-chiusura Rapier 6 x 23 mm 7198041 
5,80

Articolo
CHF

Perno-chiusura Rapier 6 x 43 mm 7198042 
7,10

Articolo
CHF

Motore elettrico con condensatore 90 W 
RE 1.19 H-1.38 H

7198043 
399,–

Articolo
CHF

Condensatore 4 müF FHP 90 W 7198044 
54,–

Articolo
CHF

Motore elettrico con condensatore 180 W 
RE 1.44 H-1.70 H

7198045 
613,–

Articolo
CHF

Condensatore 5 müF FHP 180 W 7198046 
46,–

Articolo
CHF

Ugello in pietra 0,40/80 °H 7248632 
25,–

Articolo
CHF

Ugello in pietra 0,50/80 °H 7248633 
19,80

Articolo
CHF

Guarnizione boccaglio 7248634 
18,50

Articolo
CHF

Pompa gasolio BFP 21 L4 7248635 
276,–

Articolo
CHF

2.8-4
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	� Bruciatore a gasolio 80-900 kW
	� Bruciatore a gas 80-460 kW
	� Tubi flessibili del gas ³/4" – 2"

Bruciatore a gasolio e gas Weishaupt

2.9

Öl- und Gasbrenner Weishaupt

2.9-1

� Ölbrenner 80 –  900 kW

� Gasbrenner 80 –  460 kW

� Gasschläuche 3/4” – 2”
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Bruciatore a gasolio e gas Weishaupt

Tipo  
 
 

Potenza Gr. mat. N



Bruciatore a gasolio ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WL 20-1-C-Z-1 LN� n. VKF 13390

80-105 kW 9555358
3.031,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WL 30-Z-C-4 LN� n. VKF 11092

130-170 kW 9555110
4.473,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WL 40-Z-A-1 LN� n. VKF 10274

225-320 kW 9535278
8.450,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WL 40-Z-A-1 LN-A� n. VKF 19336

120-600 kW 7512779
18.308,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gasolio ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WM-L10/3-3 LN� n. VKF 19336

200-900 kW 7160910
18.865,–

Articolo
CHF

Tipo  
 
 

Potenza Gr. mat. N



Bruciatore a gas ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WG 10 N/1-D-Z-LN, R ¾" (230 V)� n. SVGW 02-060-4

80 kW 7142886 
3.718,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 10 N/1-D-ZM-LN, R ¾" (230 V)� n. SVGW 02-060-4

80 kW 7142920 
4.484,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WG 20 N/1-C-Z-LN, R1" (230 V)� n. SVGW 01-099-4

105-130 kW 9555355 
4.484,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata a 2 velocità
Tipo WG 20 N/1-C-Z-LN, R1" (230 V)� n. SVGW 01-099-4

170 kW 9563738 
4.809,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 20 N/1-C-ZM-LN, R1" (230 V)� n. SVGW 01-099-4

105-130 kW 7142556 
5.031,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 20 N/1-C-ZM-LN, R1" (230 V)� n. SVGW 01-099-4

170 kW 9555286 
5.431,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 30 N/1-C-ZM-LN, R1 ½" (230 V)� n. SVGW 99-083-4

225- 285 kW 9542644 
6.230,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 40 N/1-A-ZM-LN, R1 ½" (230 V)� n. SVGW 97-003-4

345-405 kW 9529660 
6.762,–

Articolo
CHF

Bruciatore a gas ad aria soffiata modulante
Tipo WG 40 N/1-A-ZM-LN, R2" (230 V)� n. SVGW 97-003-4

460 kW 9529662 
9.217,–

Articolo
CHF

Tipo

Gr. mat. N



Tubo flessibile per gas con accoppiamento a chiusura rapida ¾" 9535279
901,–

Articolo
CHF

Tubo flessibile per gas con accoppiamento a chiusura rapida 1" 9535280
1.004,–

Articolo
CHF

Tubo flessibile per gas con accoppiamento a chiusura rapida 1½" 9535281
2.227,–

Articolo
CHF

Tubo flessibile per gas con accoppiamento a chiusura rapida 2" 9535282
4.196,–

Articolo
CHF

Avvertenza
Quando si utilizza un bruciatore a gasolio o gas Weishaupt è necessario eseguire una verifica tecnica per determinare se la combinazione 
bruciatore/caldaia è conforme alle normative svizzere applicabili. 

2.9-2
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Coperchi fonoassorbenti a 1 o 2 elementi secondo dimensioni

Riduzione media del livello sonoro totale: 8-12 dB(A). 

La specifica dell'indice di riduzione del suono in funzione della frequenza si riferisce a cofani completamente chiusi.

Su richiesta è possibile ottenere un'ulteriore riduzione del suono

Coperchi fonoassorbenti

2.10

Schalldämmhauben

2.10-1

Schalldämmhauben 1- und 2- teilig nach Ausmass
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Coperchi fonoassorbenti

Coperchio fonoassorbente pompa di calore
Prodotto

Gr. mat. N



Vitocal 300-A ottimizzazione dell'insonorizzazione velocità 1
Riduzione delle emissioni acustiche con il coperchio fonoassorbente 7dB(A)
Colore antracite metallica

AWO 302.A25 7561261 
7.976,–

Articolo
CHF

Vitocal 300-A ottimizzazione dell'insonorizzazione velocità 1
Riduzione delle emissioni acustiche con il coperchio fonoassorbente 7dB(A)
Colore antracite metallica

AWO 302.A40 7561262 
9.729,–

Articolo
CHF

Vitocal 300-A ottimizzazione dell'insonorizzazione velocità 1
Riduzione delle emissioni acustiche con il coperchio fonoassorbente 7dB(A)
Colore antracite metallica

AWO 302.A60 7561263 
11.355,–

Articolo
CHF

Avvertenza!
Ulteriori riduzioni di emissioni acustiche su richiesta
*La specifica dell'indice di riduzione del suono in funzione della frequenza si riferisce a cofani completamente chiusi.

Coperchio fonoassorbente caldaia
Prodotto

Gr. mat. N



Vitorond a T	 63 kW-100 kW a 1 elemento 7537332 
2.301,–

Articolo
CHF

2.10-2

2.10

﻿



  3

﻿ ﻿ 61
53

10
9

1/
20

24
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3.1	 Bollitore verticale elettrico (smaltato)

3.2	 Bollitore verticale scheda (smaltato)

3.3	 Bollitore verticale doppia scheda (smaltato)

3.4	 Bollitore verticale ad alte prestazioni (smaltato/acciaio inox)

3.5	 Accumulatore solare pompe di calore (smaltato/in acciaio inox)

3.6	 Bollitore verticale elettrico/scheda (acciaio inox)

3.7	 Bollitore combinato

3.8	 Accumulatore di energia

3.9	 Moduli FriWa

3.10	 Riscaldamenti elettrici

3.11	 Parti di ricambio 
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Bollitore verticale elettrico
Caldaia interna in lamiera d'acciaio, acciaio di qualità S 275 JR 
secondo DIN 4753, doppiamente smaltata

Isolamento fino a 600 litri da 60 mm con schiuma rigida in poliuretano 
espansa fissa, rivestimento in skai in argento, classe antincendio B2

Isolamento da 800 litri, consegnato sciolto con 100 mm costituito da 
due strati (80 mm con strati di schiuma rigida e 20 mm di piastrelle), 
rivestimento in argento, classe antincendio B2

Stato di fornitura:
1 pezzo Termometro con guaina ad immersione
1 pezzo Guaina ad immersione L = 1000 mm (da 600 litri)
1 pezzo Anodo di magnesio (da 600 litri 2 pezzi)

SVGW-Nr. 1006-5752

Bollitore verticale elettrico  
smaltato

	� Per riscaldamento con caldaia, teleriscaldamento.
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica (accessorio)
	� da 800 litri è necessaria una flangia intermedia nella parte inferiore
	� Attacchi con filetto femmina

3.1

3.1-1

Elektro-Standspeicher
emailliert

Elektro-Standspeicher

Sathlblechinnenkessel Qualitätsstahl S 275 JR nach
DIN 4753 
doppelt emailliert

Isolierung bis 600 Liter aus 60 mm PUR-Hartschaum fix
geschäumt, Skaimantel in Silber, Brandschutzklasse B2

Isolierung ab 800 Liter, 100 mm bestehend aus zwei
Schichten (80 mm Hartschaumschalen und 20 mm
Vlies) lose mitgeliefert, Mantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Lieferumfang:
1 Stk. Thermometer mit Tauchhülse 
1 Stk. Tauchhülse L = 1000 mm (ab 600 Liter)
1 Stk. Magnesiumanode (ab 600 Liter 2 Stück)

SVGW-Nr. 1006-5752

� Zur Beheizung mit Heizkesseln, Fernwärme.

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz (Zubehör)

� ab 600 Liter Einbau von Sprührohr möglich

� ab 800 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore verticale elettrico  
smaltato

Bollitore verticale elettrico

Tipo Gr. mat. V



Riscaldatore a flangia disponibile 
come accessorio

B 300 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

300 7439847 
2.033,–

Articolo
CHF

B 400 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

400 7439848 
2.511,–

Articolo
CHF

B 500 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

500 7439850 
2.991,–

Articolo
CHF

B 600 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

600 7457453 
3.478,–

Articolo
CHF

B 800 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

800 7457454 
4.210,–

Articolo
CHF

Isolamento per
B 800 EL/E

7457455 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 EL/E
Senza riscaldatore a flangia

1000 7457456 
4.574,–

Articolo
CHF

Isolamento per
B 1000 EL/E

7457457 
1.120,–

Articolo
CHF


Bollitore verticale elettrico

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, ottone 7417708
54,–

Articolo
CHF

Termometro 80 x 200 mm 7454465
36,–

Articolo
CHF

Tubo di risciacquo 5/4" per bollitore 300-   500 litri (campo di taratura fino a 1,8 m3/h)  
fornito in aggiunta con guaina ad immersione da 1000 mm
(Fornire questa guaina ad immersione se si utilizza una sonda nel bollitore da 300-500 litri)

7533653
200,–

7419591
87,–

Articolo
CHF

Tubo di risciacquo 11/2" per bollitore da 600 litri 7248418
434,–

Articolo
CHF

Tubo di risciacquo 2" per bollitore da 800 e 1000 litri 7311342
493,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

9568122
250,–

Articolo
CHF

7439332
305,–

Articolo
CHF



B

B

B
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Bollitore verticale elettrico 
smaltato

Tipo EL/E 300-1000 litri 

Tipo EL/E Unità 300 400 500 600 800 1000

Capacità l 304 408 498 562 830 925

Ø con isolamento mm 650 750 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1570 1500 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1700 1680 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6 6 6

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95 95 95

Peso kg 87 100 117 130 188 204

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Peso kg 35 40

Dispersioni per mantenimento in 
funzione kWh/24h 1,40 1,64 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP B B B B C C 
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﻿

Bollitore verticale elettrico  
smaltato

Distanze minime
Tipo EL/E 300-1000 litri



Impiego Valori 300 400 500 600 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1570 1500 1800 2000 1990 2190

B senza isolamento - mm - - - - 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 650 750 750 750 990 990

D senza isolamento - - - - 790 790

E Acqua fredda
Altezza - mm 140 155 155 155 175 175
Attacco - R" 11/4" 11/4" 11/4" 11/4" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000 1765 1965
Attacco - R" 11/4" 11/4" 11/4" 11/4" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1200 1150 1400 1550 1400 1600
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 295 310 310 310 420 420
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm - - - 1225 1225 1375
Ø - mm - - - 180/120 180/120 180/120

J* Allacciamento
Altezza - mm 620 580 680 900 900 1000
Attacco - R" 11/4" 11/4" 11/4" 11/2" 2" 2"

J1 Allacciamento
Altezza - mm - - - - 175 175
Attacco - R" - - - - 2" 2"

J2 Allacciamento
Altezza - mm - - - - 1175 1175
Attacco - R" - - - - 2" 2"

N Termometro
Altezza - mm 1350 1250 1550 1750 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

P1 Sonda
Altezza - mm - - - 1000 1050 1150
Attacco - R" - - - 1/2" 1/2" 1/2"

P2 Sonda
Altezza - mm - - - 550 650 650
Attacco - R" - - - 1/2" 1/2" 1/2"

P3 Sonda
Altezza - mm - - - - 650 650
Attacco - R" - - - - 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000 1940 2140
Attacco - R" 11/4" 11/4" 11/4" 11/4" 11/4" 11/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm - - - 1450 1525 1725
Attacco - R" - - - 11/4" 11/4" 11/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm - - - - 1940 2140
Attacco - R" - - - - 11/4" 11/4"

* Attenzione: montaggio di una lancia di carico per una stratificazione ottimale per bollitori stratificati ad accumulo

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Bollitore verticale scheda
Caldaia interna in lamiera d'acciaio, acciaio di qualità S 275 JR secondo
DIN 4753
doppiamente smaltato
superficie riscaldante tubo liscio a spirale smaltata

Isolamento fino a 600 litri da 60 mm con schiuma rigida in poliuretano 
espansa fissa, rivestimento in skai in argento, classe antincendio B2

Isolamento da 800 litri, consegnato sciolto con 100 mm costituito da 
due strati (80 mm con strati di schiuma rigida e 20 mm di piastrelle), 
rivestimento in argento, classe antincendio B2

Stato di fornitura:
1 pezzo Termometro con guaina ad immersione
1 pezzo Guaina ad immersione L = 500 mm
1 pezzo Guaina ad immersione L = 1000 mm (da 600 litri)
1 pezzo Anodo di magnesio (da 600 litri 2 pezzi)

SVGW-Nr. 1006-5752

Bollitore verticale scheda  
smaltato

	� Per riscaldamento con caldaia, teleriscaldamento.
	� Ampia flangia di pulizia.
	� Possibilità di montaggio per elettro-resistenza (accessorio) da 800 
litri, necessaria con flangia intermedia
	� Attacchi con filetto femmina

3.2

3.2-1

Register-Standspeicher
emailliert

Register-Standspeicher

Stahlblechinnenkessel Qualitätsstahl S 275 JR nach 
DIN 4753
dopplet emailliert
spiralförmige Glattrohr-Heizfläche emailiert

Isolierung bis 600 Liter aus 60 mm PUR-Hartschaum fix
geschäumt, Skaimantel in Silber, Brandschutzklasse B2

Isolierung ab 800 Liter, 100 mm bestehend aus zwei
Schichten (80 mm Hartschaumschalen und 20 mm
Vlies) lose mitgeliefert, Mantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Lieferumfang:
1 Stk. Thermometer mit Tauchhülse 
1 Stk. Tauchhülse L = 500 mm
1 Stk. Tauchhülse L = 1000 mm (ab 600 Liter)
1 Stk. Magnesiumanode (ab 600 Liter 2 Stück)

SVGW-Nr. 1006-5752

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme.

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz (Zubehör)

� ab 800 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore verticale scheda  
smaltato

Accessori
Bollitore verticale scheda

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, ottone 7417708
54,–

Articolo
CHF

Termometro 80 x 200 mm 7454465
36,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

9568122
250,–

Articolo
CHF

7439332
305,–

Articolo
CHF



A

B

B

B

Bollitore verticale scheda

Tipo Gr. mat. V



B 200 SF/E 200 7439856 
1.953,–

Articolo
CHF

B 300 SF/E 300 7439857 
2.235,–

Articolo
CHF

B 400 SF/E 400 7439858 
2.815,–

Articolo
CHF

B 500 SF/E 500 7439859 
3.399,–

Articolo
CHF

B 600 SF/E 600 7457458 
4.281,–

Articolo
CHF

B 800 SF/E 800 7457459 
5.520,–

Articolo
CHF

Isolamento per  
B 800 SF/E

7457460 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 SF/E 1000 7457461 
6.096,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 SF/E

7457462 
1.120,–

Articolo
CHF

A

B

B

B
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Bollitore verticale scheda  
smaltato

Tipo SF/E 200-1000 litri 

Tipo SF/E Unità 200 300 400 500 600 800 1000

Capacità l 191 304 408 498 562 830 925

Ø con isolamento mm 600 650 750 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - - - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1215 1570 1500 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1355 1700 1680 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6 6 6 6

Pressione di collaudo bar 12 12 12 12 12 12 12

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95 95 95 95

Peso kg 87 116 136 161 173 258 274

Isolamento 60 mm in schiuma rigida. UltraShell 100

Dispersione di calore kWh/24h 0,98 1,40 1,64 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP A B B B B C C

Peso kg 35 40 
Tipo SF/E 

Unità 200 300 400 500 600 800 1000

Scheda m² 1,3 1,6 1,9 2,4 2,4 3,7 3,7

Registro capacità l 7,8 9,9 12,4 15,5 15,5 24,2 24,2

Portata m³/h 1,6 2,0 2,4 3,0 3,0 4,7 4,7

Perdita di carico mbar 40 70 110 230 230 160 160

Resa continua 
10°/ 45°/80°C l/h 471 580 688 870 870 1339 1339

Prestazione registro max. kW 19,1 23,6 28,0 35,3 35,3 54,5 54,4

Coefficiente di resa NL 3,0 4,0 7,0 11,0 14,0 24,0 26,0 
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Bollitore verticale scheda  
smaltato

Distanze minime
Tipo SF/E 200-600 litri



Impiego Valori 200 300 400 500 600
A

Altezza
con isolamento - mm 1215 1570 1500 1800 2000

B senza isolamento - mm - - - - -
C

Diametro
con isolamento - mm 600 650 750 750 750

D senza isolamento - - - - -

E Acqua fredda
Altezza - mm 130 140 155 155 155
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

F Acqua calda
Altezza - mm 1215 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

G Ricircolo
Altezza - mm 950 1200 1150 1400 1550
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 285 295 310 310 310
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120 180/120

I Flangia superiore
Altezza - mm 840 910 920 1090 1080
Ø - mm 1½" 1½" 1½" 1½" 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 780 840 855 1020 1020
Attacco - R" 1" 1" 1" 1" 1"

K Scheda RL
Altezza - mm 240 240 255 255 255
Attacco - R" 1" 1" 1" 1" 1"

N Termometro
Altezza - mm 1000 1350 1250 1550 1750
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1215 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½"

P Sonda
Altezza - mm - 570 590 600 600
Attacco - R" - ½" ½" ½" ½"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1215 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm - - - - 625
Attacco - R" - - - - 1¼"

S Attacco superiore
Altezza - mm - - - - -
Attacco - R" - - - - - 
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Bollitore verticale scheda  
smaltato

Distanze minime
Tipo SF/E 800-1000 litri



Impiego Valori 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190

B senza isolamento - mm 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990

D senza isolamento 790 790

E Acqua fredda
altezza - mm 175 175
Attacco - R" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965
Attacco - R" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600
Attacco - R" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350
Ø - mm 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 1400 1400
Ø - mm 180/120 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 1195 1195
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL
Altezza - mm 275 275
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 660 660
Attacco - R" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm 690 690
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 
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Bollitore verticale doppia scheda
Caldaia interna in lamiera d'acciaio, acciaio di qualità S 275 JR secondo 
DIN 4753
doppiamente smaltato
due superfici riscaldanti tubo liscio a spirale smaltate

Isolamento fino a 600 litri da 60 mm con schiuma rigida in poliuretano 
espansa fissa, rivestimento in skai in argento, classe antincendio B2

Isolamento da 800 litri, consegnato sciolto con 100 mm costituito da 
due strati (80 mm con strati di schiuma rigida e 20 mm di piastrelle), 
rivestimento in argento, classe antincendio B2

Stato di fornitura:
1 pezzo Termometro con guaina ad immersione
1 pezzo Guaina ad immersione L = 1000 mm
1 pezzo Anodo di magnesio (da 600 litri 2 pezzi)

SVGW-Nr. 1006-5752

Bollitore verticale doppia scheda  
smaltato

	� Per il riscaldamento con caldaie, teleriscaldamento,  
pompe di calore e collettori solari
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica (accessorio)
	� da 800 litri è necessaria una flangia intermedia nella parte inferiore
	� Attacchi con filetto femmina

3.3

3.3-1

Doppel-Register-Standspeicher
emailliert

Doppel-Register-Standspeicher

Stahlblechinnenkessel Qualitätsstahl S 275 JR nach 
DIN 4753
doppelt emailliert
zwei spiralförmige Glattrohr-Heizflächen emailiert

Isolierung bis 600 Liter aus 60 mm PUR-Hartschaum
fix geschäumt, Skaimantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Isolierung ab 800 Liter, 100 mm bestehend aus zwei
Schichten (80 mm Hartschaumschalen und 20 mm
Vlies) lose mitgeliefert, Mantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Lieferumfang:
1 Stk. Thermometer mit Tauchhülse 
1 Stk. Tauchhülse L = 1000 mm 
1 Stk. Magnesiumanode (ab 600 Liter 2 Stück)

SVGW-Nr. 1006-5752

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme,

Wärmepumpe und Sonnenkollektoren

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz (Zubehör)

� ab 800 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore verticale doppia scheda  
smaltato

Accessori
Bollitore verticale doppia scheda

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, ottone 7417708
54,–

Articolo
CHF

Termometro 80 x 200 mm 7454465
36,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

 
 

9568122
250,–

Articolo
CHF

7439332
305,–

Articolo
CHF



Bollitore verticale doppia scheda con due flange

Tipo Gr. mat. V



B 300 DSFF/E 300 7439865 
2.180,–

Articolo
CHF

B 400 DSFF/E 400 7439866 
2.720,–

Articolo
CHF

B 500 DSFF/E 500 7439867 
3.280,–

Articolo
CHF

B 600 DSFF/E 600 7439868 
4.070,–

Articolo
CHF

B 800 DSFF/E 800 7439869 
5.140,–

Articolo
CHF

Isolamento per  
B 800 DSFF/E

7439870 
1.031,–

Articolo
CHF

B 1000 DSFF/E 1000 7439871 
5.960,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 DSFF/E

7439872 
1.121,–

Articolo
CHF

B

B

B

3.3

Doppel-Register-Standspeicher
emailliert

3.3-2

Doppel-Register-Standspeicher mit zwei Flanschen

Typ MG V

B 300 DSFF/E 300 7439 865 Best.-Nr.
1’162.– CHF

B 400 DSFF/E 400 7439 866 Best.-Nr.
1’493.– CHF

B 500 DSFF/E 500 7439 867 Best.-Nr.
1’800.– CHF

B 600 DSFF/E 600 7439 868 Best.-Nr.
2’403.– CHF

B 800 DSFF/E 800 7439 869 Best.-Nr.
3’129.– CHF

Isolation zu 7439 870 Best.-Nr.
B 800 DSFF/E 628.– CHF

B 1000 DSFF/E 1000 7439 871 Best.-Nr.
3’533.– CHF

Isolation zu 7439 872 Best.-Nr.
B 1000 DSFF/E 682.– CHF

Flansch Ø 180 mm

Zubehör
Doppel-Register-Standspeicher

MG V

Tauchhülse mit Feder 1/2” 200mm, Messing 7417 708 Best.-Nr.

32.– CHF

Thermometer 80 x 200mm 7454 465 Best.-Nr.

21.- CHF

Hinweis: Ab 800 Liter Inhalt

Zwischenflansch 290/180 mm muss mitbestellt werden wenn Elektroflanschheizung 9568 122 Best.-Nr.
unten eingebaut wird bis 10 kW Leistung. 169.– CHF

Zwischenflansch 290/240 mm muss mitbestellt werden wenn Elektroflanschheizung 7439 332 Best.-Nr.
unten eingebaut wird ab 12 kW Leistung. 172.– CHF

B

B

B
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3.3
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Bollitore verticale doppia scheda  
smaltato

Tipo DSFF/E 300-1000 litri 

Tipo DSFF/E Unità 300 400 500 600 800 1000

Capacità l 304 408 498 562 830 925

Ø con isolamento mm 650 750 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1570 1500 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1700 1680 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6 6 6

Pressione di collaudo bar 12 12 12 12 12 12

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95 95 95

Peso kg 134 152 185 205 279 318

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Dispersione di calore kWh/24h 1,40 1,64 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP B B B B C C

Peso kg 35 40 
Tipo DSFF/E 

Unità 300 400 500 600 800 1000

Scheda inferiore m² 1,6 1,9 2,4 2,4 3,0 3,7

Scheda capacità l 9,9 12,4 15,5 15,5 24,2 24,2

Portata m³/h 2,0 2,4 3,0 3,0 3,8 4,7

Perdita di carico mbar 70 110 230 230 160 160

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 580 688 870 870 1085 1339

Prestazione scheda max. kW 23,6 28,0 35,3 35,3 44,2 54,4

Coefficiente di resa NL 4,0 7,0 11,0 14,0 24,0 26,0

Scheda superiore m² 0,9 0,8 1,3 1,9 1,8 2,2

Scheda capacità l 5,7 4,5 8,5 12,3 15,0 18,6

Portata m³/h 1,2 1,0 1,7 2,4 2,3 2,8

Perdita di carico mbar 20 10 40 90 30 40

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 326 290 471 687 651 796

Prestazione scheda max. kW 13,3 11,8 19,2 28,0 26,5 32,4

Coefficiente di resa NL 1,0 1,0 3,0 4,0 5,0 6,0 



3.3-4

3.3

﻿

Bollitore verticale doppia scheda  
smaltato

Distanze minime
Tipo DSFF/E 300-600 litri



Impiego Valori 300 400 500 600
A

Altezza
con isolamento - mm 1570 1500 1800 2000

B senza isolamento - mm - - - -
C

Diametro
con isolamento - mm 650 750 750 750

D senza isolamento - - - -

E Acqua fredda
Altezza - mm 140 155 155 155
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

F Acqua calda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

G Ricircolo
Altezza - mm 1200 1150 1400 1550
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 295 310 310 310
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120

I Flangia superiore
Altezza - mm 920 930 1080 1080
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 840 855 1020 1020
Attacco - R" 1" 1" 1" 1"

K Scheda RL
Altezza - mm 240 255 255 255
Attacco - R" 1" 1" 1" 1"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1330 1235 1525 1670
Attacco - R" 1" 1" 1" 1"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 1000 1000 1150 1150
Attacco - R" 1" 1" 1" 1"

N Termometro
Altezza - mm 1350 1250 1550 1750
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 570 590 600 600
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm - - - 625
Attacco - R" - - - 1 1/4" 



3.3-5

3.3
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Bollitore verticale doppia scheda  
smaltato

Distanze minime
Tipo DSSF/E 800-1000 litri



Impiego Valori 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190

B senza isolamento - mm 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990

D senza isolamento 790 790

E Acqua fredda
Altezza - mm 175 175
Attacco - R" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965
Attacco - R" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600
Attacco - R" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350
Ø - mm 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 1120 1275
Ø - mm 180/120 180/120

J Scheda VL inferiore
Altezza - mm 1045 1195
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL inferiore
Altezza - mm 275 275
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1580 1845
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 1195 1350
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 660 660
Attacco - R" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm 690 690
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 





3.4-1

3.4
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1/

20
24

61
53

11
5

Bollitore verticale ad alto rendimento
Caldaia interna in lamiera d'acciaio, acciaio di qualità S 275 JR o 
acciaio inossidabile V4A secondo DIN 4753 
smaltato di qualità o acciaio inossidabile V4A 
superficie di riscaldamento a tubo liscio a spirale smaltata o scheda 
in tubo di acciaio inossidabile

Isolamento fino a 600 litri da 60 mm con schiuma rigida in poliuretano 
espansa fissa, rivestimento in skai in argento, classe antincendio B2

Isolamento da 800 litri, consegnato sciolto con 100 mm costituito da 
due strati (80 mm con strati di schiuma rigida e 20 mm di piastrelle), 
rivestimento in argento, classe antincendio B2

Stato di fornitura:
1 pezzo Termometro con guaina ad immersione
1 pezzo Guaina ad immersione L = 1000 mm
1 pezzo Anodo di magnesio (da 600 litri 2 pezzi)

SVGW-Nr. 1006-5752 smaltato

SVGW-Nr. 1006-5750 acciaio inox

Bollitore verticale ad alto rendimento  
smaltato/acciaio inox

	� Per riscaldamento con caldaia, teleriscaldamento. 
Pompe di calore e collettori solari
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica (accessorio)
	� Attacchi con filetto femmina

3.4

3.4-1

Hochleistungs-Standspeicher
emailliert / Edelstahl

Hochleistungs-Standspeicher

Stahlblechinnenkessel Qualitätsstahl S 275 JR
oder Edelstahl V4A nach DIN 4753
Qualitätsemailierung oder Edelstahl V4A
spiralförmige Glattrohr-Heizfläche emailiert oder
Register aus Edelstahlrohr

Isolierung bis 600 Liter aus 60 mm PUR-Hartschaum
fix geschäumt, Skaimantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Isolierung ab 800 Liter, 100 mm bestehend aus zwei
Schichten (80 mm Hartschaumschalen und 20 mm
Vlies) lose mitgeliefert, Mantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Lieferumfang:
1 Stk. Thermometer mit Tauchhülse 
1 Stk. Tauchhülse L = 1000 mm (ab 600 Liter)
1 Stk. Magnesiumanode (ab 600 Liter 2 Stück)

SVGW-Nr. 1006-5752 emailliert

SVGW-Nr. 1006-5750 Edelstahl

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme.
Wärmepumpe und Sonnenkollektoren

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz (Zubehör)

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore verticale ad alto rendimento  
smaltato 

Accessori
Bollitore verticale ad alto rendimento

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, ottone 7417708
54,–

Articolo
CHF

Termometro 80 x 200 mm 7454465
36,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

 
 

9568122
250,–

Articolo
CHF

7439332
305,–

Articolo
CHF



Bollitore verticale ad alto rendimento

Tipo Gr. mat. V



B 300 WP/E 300 7439873 
2.719,–

Articolo
CHF

B 400 WP/E 400 7439874 
3.340,–

Articolo
CHF

B 500 WP/E 500 7439875 
4.050,–

Articolo
CHF

B 600 WP/E 600 7457463 
4.850,–

Articolo
CHF

B 800 WP/E 800 7457464 
6.770,–

Articolo
CHF

Isolamento per  
B 800 WP/E

7457465 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 WP/E 1000 7457466 
7.350,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 WP/E

7457467 
1.120,–

Articolo
CHF

B

B

B
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Bollitore verticale ad alto rendimento  
smaltato

Tipo WP/E 300-1000 litri 

Tipo WP/E Unità 300 400 500 600 800 1000

Capacità l 304 408 498 562 830 925

Ø con isolamento mm 650 750 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1570 1500 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1700 1680 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6 6 6

Pressione di collaudo bar 12 12 12 12 12 12

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95 95 95

Peso kg 141 179 217 228 291 308

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Dispersione di calore kWh/24h 1,40 1,64 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP B B B B C C

Peso kg 55 60 
Tipo WP/E 

Unità 300 400 500 600 800 1000

Scheda inferiore m² 3,2 4,3 5,4 5,4 6,0 6,0

Scheda capacità l 20,4 27,5 35,2 35,2 39,2 39,2

Portata m³/h 2,5 3,0 4,0 4,0 4,0 4,0

Perdita di carico mbar 20 40 50 50 60 60

Resa continua 
10°/ 45°/50°C l/h 208 276 337 337 368 368

Rendimento WP consigliato kW 9,0 12,0 15,0 15,0 15,0 15,0

Coefficiente di resa NL 2 4 6 7 7 8

Portata* m³/h 4,1 5,6 6,8 6,8 7,6 7,6

Perdita di carico* mbar 60 140 280 280 370 370

Resa continua 
10°/ 45°/80°C l/h 1159 1558 1957 1957 2171 2171

Prestazione scheda max. kW 47,1 63,3 79,5 79,5 88,4 88,4

Coefficiente di resa NL 8 14 20 25 35 40
* con dimensionamento per mandata da 80 °C





3.4-4

3.4

﻿

Distanze minime
Tipo WP/E 300-600 litri



Impiego Valori 300 400 500 600
A

Altezza
con isolamento - mm 1570 1500 1800 2000

B senza isolamento - mm - - - -
C

Diametro
con isolamento - mm 650 750 750 750

D senza isolamento - - - -

E Acqua fredda
Altezza - mm 140 155 155 155
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

F Acqua calda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

G Ricircolo
Altezza - mm 1200 1150 1400 1550
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 295 310 310 310
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120

I Flangia superiore
Altezza - mm - - - 1300
Ø - mm - - - 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 920 1005 1185 1185
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL
Altezza - mm 240 255 255 255
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1350 1250 1550 1750
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm - - 600 600
Attacco - R" - - 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm - - 625 625
Attacco - R" - - 1 1/4" 1 1/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm - - - -
Attacco - R" - - - - 

Bollitore verticale ad alto rendimento  
smaltato 
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Distanze minime
Tipo WP/E 800 e 1000 litri



Impiego Valori 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190

B senza isolamento - mm 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990

D senza isolamento 790 790

E Acqua fredda
Altezza - mm 175 175
Attacco - R" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965
Attacco - R" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600
Attacco - R" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350
Ø - mm 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 1400 1400
Ø - mm 180/120 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 1195 1195
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL
Altezza - mm 275 275
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 660 660
Attacco - R" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm 690 690
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 

Bollitore verticale ad alto rendimento  
smaltato 
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Bollitore verticale ad alto rendimento  
acciaio inox 

Accessori
Bollitore verticale ad alto rendimento

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm 7533648 
112,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 100 x 200 mm incl. TH 7533651 
144,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

7424019 
1.267,–

Articolo
CHF

 
7723200 
1.172,–

 
Articolo

CHF

Bollitore verticale ad alto rendimento

Tipo Gr. mat. V



B 300 WP/C 300 7723188 
7.035,–

Articolo
CHF

B 400 WP/C 400 7723189 
9.053,–

Articolo
CHF

B 500 WP/C 500 7723190 
10.054,–

Articolo
CHF

B 600 WP/C 600 7723191 
10.867,–

Articolo
CHF

B 800 WP/C 800 7723192 
12.463,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 800 WP/C

7457465 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 WP/C 1000 7723193 
13.296,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 WP/C

7457467 
1.120,–

Articolo
CHF

B 1250 WP/C 1250 7723194 
18.349,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1250 WP/C

7723197 
1.344,–

Articolo
CHF

B 1500 WP/C 1500 7693332 
23.010,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1500 WP/C

7738348 
1.630,–

Articolo
CHF

B 1750 WP/C 1750 7723195 
26.233,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1750 WP/C

7723198 
1.817,–

Articolo
CHF

B 2000 WP/C 2000 7723196 
28.092,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 2000 WP/C

7723199 
1.962,–

Articolo
CHF

B

B

B
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Bollitore verticale ad alto rendimento  
acciaio inox

Tipo WP/C 300-2000 litri 

Tipo WP/C Unità 300 400 500 600 800 1000 1250 1500 1750 2000

Capacità l 304 408 498 559 830 925 1226 1413 1728 1926

Ø con isolamento mm 650 750 750 750 990 990 1100 1200 1300 1300

Ø senza isolamento mm - - - - 790 790 900 1000 1100 1100

Altezza con isolamento mm 1570 1500 1800 2000 1990 2190 2240 2120 2150 2350

Diagonale mm 1700 1680 1950 2140 1990 2190 2260 2120 2200 2355

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

Pressione di collaudo bar 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95

Peso kg 139 171 205 217 269 284 362 390 441 462

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Dispersioni per mantenimen-
to in funzione kWh/24h 1,40 1,64 1,89 2,03 3,26 3,44 3,60 3,77 4,01 4,38

Classe ErP B B B B C C C C C C

Peso kg 35 40 45 50 55 60
Tipo WP/C 

Unità 300 400 500 600 800 1000 1250 1500 1750 2000

Scheda inferiore m² 3,4 4,7 6,1 6,1 6,0 6,0 8,2 9,0 10,3 10,3

Scheda capacità l 21,7 30,6 39,8 39,8 39,2 39,2 68,3 75,4 86,7 86,7

Portata m³/h 1,0 1,0 1,3 1,3 1,3 1,3 1,8 2,0 2,3 2,3

Perdita di carico mbar 10 10 20 20 20 20 10 20 30 30

Resa continua 
10°/ 45°/50°C l/h 209 277 368 368 368 368 528 565 638 638

Rendimento WP consigliato kW 9,0 12,0 15,0 15,0 15,0 15,0 21,0 23,0 26,0 26,0

Coefficiente di resa NL 3 4 6 7 8 9 10 12 14 14

Portata* m³/h 5,7 7,9 10,0 10,0 10,0 10,0 13,8 15,9 17,0 17,0

Perdita di carico* mbar 150 380 660 660 660 660 400 430 730 730

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 1627 2249 2919 2919 2871 2871 3924 4307 4929 4929

Prestazione scheda max. kW 66,2 91,6 118,8 118,8 116,9 116,9 159,7 175,3 200,6 200,6

Coefficiente di resa NL 10 20 30 35 45 55 80 100 100 100
* con dimensionamento per mandata da 80 °C


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Distanze minime
Tipo WP/C 300-600 litri



Impiego Valori 300 400 500 600
A Altezza

Diametro
con isolamento - mm 1570 1500 1800 2000

C con isolamento - mm 650 750 750 750

E Acqua fredda
Altezza - mm 140 155 155 155
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

F Acqua calda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

G Ricircolo
Altezza - mm 1200 1150 1400 1550
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 295 310 310 310
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120

I
Flangia superiore/
Manicotto riscaldamento 
elettrico

Altezza - mm 990 1075 1280 1300

Ø - mm 1 1/2" 1 1/2" 1 1/2" 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 920 1005 1185 1185
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL
Altezza - mm 240 255 255 255
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1350 1250 1550 1750
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1570 1500 1800 2000
Attacco - R" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm - - 600 600
Attacco - R" - - 1/2" 1/2" 

Bollitore verticale ad alto rendimento  
acciaio inox 
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Distanze minime
Tipo WP/C 800 e 2000 litri



Impiego Valori 800 1000 1250 1500 1750 2000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190 2240 2120 2150 2350

B senza isolamento - mm 1940 2140 2180 2070 2100 2300
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990 1100 1200 1300 1300

D senza isolamento 790 790 900 1000 1100 1100

E Acqua fredda
Altezza - mm 175 175 200 220 235 235
Attacco - R" 2" 2" 2" 2" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965 1990 1730 1750 1930
Attacco - R" 2" 2" 2" 2" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600 1600 1450 1500 1650
Attacco - R" 1" 1" 1" 1" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350 400 470 480 480
Ø - mm 290/220 290/220 290/220 290/220 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 1400 1400 1400 1400 1420 1500
Ø - mm 180/120 180/120 180/120 180/120 180/120 180/120

J Scheda VL
Altezza - mm 1195 1195 1320 1310 1310 1310
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1½" 1½" 1½" 1½"

K Scheda RL
Altezza - mm 275 275 320 360 360 360
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1½" 1½" 1½" 1½"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850 1900 1750 1750 1950
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140 2190 2070 2100 2300
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

P Sonda
Altezza - mm 660 660 680 590 600 600
Attacco - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140 2190 2070 2100 2100
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

T Manicotto di fondo
Altezza - mm 30 30 30 30 30 30
Attacco - R" ½" ½" ½" 1¼" 1¼" 1¼" 

Bollitore verticale ad alto rendimento  
acciaio inox
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Accumulatore solare pompe di calore
Caldaia interna in lamiera d'acciaio, acciaio di qualità S 275 JR o 
acciaio inossidabile V4A secondo DIN 4753 
smaltato di qualità o acciaio inossidabile V4A 
superficie di riscaldamento a tubo liscio a spirale smaltata o scheda 
in tubo di acciaio inossidabile

Isolamento fino a 600 litri da 60 mm con schiuma rigida in poliuretano 
espansa fissa, rivestimento in skai in argento, classe antincendio B2

Isolamento da 800 litri, consegnato sciolto con 100 mm costituito da 
due strati (80 mm con strati di schiuma rigida e 20 mm di piastrelle), 
rivestimento in argento, classe antincendio B2

Fornitura: 
1 pezzo Termometro con guaina ad immersione (300-600 litri) 
1 pezzo Guaina ad immersione L = 1000 mm 
1 pezzo Anodo di magnesio (da 600 litri 2 pezzi)

SVGW-Nr. 1006-5752 smaltato

SVGW-Nr. 1006-5750 acciaio cromato

Accumulatore solare pompe di calore  
smaltato/acciaio inox

	� Per il riscaldamento con pompe di calore e collettori solari
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica (accessorio)
	� da 800 litri è necessaria una flangia intermedia nella parte inferiore
	� Attacchi con filetto femmina

3.5

3.5-1

Wärmepumpen-Solarspeicher
emailliert / Edelstahl

Wärmepumpen-Solarspeicher

Stahlblechinnenkessel Qualitätsstahl S 275 JR oder
Edelstahl V4A nach DIN 4753
Qualitätsemailierung oder Edelstahl V4A
spiralförmige Glattrohr-Heizfläche emailiert oder
Register aus Edelstahlrohr

Isolierung bis 600 Liter aus 60 mm PUR-Hartschaum
fix geschäumt, Skaimantel in Silber, Brandschutzklasse
B2

Isolierung ab 800 Liter, 100 mm bestehend aus zwei
Schichten (80 mm Hartschaumschalen und 20 mm
Vlies) lose mitgeliefert, Mantel in Silber,
Brandschutzklasse B2

Lieferumfang:
1 Stk. Thermometer mit Tauchhülse (300-600 Liter)
1 Stk. Tauchhülse L = 1000 mm 
1 Stk. Magnesiumanode (ab 600 Liter 2 Stück)

SVGW-Nr. 1006-5752 emailliert

SVGW-Nr. 1006-5750 Chromstahl

� Zur Beheizung mit Wärmepumpe und Sonnenkollektoren

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz (Zubehör)

� ab 800 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Accumulatore solare pompe di calore  
smaltato 

Accessori
Accumulatore solare pompe di calore

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, ottone 7417708
54,–

Articolo
CHF

Termometro 80 x 200 mm 7454465
36,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

 
 

9568122
250,–

Articolo
CHF

7439332
305,–

Articolo
CHF



Accumulatore solare pompe di calore
Tipo WPS/E

Tipo Gr. mat. V



B 500 WPS/E 500 7439876 
4.580,–

Articolo
CHF

B 600 WPS/E 600 7457468 
5.240,–

Articolo
CHF

B 800 WPS/E 800 7457469 
7.820,–

Articolo
CHF

Isolamento per  
B 800 WPS/E

7457470 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 WPS/E 1000 7457471 
8.580,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 WPS/E

7457472 
1.120,–

Articolo
CHF

B

3.5

3.5-2

Wärmepumpen-Solarspeicher
Typ WPS/E

Typ MG V

B 500 WPS/E 500 7439 876 Best.-Nr.
2’216.– CHF

B 600 WPS/E 600 7457 468 Best.-Nr.
2’693.– CHF

B 800 WPS/E 800 7457 469 Best.-Nr.
4’518.– CHF

Isolation zu 7457 470 Best.-Nr.
B 800 WPS/E 628.– CHF

B 1000 WPS/E 1000 7457 471 Best.-Nr.
5’534.– CHF

Isolation zu 7457 472 Best.-Nr.
B 1000 WPS/E 682.– CHF

Zubehör
Wärmepumpen-Solarspeicher

MG V

Tauchhülse mit Feder 1/2” 200mm, Messing 7417 708 Best.-Nr.

32.– CHF

Thermometer 80 x 200mm 7454 465 Best.-Nr.

21.- CHF

Hinweis: Ab 800 Liter Inhalt

Zwischenflansch 290/180 mm muss mitbestellt werden wenn Elektroflanschheizung 9568 122 Best.-Nr.
unten eingebaut wird bis 10 kW Leistung. 169.– CHF

Zwischenflansch 290/240 mm muss mitbestellt werden wenn Elektroflanschheizung 7439 332 Best.-Nr.
unten eingebaut wird ab 12 kW Leistung. 172.– CHF

Wärmepumpen-Solarspeicher
emailliert 

B
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Accumulatore solare pompe di calore  
smaltato

Tipo WPS/E 500-1000 litri 

Tipo WPS/E Unità 500 600 800 1000

Capacità lorda l 498 562 830 925

Ø con isolamento mm 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6

Pressione di collaudo bar 12 12 12 12

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95

Peso kg 216 261 312 368

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Dispersioni per mantenimen-
to in funzione kWh/24h 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP B B C C

Peso kg 35 40 
Tipo WPS/E Unità 500 600 800 1000

Scheda inferiore m² 1,5 1,8 2,2 3,5

Scheda capacità l 9,8 11,8 14,4 22,3

Portata m³/h 1,9 2,3 2,8 4,4

Perdita di carico mbar 40 60 70 100

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 543 652 796 1266

Prestazione scheda max. kW 22,1 26,6 32,4 51,5

Coefficiente di resa NL 9 12 16 23

Scheda su WP m² 3,8 5,3 5,2 6,0

Scheda capacità l 24,1 34,7 34,0 39,2

Portata m³/h 3,0 4,0 3,8 4,0

Perdita di carico mbar 50 110 90 120

Resa continua 
10°/45°/50°C l/h 243 320 320 370

cons. potenza WP kW 9,5 13,0 13,0 15,0

Coefficiente di resa NL 3 4 5 6

Portata* m³/h 4,8 6,7 6,5 7,6

Perdita di carico* mbar 100 260 240 380

Resa continua 
10°/ 45°/80°C l/h 1377 1920 1881 2171

Prestazione scheda max. kW 56,0 78,0 76,6 88,4

Coefficiente di resa NL 10 15 17 21
* con dimensionamento per mandata da 80 °C





3.5-4

3.5

﻿

Distanze minime
Tipo WPS/E 500+600 litri



600

Impiego Valori 500 600
A

Altezza
con isolamento - mm 1800 2000

B senza isolamento - mm - -
C

Diametro
con isolamento - mm 750 750

D senza isolamento - -

E Acqua fredda
altezza - mm 155 155
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

F Acqua calda
Altezza - mm 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1550
Attacco - R" 1/2" 1/2"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 610 320
Ø - mm 180/120 180/120

I Flangia superiore
Altezza - mm 1350 710
Ø - mm 1 ½“ 180/120

J Scheda VL inferiore
Altezza - mm 545 625
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL inferiore
Altezza - mm 255 255
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1290 1650
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 680 800
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1550 1750
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1800 2000
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 400 470
Attacco - R" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm 320 500
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 

Accumulatore solare pompe di calore  
smaltato 
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3.5
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Distanze minime
Tipo WPS/E 800+1000 litri



Impiego Valori 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190

B senza isolamento - mm 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990

D senza isolamento 790 790

E Acqua fredda
altezza - mm 175 175
Attacco - R" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965
Attacco - R" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600
Attacco - R" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350
Ø - mm 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 800 930
Ø - mm 180/120 180/120

J Scheda VL inferiore
Altezza - mm 675 855
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL inferiore
Altezza - mm 275 275
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1620 1855
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 900 1000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 540 580
Attacco - R" 1/2" 1/2"

Q Anodo di magnesio
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

R Anodo di magnesio
Altezza - mm 570 610
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4" 

Accumulatore solare pompe di calore  
smaltato
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Accumulatore solare pompe di calore  
acciaio inox 

Accessori
Accumulatore solare pompe di calore V4A

Gr. mat. V



Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm 7533648 
112,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 100 x 200 mm incl. TH 7533651 
144,–

Articolo
CHF

Avvertenza: capacità da 800 litri

Flangia intermedia da 290/180 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 10 kW di potenza.

Flangia intermedia da 290/240 mm da ordinare se il riscaldamento elettrico a flangia 
è installato nella parte inferiore fino a 12 kW di potenza.

7424019 
1.267,–

Articolo
CHF

7723200 
1.172,–

Articolo
CHF

Accumulatore solare pompe di calore 
Tipo WPS/C

Tipo Gr. mat. V



B 500 WPS/C 500 7439882 
13.594,–

Articolo
CHF

B 600 WPS/C 600 7457473 
16.134,–

Articolo
CHF

B 800 WPS/C 800 7457474 
17.710,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 800 WPS/C

7457470 
1.030,–

Articolo
CHF

B 1000 WPS/C 1000 7457475 
20.658,–

Articolo
CHF

Isolamento per 
B 1000 WPS/C

7457472 
1.120,–

Articolo
CHF

B

3.5

3.5-6

Wärmepumpen-Solarspeicher
Typ WPS/C

Typ MG V

B 500 WPS/C 500 7439 882 Best.-Nr.
7’916.– CHF

B 600 WPS/C 600 7457 473 Best.-Nr.
9’396.– CHF

B 800 WPS/C 800 7457 474 Best.-Nr.
10’503.– CHF

Isolation zu 7457 470 Best.-Nr.
B 800 WPS/C 628.– CHF

B 1000 WPS/C 1000 7457 475 Best.-Nr.
12’254.– CHF

Isolation zu 7457 472 Best.-Nr.
B 1000 WPS/C 682.– CHF

Zubehör
Wärmepumpen-Solarspeicher V4A

MG V

Tauchhülse mit Feder 1/2” 200mm V4A, Messing 7533 648 Best.-Nr.

74.– CHF

Thermometer 1/2” 100 x 200mm inkl. TH 7533 651 Best.-Nr.

95.– CHF

Hinweis: Ab 800 Liter Inhalt

Zwischenflansch 290/180 mm muss mitbestellt werden wenn Elektroflanschheizung 7424 019 Best.-Nr.
unten eingebaut wird bis 10 kW Leistung. 739.– CHF

Wärmepumpen-Solarspeicher
Edelstahl

B
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Accumulatore solare pompe di calore  
acciaio inox

Tipo WPS/C 500-1000 litri 

Tipo WPS/E Unità 500 600 800 1000

Capacità lorda l 498 559 830 925

Ø con isolamento mm 750 750 990 990

Ø senza isolamento mm - - 790 790

Altezza con isolamento mm 1800 2000 1990 2190

Diagonale mm 1950 2140 1990 2190

Pressione d'esercizio riscal-
damento bar 6 6 6 6

Pressione d'esercizio acqua bar 6 6 6 6

Temperatura max. d'esercizio °C 95 95 95 95

Peso kg 204 241 288 340

Isolamento 60 mm isolato in schiuma rigido UltraShell 100

Dispersioni per mantenimen-
to in funzione kWh/24h 1,89 2,03 3,26 3,44

Classe ErP B B C C

Peso kg - - 35 40 
Tipo WPS/C Unità 500 600 800 1000

Scheda inferiore m² 1,8 1,8 2,2 3,3

Scheda capacità l 11,6 11,6 14,4 21,0

Portata m³/h 3,0 3,0 3,7 5,5

Perdita di carico mbar 30 30 50 120

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 861 861 1053 1579

Prestazione scheda max. kW 35,0 35,0 42,8 64,3

Coefficiente di resa NL 11 13 18 29

Scheda su WP m² 3,8 5,3 5,2 6,0

Scheda capacità l 24,1 34,7 34,0 39,2

Portata m³/h 1,0 1,3 1,1 1,3

Perdita di carico mbar 10 30 20 40

Resa continua 
10°/45°/50°C l/h 244 342 319 368

cons. potenza WP kW 10,0 13,0 13,0 15,0

Coefficiente di resa NL 3 4 5 6

Portata* m³/h 6,3 8,8 8,7 10,0

Perdita di carico* mbar 220 550 400 640

Resa continua 
10°/45°/80°C l/h 1819 2537 2488 2871

Prestazione scheda max. kW 74,0 103,0 101,3 116,9

Coefficiente di resa NL 12 18 22 30
* con dimensionamento per mandata da 80 °C


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Distanze minime
Tipo WPS/C 500+600 litri



Impiego Valori 500 600
A

Altezza
con isolamento - mm 1800 2000

B senza isolamento - mm - -
C

Diametro
con isolamento - mm 750 750

D senza isolamento 650 650

E Acqua fredda
Altezza - mm 155 155
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

F Acqua calda
Altezza - mm 1800 2000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1530
Attacco - R" 1/2" 1/2"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 610 320
Ø - mm 180/120 180/120

I Flangia superiore
Altezza - mm 1350 710
Ø - mm 1 ½“ 180/120

J Scheda VL inferiore
Altezza - mm 545 625
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL inferiore
Altezza - mm 255 255
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1290 1650
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 680 800
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1550 1750
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1800 2000
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 400 470
Attacco - R" 1/2" 1/2"

T Manicotto di fondo
Altezza - mm - -
Attacco - R" - - 

Accumulatore solare pompe di calore  
acciaio inox 
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Distanze minime
Tipo WPS/C 800+1000 litri



Impiego Valori 800 1000
A

Altezza
con isolamento - mm 1990 2190

B senza isolamento - mm 1940 2140
C

Diametro
con isolamento - mm 990 990

D senza isolamento 790 790

E Acqua fredda
Altezza - mm 175 175
Attacco - R" 2" 2"

F Acqua calda
Altezza - mm 1765 1965
Attacco - R" 2" 2"

G Ricircolo
Altezza - mm 1400 1600
Attacco - R" 1" 1"

H Flangia inferiore
Altezza - mm 350 350
Ø - mm 290/220 290/220

I Flangia superiore
Altezza - mm 800 930
Ø - mm 180/120 180/120

J Scheda VL inferiore
Altezza - mm 675 855
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

K Scheda RL inferiore
Altezza - mm 275 275
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

L Scheda VL superiore
Altezza - mm 1620 1855
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

M Scheda RL superiore
Altezza - mm 900 1000
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

N Termometro
Altezza - mm 1650 1850
Attacco - R" 1/2" 1/2"

O Guaina per sonda
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1/2" 1/2"

P Sonda
Altezza - mm 540 580
Attacco - R" 1/2" 1/2"

S Attacco superiore
Altezza - mm 1940 2140
Attacco - R" 1 1/4" 1 1/4"

T Manicotto di fondo
Altezza - mm 30 30
Attacco - R" ½″ ½″ 

Accumulatore solare pompe di calore  
acciaio inox
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Bollitore verticale in acciaio inox

	� Materiale: acciaio inox 1.4571 (V4a)
	� Pressione d'esercizio 
fino a tipo 1200 10 bar 
dal tipo 1500 6 bar
	� bagno completamente decapato e passivato
	� 2 pezzi Tubi a gomito per acqua calda e acqua fredda
	� 2 pezzi Attacchi per carico
	� con anello flangiato e coperchio flangiato, in acciaio inox 1.4571 (V4a)
	� come flangia di pulizia o per il montaggio di un riscaldamento 
elettrico

SVGW-Nr. 1511-6440

Bollitore in acciaio inox senza  
scambiatore di calore

	� Per riscaldamento con caldaia, teleriscaldamento.
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica
	� Attacchi con filetto femmina

3.6

3.6-1

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
ohne Wärmetauscher

Standspeicher Edelstahl
� Material: Edelstahl 1.4571 (V4a)
� Betriebsdruck

bis Type 1200 10 bar
ab Type 1500 6 bar

� vollbadgebeizt und passiviert
� 2 Stk. Bogenrohre für Warmwasser und Kaltwasser
� 2 Stk. Anschlüsse für Beladung
� mit Flanschring und Flanschdeckel, aus Edelstahl

1.4571 (V4a)
� als Reinigungsflansch oder für den Einbau eine

Elektroheizung

SVGW-Nr. 0804-5333

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz

� ab 1200 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore in acciaio inox senza  
scambiatore di calore

Bollitore verticale in acciaio inox

Tipo Gr. mat. V



CWS 0 300 7723201 
5.498,–

Articolo
CHF

CWS 0 400 7723202 
6.311,–

Articolo
CHF

CWS 0 500 7723203 
6.757,–

Articolo
CHF

CWS 0 600 7723204 
8.443,–

Articolo
CHF

CWS 0 800 7723205 
9.729,–

Articolo
CHF

CWS 0 1000 7723206 
12.275,–

Articolo
CHF

CWS 0 1200 7723207 
14.441,–

Articolo
CHF

CWS 0 1500 ZK04249 
15.217,–

Articolo
CHF

CWS 0 1750 ZK04250 
19.311,–

Articolo
CHF

CWS 0 2000 ZK04251 
20.678,–

Articolo
CHF

B

B

B

3.6

3.6-2

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
ohne Wärmetauscher

Standspeicher Edelstahl

Typ MG V

CWS 0 300 7723 201 Best.-Nr.

3’329. – CHF

CWS 0 400 7723 202 Best.-Nr.

3’820. – CHF

CWS 0 500 7723 203 Best.-Nr.

4’090. – CHF

CWS 0 600 7723 204 Best.-Nr.

5’111. – CHF

CWS 0 800 7723 205 Best.-Nr.

5’891. – CHF

CWS 0 1000 7723 206 Best.-Nr.

7’432. – CHF

CWS 0 1200 7723 207 Best.-Nr.

8’740. – CHF

CWS 0 1500 ZK04 249 Best.-Nr.

9’289. – CHF

CWS 0 1750 ZK04 250 Best.-Nr.

11’770. – CHF

CWS 0 2000 ZK04 251 Best.-Nr.

12'603    . – CHF

B

B

B

technische Änderungen vorbehalten . für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen
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Tempi di consegna di CWS0/1750 secondo accordi. Salvo modifiche tecniche · si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

Tipo CWS0/
300

CWS0/
400

CWS0/
500

CWS0/
600

CWS0/
800

CWS0/
1000

CWS0/
1200

CWS0/
1500

CWS0/
1750

CWS0/
2000

Capacità 273 l 398 l 464 l 552,6 l 758,1 l 961,3 l 1151,1 l 1420,1 l 1732,9 l 2005,1 l

Ø senza 
iso.

500 600 600 650 750 850 900 1000 1100 1200

ø con iso. 700 800 800 910 1010 1110 1160 1320 1420 1520

Altezza 
senza iso.

1600 1640 1890 1910 1970 1970 2090 2090 2140 2110

Altezza con 
iso.

1715 1755 2005 2055 2100 2115 2235 2250 2300 2270

Diagonale 1635 1681 1928 1951 2017 2031 2154 2128 2183 2167

e.NLV 137 209 223 285 340 426 566 715 893 1052

Flangia 1x ø 120/180 2x ø 120/180 2x ø 120/180 2x ø 120/180 2x ø 120/180 2x ø 120/180 1x ø 170/240 
1x ø 120/180

1x ø 170/240 
1x ø 120/180

1x ø 170/240 
1x ø 120/180

1x ø 170/240 
1x ø 120/180

EU-WHV 58,0 W
B

72,0 W
B

80,8 W
B

90,4 W 101,2 W 117,2 W 131,3 W 126,6 W 131,4 W 159,8 W

CH-WV 
per 24h

1,4 kWh 1,7 kWh 1,9 kWh 2,2 kWh 2,4 kWh 2,8 kWh 3,2 kWh 3,0 kWh 3,2 kWh 3,8 kWh

Peso kg 108 130 153 161 182 264 279 248 298 325



3.6-3

3.6

﻿ ﻿

Bollitore in acciaio inox senza  
scambiatore di calore

Bollitore in acciaio inox
Foglio dati tecnici CWS/0



CWS0 - Datenblatt

1.) Muff e mit Bogenrohr WW
2.) Muff e an Bogenrohr mit Prallblech KW
3.) Muff e mit Schicht-U Zirkulation
4.) Flansch mit Deckel, Dichtung und Schrauben
5.) Muff e Beladung Rücklauf
6.) Muff e Beladung Vorlauf
7.) Muff e Thermometer
8.) Muff e Fühler
9.) Muff e Entlüftung

Isolation:  - Type 300 – 500: 100 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau
 - Type 600 – 1200: 130 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau 
 - Type 1500 – 2000: 160 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau

A

B

C D

E

F

G
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I

1

70 2
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4
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8

9

A Y
X

W

V

U

T

S

R

Q
P

ONM
L

K

J

H

G

F

E

D
C

B

1
2

3

4

5
6

7
8

9

Es handelt sich um schematische Darstellungen - detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen!
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Bollitore in acciaio inox senza  
scambiatore di calore

Tipo CWS0/300 CWS0/400 CWS0/500 CWS0/600 CWS0/800

A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½”

B 295 1¼” 315 1¼” 315 1¼” 225 1¼” 255 1½”

C 415 ½” 415 ½” 415 ½” 410 ½” 515 ½”

D 415 415 415 410 515

E - - - - -

F 855 1¼” 740 1¼” 990 1¼” 950 1¼” 1010 1½”

G 920 1½” 900 1100 1050 1200

H 980 ½” 960 ½” 1200 ½” 1160 ½” 1290 ½”

I 1080 ¾” 1060 ¾” 1300 1” 1260 1” 1390 1”

J 1345 1¼” 1350 1¼” 1600 1¼” 1560 1¼” 1630 1½”

K 1435 1½” 1450 1½” 1700 1½” 1680 1½” 1730 1½”

L 1435 ½” 1450 ½” 1700 ½” 1680 ½” 1730 ½”

M 1600 1” 1640 1” 1890 1” 1910 1” 1970 1”

Tipo CWS0/1000 CWS0/1200 CWS0/1500 CWS0/1750 CWS0/2000

A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 80 2” 80 2”

B 250 1½” 265 1½” 280 1½” 335 2” 350 2”

C 460 ½” 400 ½” 440 ½” 490 ½” 550 ½”

D 460 475 560 550 600

E 800 ½” 800 ½” 800 ½” 950 ½” 1020 ½”

F 1050 1½” 1110 1½” 1080 1½” 1100 2” 1120 2”

G 1220 1200 1180 1200 1180

H 1280 ½” 1380 ½” 1370 ½” 1280 ½” 1380 ½”

I 1380 1” 1480 1” 1470 1” 1380 1” 1480 1”

J 1620 1½” 1730 1½” 1670 1½” 1650 2” 1650 2”

K 1720 1½” 1830 1½” 1770 1½” 1810 2” 1750 2”

L 1720 ½” 1830 ½” 1770 ½” 1810 ½” 1750 ½”

M 1970 1” 2090 1” 2090 1” 2140 1” 2110 1”

Salvo modifiche tecniche • Si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

Dettagli attacco 
(altezza in mm da bordo inferiore anello verticale ovvero piedini regolabili/diametro attacchi in pollici)


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3.6
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Bollitore in acciaio inox con uno scambiatore di 
calore tipo CWS 1

	� Materiale: acciaio inossidabile 1.4571 (V4a)
	� Pressione d'esercizio 
fino a tipo 1200 10 bar 
dal tipo 1500 6 bar
	� bagno completamente decapato e passivato
	� 2 pezzi Tubi a gomito per acqua calda e acqua fredda
	� 2 pezzi Attacchi per carico
	� con anello flangiato e coperchio flangiato, in acciaio inox 1.4571 (V4a)
	� come flangia di pulizia o per il montaggio di un riscaldamento elettrico

SVGW-Nr. 1511-6440

Bollitore in acciaio inox con  
scambiatore di calore

	� Per riscaldamento con caldaia, teleriscaldamento
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica
	� Attacchi con filetto femmina

3.6

3.6-5

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
mit einem Wärmetauscher

Edelstahl Warmwasserspeicher 
mit einem Wärmetauscher Typ CWS 1

� Material: Edelstahl 1.4571 (V4a)
� Betriebsdruck 

bis Type 1200 10 bar
ab Type 1500 6 bar

� vollbadgebeizt und passiviert
� 2 Stk. Bogenrohre für Warmwasser und Kaltwasser
� 2 Stk. Anschlüsse für Beladung
� mit Flanschring und Flanschdeckel, 

aus Edelstahl 1.4571 (V4a)
� als Reinigungsflansch oder für den Einbau einer

Elektroheizung

SVGW-Nr. 0804-5333

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz

� ab 1200 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore in acciaio inox con  
scambiatore di calore

Bollitore verticale in acciaio inox

Tipo Gr. mat. V



CWS 1 400 7733842 
7.198,–

Articolo
CHF

CWS 1 600 7733843 
8.802,–

Articolo
CHF

CWS 1 800 7733844 
11.005,–

Articolo
CHF

CWS 1 1000 7733845 
14.185,–

Articolo
CHF

CWS 1 1200 7733846 
16.496,–

Articolo
CHF

CWS 1 1500 ZK04252 
17.626,–

Articolo
CHF

CWS 1 2000 ZK04253 
23.829,–

Articolo
CHF



B

Salvo modifiche tecniche · si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

3.6

3.6-6

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
mit einem Wärmetauscher

Standspeicher Edelstahl

Typ MG V

CWS 1 400 7533 631 Best.-Nr.

4’356. – CHF

CWS 1 600 7533 632 Best.-Nr.

5’328. – CHF

CWS 1 800 7533 633 Best.-Nr.

6’661. – CHF

CWS 1 1000 7533 634 Best.-Nr.

8’587. – CHF

CWS 1 1200 7533 635 Best.-Nr.

9’986. – CHF

CWS 1 1500 ZK04 252 Best.-Nr.

10’747. – CHF.

CWS 1 2000 ZK04 253 Best.-Nr.

14’512. – CHF

technische Änderungen vorbehalten . für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen

B
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CWS1 - Datenblatt

Type CWS1/400 CWS1/600 CWS1/800 CWS1/1000 CWS1/1200 CWS1/1500 CWS1/2000 

Inhalt 388,1 l 552,9 l 758,4 l 960,6 l 1151,4 l 1420,2 l 2004,6 l

Ø 600 650 750 850 900 1000 1200

Ø ges. 800 910 1010 1110 1160 1320 1520

Höhe 1640 1910 1970 1970 2090 2090 2110

Höhe ges. 1755 2055 2100 2115 2235 2250 2270

Kippmass 1681 1951 2017 2031 2154 2128 2167

e.NLV (3) 206 285 340 426 566 715 1052

Flansch 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

GWT 1,4 m2 1,8 m2 2,4 m2 2,8 m2 2,8 m2 3,2 m2 3,6 m2

EU-WHV (4) 71,0 W 90,4 W 101,4 W 116,8 W 131,3 W 126,9 W 160,1 W

CH-WV (5) 1,7 kWh/24h 2,2 kWh/24h 2,4 kWh/24h 2,8 kWh/24h 3,2 kWh/24h 3,0 kWh/24h 3,8 kWh/24h

Gewicht 164 kg 210 kg 220 kg 305 kg 319 kg 282 kg 342 kg

Isolation:  - Type 300 – 500: 100 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau
 - Type 600 – 1200: 130 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau 
 - Type 1500 – 2000: 160 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau

Stand 06/2020 technische Änderungen vorbehalten • für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen

www.unitec-gmbh.at

(3) elektrisches Nachladevolumen    (4/5) Warmhalteverlust in W/h (EU) bzw. Wärmeverlust in kWh/24h (CH)             Energieeffi  zienzklasse   B

B

1.) Muff e mit Bogenrohr WW
2.) Muff e an Bogenrohr mit Prallblech KW
3.) Muff e mit Schicht-U Zirkulation
4.) Flansch mit Deckel, Dichtung und Schrauben
5.) Muff e Thermometer
6.) Muff e Fühler
7.) Muff e Entlüftung
8.) Muff e, GWT
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Erdungsanschluss Achse AEs handelt sich um schematische Darstellungen - detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen!
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Bollitore in acciaio inox 
con scambiatore di calore

Bollitore in acciaio inox
Foglio dati tecnici CWS/1



CWS1 - Datenblatt

Isolation:  - Type 300 – 500: 100 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau
 - Type 600 – 1200: 130 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau 
 - Type 1500 – 2000: 160 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau

1.) Muff e mit Bogenrohr WW
2.) Muff e an Bogenrohr mit Prallblech KW
3.) Muff e mit Schicht-U Zirkulation
4.) Flansch mit Deckel, Dichtung und Schrauben
5.) Muff e Thermometer
6.) Muff e Fühler
7.) Muff e Entlüftung
8.) Muff e, GWT

A
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Erdungsanschluss Achse AEs handelt sich um schematische Darstellungen - detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen!
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Bollitore in acciaio inox con scambiatore di calore

Tipo CWS1/400 CWS1/600 CWS1/800 CWS1/1000

A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½”

B 215 1”, 1” 225 1”, 1” 255 1”, 1” 250 1”, 1”

C 415 410 515 460

D 500 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½”

E 840 1”, 1” 950 1”, 1” 1110 1”, 1” 1150 1”, 1”

F 900 1050 1200 1220

G - - - 1280 ½”

H 1060 ¾” 1260 1” 1390 1” 1380 1”

I 1450 1½” 1680 1½” 1730 1½” 1720 1½”

J 1450 ½” 1680 ½” 1730 ½” 1720 ½”

K 1640 1” 1910 1” 1970 1” 1970 1”

Tipo CWS1/1200 CWS1/1500 CWS1/2000

A 70 1½” 70 1½” 80 2”

B 265 1”, 1” 280 1”, 1” 350 1”, 1”

C 475 560 600

D 600 ½” 650 ½” 550 ½”

E 1110 1”, 1” 1080 1”, 1” 990 1”, 1”

F 1200 1180 1180

G 1380 ½” 1370 ½” 1380 ½”

H 1480 1” 1470 1” 1480 1”

I 1830 1½” 1770 1½” 1750 2”

J 1830 ½” 1770 ½” 1750 ½”

K 2090 1” 2090 1” 2110 1”

Salvo modifiche tecniche • Si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

Dettagli attacco 
(altezza in mm da bordo inferiore anello verticale ovvero piedini regolabili/diametro attacchi in pollici)


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Bollitore in acciaio inox con scambiatore di calore

Bollitore in acciaio inox
Foglio dati tecnici CWS/1



Leistungsdaten Glattrohrwärmetauscher

Register 80/60 °C
10/45 °C

Druck-
verlust

80/60 °C
10/55 °C

Druck-
verlust

80/60 °C
10/60 °C

Druck-
verlust

m2 KW Liter kPa KW Liter kPa KW Liter kPa

1,2 35 860 1,8 29 554 1,3 27 464 1,2

1,4 43 1.056 3,1 36 688 2,3 31 533 1,7

1,8 62 1.523 8,1 48 917 4,8 43 739 4,0

2,4 82 2.014 1,7 68 1.299 12,3 60 1.032 9,8

2,8 93 2.285 24,4 81 1.548 19,8 72 1.238 16,0

3,2 98 2.408 28,1 92 1.758 28,0 84 1.444 24,3

3,6(2) 119 2.924 7,3 102 1.949 5,7 90 1.548 4,6

Register 70/50 °C
10/45 °C

Druck-
verlust

70/50 °C
10/55 °C

Druck-
verlust

55/40 °C
10/45 °C

Druck-
verlust

m2 KW Liter kPa KW Liter kPa KW Liter kPa

1,2 25 614 1,2 21 401 1,0 10 246 0,5

1,4 29 713 1,7 25 478 1,5 17 286 0,6

1,8 37 909 3,2 32 612 2,8 17 417 1,4

2,4 56 1.376 9,5 42 802 5,7 24 589 3,5

2,8 64 1.572 13,5 49 936 8,7 29 712 5,8

3,2 74 1.818 19,9 56 1.070 12,5 34 835 8,8

3,6(2) 76 1.867 3,4 62 1.185 2,6 34 835 1,4

Type CWS1/400 CWS1/600 CWS1/800 CWS1/1000 CWS1/1200 CWS1/1500 CWS1/2000
A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 80 2”
B 215 1”, 1” 225 1”, 1” 255 1”, 1” 250 1”, 1” 265 1”, 1” 280 1”, 1” 350 1”, 1”
C 415 410 515 460 475 560 600
D 500 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½” 650 ½” 550 ½”
E 840 1”, 1” 950 1”, 1” 1110 1”, 1” 1150 1”, 1” 1110 1”, 1” 1080 1”, 1” 990 1”, 1”
F 900 1050 1200 1220 1200 1180 1180
G - - - 1280 ½” 1380 ½” 1370 ½” 1380 ½”
H 1060 ¾” 1260 1” 1390 1” 1380 1” 1480 1” 1470 1” 1480 1”
I 1450 1½” 1680 1½” 1730 1½” 1720 1½” 1830 1½” 1770 1½” 1750 2”
J 1450 ½” 1680 ½” 1730 ½” 1720 ½” 1830 ½” 1770 ½” 1750 ½”
K 1640 1” 1910 1” 1970 1” 1970 1” 2090 1” 2090 1” 2110 1”

Anschlussdetails (Höhe in mm ab Unterkante Stehring bzw. Stellfüsse / Durchmesser Anschlüsse in Zoll)

Leistungsdaten sind ermittelte Werte bei entsprechenden Voraussetzungen und können in der Praxis abweichen · Projektbezogene Daten auf Anfrage erhältlich 
technische Änderungen vorbehalten · Angaben ohne Gewähr
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Bollitore in acciaio inox con due scambiatori  
di calore tipo CWS 2

	� Materiale: acciaio inossidabile 1.4571 (V4a)
	� Pressione d'esercizio 
fino a tipo 1200 10 bar 
dal tipo 1500 6 bar
	� bagno completamente decapato e passivato
	� 2 pezzi Tubi a gomito per acqua calda e acqua fredda
	� 2 pezzi Attacchi per carico
	� con anello flangiato e coperchio flangiato, in acciaio inox 1.4571 (V4a)
	� come flangia di pulizia o per il montaggio di un riscaldamento elettrico

SVGW-Nr. 1511-6440

Bollitore in acciaio inox con due scambiatori di calore

	� Per il riscaldamento con caldaie, teleriscaldamento, pompe di 
calore e collettori solari
	� Ampia flangia di pulizia
	� Possibilità d'installazione di una resistenza elettrica
	� Attacchi con filetto femmina

3.6

3.6-9

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
mit zwei Wärmetauscher

Edelstahl Warmwasserspeicher 
mit zwei Wärmetauschern Typ CWS 2

� Material: Edelstahl 1.4571 (V4a)
� Betriebsdruck

bis Type 1200 10 bar
ab Type 1500 6 bar

� vollbadgebeizt und passiviert
� 2 Stk. Bogenrohre für Warmwasser und Kaltwasser
� 2 Stk. Anschlüsse für Beladung
� mit Flanschring und Flanschdeckel, aus Edelstahl

1.4571 (V4a)
� als Reinigungsflansch oder für den Einbau einer

Elektroheizung

SVGW-Nr. 0804-5333
SVGW-Nr. 0804-5333 ab 1000 Liter

� Zur Beheizung mit Heizkessel, Fernwärme,
Wärmepumpen und Sonnenkollektoren

� grosser Reinigungsflansch

� Einbaumöglichkeit für Elektro-Heizeinsatz

� ab 1200 Liter ist unten ein Zwischenflansch notwendig

� Anschlüsse mit Innengewinde
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Bollitore in acciaio inox con due  
scambiatori di calore

Bollitore verticale in acciaio inox

Tipo Gr. mat. V



CWS 2 400 7733849 
8.207,–

Articolo
CHF

CWS 2 600 7733850 
9.536,–

Articolo
CHF

CWS 2 800 7733851 
11.976,–

Articolo
CHF

CWS 2 1000 7733852 
15.853,–

Articolo
CHF

CWS 2 1200 7733853 
18.252,–

Articolo
CHF

CWS 2 1500 ZK04254 
19.715,–

Articolo
CHF

CWS 2 2000 ZK04255 
26.987,–

Articolo
CHF



B

Salvo modifiche tecniche · si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

3.6

3.6-10

Warmwasserspeicher aus Edelstahl
mit zwei Wärmetauscher

Doppel-Register-Standspeicher

Typ MG V

CWS 2 400 7533 639 Best.-Nr.

4’969.– CHF

CWS 2 600 7533 640 Best.-Nr.

5’773.– CHF

CWS 2 800 7533 641 Best.-Nr.

7’249.– CHF

CWS 2 1000 7533 642 Best.-Nr.

9’597.– CHF

CWS 2 1200 7533 643 Best.-Nr.

11’050.– CHF

CWS 2 1500 ZK04 254 Best.-Nr.

12’010.– CHF

CWS 2 2000 ZK04 255 Best.-Nr.

16’422.– CHF

B

technische Änderungen vorbehalten . für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen
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CWS2 - Datenblatt

Type CWS2/400 CWS2/600 CWS2/800 CWS2/1000 CWS2/1200 CWS2/1500 CWS2/2000

Inhalt 397,6 l 552,8 l 757,7 l 960,5 l 1150,8 l 1419,6 l 2004,9 l

Ø 600 650 750 850 900 1000 1200

Ø ges. 800 910 1010 1110 1160 1320 1520

Höhe 1640 1910 1970 1970 2090 2090 2110

Höhe ges. 1755 2055 2100 2115 2235 2250 2270

Kippmass 1681 1951 2017 2031 2154 2128 2167

e.NLV (3) 209 285 340 426 566 715 1052

Flansch 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 2 x Ø 120/180 1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

1 x Ø 170/240
1 x Ø 120/180

GWT unten 1,4 m2 1,8 m2 2,4 m2 2,8 m2 2,8 m2 3,2 m2 3,6 m2

GWT oben 1,0 m2 1,2 m2 1,4 m2 1,4 m2 2,4 m2 2,4 m2 2,8 m2

EU-WHV (4) 71,0 W 90,4 W 101,4 W 116,6 W 131,3 W 127,3 W 160,4 W

CH-WV (5) 1,7 kWh/24h 2,2 kWh/24h 2,4 kWh/24h 2,8 kWh/24h 3,2 kWh/24h 3,1 kWh/24h 3,8 kWh/24h

Gewicht 183 kg 208 kg 246 kg 281 kg 355 kg 335 kg 422 kg

Isolation:  - Type 300 – 500: 100 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau
 - Type 600 – 1200: 130 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau 
 - Type 1500 – 2000: 160 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau

Stand 06/2020 technische Änderungen vorbehalten • für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen

B

1.) Muff e mit Bogenrohr WW
2.) Muff e an Bogenrohr mit Prallblech KW
3.) Muff e Zirkulation
4.) Flansch mit Deckel, Dichtung und Schrauben
5.) Muff e Thermometer
6.) Muff e Fühler
7.) Muff e Entlüftung
8.) Muff e, GWT
9.) Muff e, GWT

(3) elektrisches Nachladevolumen   (4/5) Warmhalteverlust in W/h (EU) bzw. Wärmeverlust in kWh/24h (CH)             Energieeffi  zienzklasse   B
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www.unitec-gmbh.at

Es handelt sich um schematische Darstellungen - detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen!
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Bollitore in acciaio inox con due  
scambiatori di calore

Bollitore in acciaio inox
Foglio dati tenici CWS/2



CWS2 - Datenblatt

Isolation:  - Type 300 – 500: 100 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau
 - Type 600 – 1200: 130 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau 
 - Type 1500 – 2000: 160 mm HeatBlocker-Isolation mit Polystyrol-Mantel silbergrau

1.) Muff e mit Bogenrohr WW
2.) Muff e an Bogenrohr mit Prallblech KW
3.) Muff e Zirkulation
4.) Flansch mit Deckel, Dichtung und Schrauben
5.) Muff e Thermometer
6.) Muff e Fühler
7.) Muff e Entlüftung
8.) Muff e, GWT
9.) Muff e, GWT
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Es handelt sich um schematische Darstellungen - detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen!
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Bollitore in acciaio inox con  
scambiatore di calore

Tipo CWS2/400 CWS2/600 CWS2/800 CWS2/1000

A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½”

B 215 1”, 1“ 225 1”, 1“ 255 1”, 1“ 250 1”, 1“

C 415 410 515 460

D 500 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½”

E 840 1”, 1“ 950 1”, 1“ 1110 1”, 1“ 1150 1”, 1“

F 900 1050 1200 1220

G 960 1”, 1“ 1160 1”, 1“ 1290 1”, 1“ 1280 1”, 1“

H 1060 ½” 1260 ½” 1390 ½” 1380 ½”

I 1160 ¾” 1360 1” 1490 1” 1480 1”

J 1350 1”, 1“ 1560 1”, 1“ 1630 1”, 1“ 1630 1”, 1“

K 1450 1½” 1680 1½” 1730 1½” 1720 1½”

L 1450 ½” 1680 ½” 1730 ½” 1720 ½”

M 1640 1” 1910 1” 1970 1” 1970 1”

Tipo CWS2/1200 CWS2/1500 CWS2/2000

A 70 1½” 70 1½” 80 2”

B 265 1”, 1“ 280 1”, 1“ 350 1”, 1“

C 475 560 600

D 600 ½” 650 ½” 550 ½”

E 1110 1”, 1“ 1080 1”, 1“ 990 1”, 1“

F 1200 1180 1180

G 1280 1”, 1“ 1270 1”, 1“ 1280 1”, 1“

H 1380 ½” 1370 ½” 1380 ½”

I 1480 1” 1470 1” 1480 1”

J 1730 1”, 1“ 1670 1”, 1“ 1650 1”, 1“

K 1830 1½” 1770 1½” 1750 2”

L 1830 ½” 1770 ½” 1750 ½”

M 2090 1” 2090 1” 2110 1”

Salvo modifiche tecniche • Si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione

Dettagli attacco 
(altezza in mm da bordo inferiore anello verticale ovvero piedini regolabili/diametro attacchi in pollici)


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Bollitore in acciaio inox con due  
scambiatori di calore

Bollitore in acciaio inox
Foglio dati tenici CWS/2



Leistungsdaten Glattrohrwärmetauscher

Register 80/60 °C
10/45 °C

Druck-
verlust

80/60 °C
10/55 °C

Druck-
verlust

80/60 °C
10/60 °C

Druck-
verlust

m² kW ltr./h kPa kW ltr./h kPa kW ltr./h kPa

1,0 30 737 1,2 25 477 0,9 23 396 0,8

1,2 38 933 2,2 31 592 1,5 27 465 1,2

1,4 45 1.105 3,5 37 707 2,5 33 567 2,1

1,8 61 1.498 7,8 50 955 5,4 44 757 4,3

2,4 84 2.064 18,5 70 1.338 13,3 62 1.066 10,7

2,8 99 2.433 28,9 83 1.586 21,2 75 1.290 17,9

3,6(2) 122 2.998 7,8 100 1.910 5,4 87 1.496 4,2

Register 70/50 °C
10/45 °C

Druck-
verlust

70/50 °C
10/55 °C

Druck-
verlust

m² kW ltr./h kPa kW ltr./h kPa

1,0 21 516 0,7 18 344 0,6

1,2 25 614 1,1 21 401 0,9

1,4 29 713 1,7 25 478 1,4

1,8 40 983 3,9 32 612 2,7

2,4 53 1.302 8,1 42 803 5,6

2,8 64 1.573 13,5 49 936 8,5

3,6(2) 76 1.867 3,4 58 1.108 2,2

Type CWS2/400 CWS2/600 CWS2/800 CWS2/1000 CWS2/1200 CWS2/1500 CWS2/2000

A 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 70 1½” 80 2”

B 215 1”, 1“ 225 1”, 1“ 255 1”, 1“ 250 1”, 1“ 265 1”, 1“ 280 1”, 1“ 350 1”, 1“

C 415 410 515 460 475 560 600

D 500 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½” 600 ½” 650 ½” 550 ½”

E 840 1”, 1“ 950 1”, 1“ 1110 1”, 1“ 1150 1”, 1“ 1110 1”, 1“ 1080 1”, 1“ 990 1”, 1“

F 900 1050 1200 1220 1200 1180 1180

G 960 1”, 1“ 1160 1”, 1“ 1290 1”, 1“ 1280 1”, 1“ 1280 1”, 1“ 1270 1”, 1“ 1280 1”, 1“

H 1060 ½” 1260 ½” 1390 ½” 1380 ½” 1380 ½” 1370 ½” 1380 ½”

I 1160 ¾” 1360 1” 1490 1” 1480 1” 1480 1” 1470 1” 1480 1”

J 1350 1”, 1“ 1560 1”, 1“ 1630 1”, 1“ 1630 1”, 1“ 1730 1”, 1“ 1670 1”, 1“ 1650 1”, 1“

K 1450 1½” 1680 1½” 1730 1½” 1720 1½” 1830 1½” 1770 1½” 1750 2”

L 1450 ½” 1680 ½” 1730 ½” 1720 ½” 1830 ½” 1770 ½” 1750 ½”

M 1640 1” 1910 1” 1970 1” 1970 1” 2090 1” 2090 1” 2110 1”

Anschlussdetails (Höhe in mm ab Unterkante Stehring bzw. Stellfüsse / Durchmesser Anschlüsse in Zoll)

Leistungsdaten sind ermittelte Werte bei entsprechenden Voraussetzungen und können in der Praxis abweichen · Projektbezogene Daten auf Anfrage erhältlich 
technische Änderungen vorbehalten · Angaben ohne Gewähr
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Bollitore in acciaio inox 
con due scambiatori di calore

Accessori
bollitore in acciaio inossidabile

Gr. mat. V



Guaina ad immersione 150 mm ½" acciaio inox 7533647 
117,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione 200 mm ½" acciaio inox 7533648 
112,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione 300 mm ½" acciaio inox 7533649 
117,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 150 mm incl. guaina ad immersione ½" acciaio inox 7533650 
137,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 200 mm incl. guaina ad immersione ½" acciaio inox 7533651 
144,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 300 mm incl. guaina ad immersione ½" acciaio inox 7533652 
168,–

Articolo
CHF

Flangia intermedia V4A 240/180 mm 7533656 
960,–

Articolo
CHF

Flangia intermedia V4A 480/180 mm 7533657 
1.418,–

Articolo
CHF

Flangia intermedia V4A 480/240 mm 7533658 
1.490,–

Articolo
CHF

Tubo risciacquo 5/4"
Campo di taratura fino a 1,8 m 3/h

7533653 
200,–

Articolo
CHF

Tubo risciacquo 1½"
Campo di taratura fino a 2,8 m 3/h

7533654 
205,–

Articolo
CHF

Tubo risciacquo 2"
Campo di taratura fino a 3,3 m 3/h

7533655 
283,–

Articolo
CHF

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Bollitore combi

Bollitore combi con pompe di calore con bollitore  
integrale combi Norm-Solar con bollitore a zone integrato

	� Materiale: S235JR
	� Pressione massima d'esercizio 3 bar
	� Pressione di collaudo 4,5 bar
	� mano di fondo all'esterno, grezzo all'interno
	� Commutatori idraulici a mandata per afflussi senza turbolenze
	� Manicotto in 2 pezzi per riscaldatore elettrico (acqua calda, riscal-
damento d'emergenza)

SVGW-Nr. 0701-5158

Bollitore combinato WPS

	� Isolamento HeatBlocker EPS con rivestimento PS in grigio argento 
RAL 9006 (copertura 160 mm, fondo 50 mm)
	�  Montaggio semplice e veloce
	�  Allacciamenti bollitore lato operativo già tagliati in fabbrica.
	�  Attacchi con filetto femmina

3.7

3.7-1

WPS-Kombispeicher

Kombispeicher

Kombi-Wärmepumpen-Speicher mit Integralspeicher
Norm-Solar-Kombi-Speicher mit Integral-Zonenspeicher

� Material: S235JR
� Betriebsdruck 3 bar
� Prüfdruck 4,5 bar
� aussen grundiert, innen roh
� 1 Stück hydraulische Schichtweiche im Vorlauf

für verwirbelungsfreie Einströmung
� 2 Stück Muffen für Elektro-Heizeinsatz

(Warmwasser, Notheizung)
SVGW-Nr. 0701-5158

� 130 mm Polyesterfaservlies mit Polystyrol-Mantel
silbergrau (Deckel 150 mm, Boden 50 mm).

� Einfache und rasche Montage.
� Speicheranschlüsse werkseitig bereits ausgeschnitten.
� Anschlüsse mit Innengewinde

 VITOSET-PL 2018_Kap3_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  03.05.18  08:46  Seite 53
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Bollitre combinato WPS 
Pompe di calore

Bollitore combi WPS con bollitore a zone integrato V4A con scambiatore di calore solare

Tipo Gr. mat. V



WPS 650/180
7636484 
8.305,–

Articolo
CHF

WPS 750/220
7636485 
8.677,–

Articolo
CHF

WPS 850/260
7636486 
9.050,–

Articolo
CHF

WPS 950/320
7636487 
10.052,–

Articolo
CHF

WPS 1200 / 320
7636488 
10.397,–

Articolo
CHF

WPS 1450 / 320
ZK05239 
10.929,–

Articolo
CHF

WPS 1750 / 400
ZK05240 
13.216,–

Articolo
CHF

WPS 2200 / 400
ZK05241 
15.076,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla da 150 mm1/2" 7417707
45,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 200 mm con guaina ad immersione 1/2" per fondo bollitore 7417704
61,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 150 mm con guaina ad immersione 1/2" per sommità bollitore 7417703
45,–

Articolo
CHF

Tipo WPS 650 WPS 750 WPS 850 WPS 950 WPS 1200 WPS 1450 WPS 1750(1) WPS 2200(1)

Capacità 652,2  l 753,4  l 841,0  l 929,4  l 1188,0  l 1440,5  l 1783,9  l 2228,8  l

Ø senza iso. 700 750 750 790 900 1000 1100 1250

Ø con iso. 960 1010 1010 1050 1160 1260 1420 1570

Altezza incl. 
iso.

1990 2005 2205 2210 2195 2190 2200 2200

Diagonale 1940 1960 2150 2170 2180 2200 2097 2119

Capacità 
boiler

180 litri 220 litri 260 litri 320 litri 320 litri 320 litri 406 litri 406 litri

GWT 1,2 m² 1,2 m² 1,5 m² 2,4 m² 2,4 m² 2,4 m² 3,6 m² 3,6 m²

CH-WV(2) 2,5 kWh/24h 2,7 kWh/24h 2,8 kWh/24h 2,9 kWh/24h 3,2 kWh/24h 3,5 kWh/24h 3,9 kWh/24h 4,3 kWh/24h

Peso 183 kg 227 kg 268 kg 283 kg 310 kg 318 kg 320 kg 411 kg
(1) Avvio di produzione dopo invio ordine (tempi di consegna circa 4 settimane)    (2) Dispersione di calore in kWh/24h (CH) 

Salvo modifiche tecniche · si declina ogni responsabilità per errori di stampa e di composizione
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Bollitore combinato WPS 
Solare

Bollitore combinato WPS
Foglio dati tecnici WPS



Tipo WPS 650 WPS 750 WPS 850 WPS 950 WPS 1200 WPS 1450 WPS 1750(1) WPS 2200 (1)

A 180 11/4" 180 11/2" 180 11/2" 180 11/2" 205 11/2" 230 11/2" 240 11/2" 260 11/2"
B 180 1" 180 1" 180 1" 180 1" 205 1" 230 1" 240 11/2" 260 11/2"
C 285 1/2" 285 1/2" 285 1/2" 285 1/2" 330 1/2" 330 1/2" 350 1/2" 370 1/2"
D 435 1" 435 1" 520 1" 520 1" 460 1" 485 1" 500 11/2" 520 11/2"
E 520 11/4" 520 11/2" 610 11/2" 570 11/2" 560 11/2" 555 11/2" 600 11/2" 600 11/2"
F 520 2" 520 2" 610 2" 570 2" 560 2" 555 2" 600 2" 600 2"
G 600 1/2" 600 1/2" 690 1/2" 650 1/2" 640 1/2" 640 1/2" 680 1/2" 680 1/2"
H 670 11/2" 670 11/2" 750 11/2" 670 11/2" 700 11/2" 695 11/2" 750 11/2" 750 11/2"
I 780 1/2" 780 1/2" 800 1/2" 790 1/2" 860 1/2" 860 1/2" 920 1/2" 920 1/2"
J 860 11/4" 860 11/2" 880 11/2" 870 11/2" 940 11/2" 940 11/2" 1000 11/2" 1000 11/2"
K 1040 2" 1040 2" 1060 2" 1050 2" 1125 2" 1125 2" 1150 2" 1200 2"
L 1040 11/4" 1040 11/2" 1060 11/2" 1050 11/2" 1125 11/2" 1125 11/2" 1150 11/2" 1200 11/2"
M 1200 1/2" 1200 1/2" 1200 1/2" 1200 1/2" 1250 1/2" 1250 1/2" 1300 1/2" 1300 1/2"
N 1290 1/2" 1390 1/2" 1445 1/2" 1335 1/2" 1420 1/2" 1415 1/2" 1460 1" 1460 1"
O 1450 1/2" 1450 1/2" 1600 1/2" 1550 1/2" 1600 1/2" 1600 1/2" 1600 1/2" 1600 1/2"
P 1515 1" 1535 1" 1735 1" 1735 1" 1680 1" 1675 1" 1600 11/4" 1600 11/4"
Q 1640 1/2" 1640 1/2" 1840 1/2" 1860 1/2" 1810 1/2" 1810 1/2" 1750 1/2" 1720 1/2"
R 1700 11/4" 1700 11/2" 1900 11/2" 1920 11/2" 1870 11/2" 1870 11/2" 1750 11/2" 1720 11/2"
S 1860 11/4" 1875 11/4" 2075 11/4" 2080 11/4" 2065 11/4" 2060 11/4" 2050 11/4" 2050 11/4"

Isolamento:	 Tipo da 650 a 1450: isolamento HeatBlocker da 130 mm con rivestimento in polistirolo grigio argentato
	 Tipo 1750 e 2200 litri: isolamento HeatBlocker da 160 mm con rivestimento in polistirolo grigio argentato

Dati di attacco (altezza in mm da bordo inferiore anello verticale ovvero piedini regolabili/diametro attacchi in pollici)
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BezeichnungLStk.Pos.
Muffe 1 1/2"  mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung1 4 130
Muffe 1 1/2"  mit Schichtprofil RL Be-/Entladung2 2 130
Muffe 1 1/2"3 1 130
Muffe 1 1/2"  mit Schichtprofil Toplademuffe4 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (WW)6 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (Heizung)7 1 130
Muffe 1/2"  Fühler8 5 130
Muffe 1/2"  Thermometer9 1 130
Muffe 5/4"  Entlüftung10 1 22
Nippel 1" GWT 1" Ø700, 2,4 m² niedrig gewendelt11 2 130
Muffe 1'' Ww-Anschluss20 1 130
Muffe 1/2" Zirk-Anschluss21 1 130
Muffe 1 1/2'' Kw-Anschluss22 1 130

Z-.Nr.:

Kom.: 
Kunde:

Bez:

Boiler:

Material:

Ersteller:
Datum:

Vol:

Kippmaß:

Durchm.:
Mantelhöhe:

Oberfläche

Vorwärmer:
Ans.Länge:

AuftrNr:

Gut zur Fertigung

Datum Unterschrift
........................................             .....................................

Betr.Temp:

32042/3

WPS 950
--

 

1Stk:

S235JR

WPS-Kombispeicher
929 Liter

2170 mm

790 mm
2000 mm

320l ø700/H935

tum
01.03.2019

--
130 mm

50°-109°C

außen:
innen:

grundiert
roh

Betriebs/Prüfdruck:
Boden/Mantelstärke:
Gewicht:

3  / 4.5 bar
3/3 mm

BestellNr: 100237

Platzschweißung:    nein

Isolation: 130mm HeatBlocker
PS Mantel silbergrau
Montage werkseits
AussenØ Isolierung: 1050 mm
Warmhalteverlust: 121,77W

Erdungsanschluss Bohrung 9,1mm Achse B

 
283 kg
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BezeichnungLStk.Pos.
Muffe 1 1/2"  mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung1 4 130
Muffe 1 1/2"  mit Schichtprofil RL Be-/Entladung2 2 130
Muffe 1 1/2"3 1 130
Muffe 1 1/2"  mit Schichtprofil Toplademuffe4 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (WW)6 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (Heizung)7 1 130
Muffe 1/2"  Fühler8 5 130
Muffe 1/2"  Thermometer9 1 130
Muffe 5/4"  Entlüftung10 1 22
Nippel 1" GWT 1" Ø700, 2,4 m² niedrig gewendelt11 2 130
Muffe 1'' Ww-Anschluss20 1 130
Muffe 1/2" Zirk-Anschluss21 1 130
Muffe 1 1/2'' Kw-Anschluss22 1 130

Z-.Nr.:

Kom.: 
Kunde:

Bez:

Boiler:

Material:

Ersteller:
Datum:

Vol:

Kippmaß:

Durchm.:
Mantelhöhe:

Oberfläche

Vorwärmer:
Ans.Länge:

AuftrNr:

Gut zur Fertigung

Datum Unterschrift
........................................             .....................................

Betr.Temp:

32042/3

WPS 950
--

 

1Stk:

S235JR

WPS-Kombispeicher
929 Liter

2170 mm

790 mm
2000 mm

320l ø700/H935

tum
01.03.2019

--
130 mm

50°-109°C

außen:
innen:

grundiert
roh

Betriebs/Prüfdruck:
Boden/Mantelstärke:
Gewicht:

3  / 4.5 bar
3/3 mm

BestellNr: 100237

Platzschweißung:    nein

Isolation: 130mm HeatBlocker
PS Mantel silbergrau
Montage werkseits
AussenØ Isolierung: 1050 mm
Warmhalteverlust: 121,77W

Erdungsanschluss Bohrung 9,1mm Achse B

 
283 kg

1.) Aerazione/sfiato/circuito di riscaldamento VL manicotto con 
commutatori idraulici

2.) Aerazione/sfiato/circuito di riscaldamento RL manicotto con 
profilo livellato

3.) Aerazione/sfiato/circuito di riscaldamento VL manicotto
4.) Aerazione/sfiato/circuito di riscaldamento RL manicotto con 

profilo livellato
6.) Inserto E (acqua calda)
7.) Inserto E (riscaldamento) 
8.) Manicotto sonde
9.) Manicotto per termometro

10.) Manicotto di sfiato
11.) Nipplo scambiatore di calore a tubi lisci
20.) Manicotto acqua industriale
21.) Manicotto ricircolo
22.) Manicotto acqua industriale

A B

C

D
E
G
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R
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
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Bollitore combinato WPS 
Solare

Bollitore combinato WPS
Foglio dati tecnici WPS



Dati di resa 
Tipo Boiler

°C
45 °C 60 °C

Capacità Capacità Punta 10 min l/h kW Punta 10 min l/h kW

WPS 650 180

50
55
60
70
80

206
233
259
312
365

220
260
310
415
515

13
15
17
24
30

-
-

205
280
360

-
-

251
291
438

-
-

20
24
32

WPS 750 220

50
55
60
70
80

252
285
317
382
446

275
308
370
510
660

12
15
17
23
31

-
-

220
360
310

-
-

290
434
470

-
-

20
24
31

WPS 850 260
270

50
55
60
70
80

298
336
375
451
528

350
395
440
600
780

15
16
18
25
33

-
-

260
313
366

-
-

350
410
620

-
-

21
24
33

WPS 950 320

50
55
60
70
80

345
414
461
555
649

355
440
480
650
872

16
18
23
31
40

-
-

320
385
451

-
-

384
457
620

-
-

26
30
40

WPS 1200 320

50
55
60
70
80

345
414
461
555
649

355
440
480
650
872

16
18
23
31
40

-
-

320
385
451

-
-

384
457
620

-
-

26
30
40

WPS 1450 320

50
55
60
70
80

345
414
461
555
649

355
440
480
650
872

16
18
23
31
40

-
-

320
385
451

-
-

384
457
620

-
-

26
30
40

WPS 1750 400

50
55
60
70
80

435
480
523
612
701

540
614
788

1032
1355

22
25
32
42
55

-
-

320
456
525

-
-

550
722
946

-
-

32
42
55

WPS 2200 400

50
55
60
70
80

435
480
523
612
701

540
614
788

1032
1355

22
25
32
42
55

-
-

320
456
525

-
-

550
722
946

-
-

32
42
55

I dati di resa sono valori in media in base a presupposti corrispondenti e possono variare nella pratica · Dati su progetto disponibili su richiesta salvo 
modifiche tecniche· indicazioni senza garanzia

Dati di resa scambiatore di calore a tubi lisci

Scheda 80/60 °C
10/45 °C

Perdita 
di 
carico

80/60 °C
10/55 °C

Perdita 
di 
carico

80/60 °C
10/60 °C

Perdita 
di 
carico

m2 KW Litri kPa KW Litri kPa KW Litri kPa

1,2 37 909 2,1 31 592 1,5 27 465 1,2
1,5 49 1204 4,4 40 764 3,0 36 619 2,5
1,8 60 1474 7,5 50 955 5,5 44 756 4,3
2,4 84 2064 18,5 70 1338 13,3 62 1066 10,7
3,6 130 3195 61,0 109 2083 44,5 97 1668 36,0

70/50 °C
10/45 °C

Perdita 
di 
carico

70/50 °C
10/55 °C

Perdita 
di 
carico

KW Litri kPa KW Litri kPa

24 589 1,1 20 382 0,9
31 762 2,0 23 440 1,2
39 958 3,6 29 555 2,2
55 1351 9,0 41 783 5,3
86 2113 30,0 65 1242 18,1


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Bollitore combi WP
Pompe di calore

Bollitore combi WP con
bollitore a zone integrato V4A

Tipo Gr. mat. V

�

HP 650 /180
7636480
7.457,–

Articolo
CHF

HP 750/220
7636481
7.856,–

Articolo
CHF

HP 850/260
7636482
8.305,–

Articolo
CHF

HP 950/320
7636483
9.050,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla da 150 mm1/2" 7417707
45,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 200 mm con guaina ad immersione1/2" per fondo bollitore 7417704
61,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 150 mm con guaina ad immersione 1/2" per sommità bollitore 7417703
45,–

Articolo
CHF

Tipo WP 650 WP 750 WP 850 WP 950
Capacità 658,2  l 754,7  l 843,0  l 931,8  l

Ø senza isolamento 700 750 750 790

Ø con isolamento 960 1010 1010 1050

Altezza con 
isolamento

1990 2005 2205 2210

Diagonale 1940 1960 2150 2170

Capacità boiler 181 litri 220 litri 260 litri 320 litri

CH-WV(1) PFS 2,4 kWh/24h 2,5 kWh/24h 2,7 kWh/24h 2,8 kWh/24h

Peso 163 kg 206 kg 244 kg 265 kg
(1) DIspersione di calore in kWh/24h (CH) �

�
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Bollitore combi WP 
Pompe di calore

Bollitore combi WP con bollitore integrato 

1.) Aerazione/sfiato VL manicotto con commutatori 
idraulici

2.) Aerazione/sfiato RL manicotto con commutatori 
idraulici

3.) Aerazione/sfiato VL manicotto
4.) Aerazione/sfiato RL manicotto con profilo livellato

6.) Manicotto per elemento riscaldante filettato  
elettrico (Ww)

7.) Manicotto per elemento riscaldante filettato  
elettrico (Ww)

8.) Manicotto delle sonde
9.) Manicotto per termometro

10.) Manicotto di sfiato
20.) Manicotto acqua industriale
21.) Manicotto ricircolo
22.) Manicotto acqua industriale

Isolamento:	 isolamento HeatBlocker da 130 mm con rivestimento in polistirolo grigio argentato

6

7
8

8

8

8

8
20

21

22

10

94

3

11

22

A Y
X

W
V

U

T

S

R
Q

P
ONM

L
K

J

H

G

F

E
D

C
B

6
7

3
4

10

1
2

1
2

20
21
22

8
9

BezeichnungLStk.Pos.
Muffe 1 1/2" mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung1 2 130
Muffe 1 1/2" mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung2 2 130
Muffe 1 1/2"3 1 130
Muffe 1 1/2" Toplademuffe4 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (WW)6 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (Heizung)7 1 130
Muffe 1/2" Fühler8 5 130
Muffe 1/2" Thermometer9 1 130
Muffe 5/4" Entlüftung10 1 22
Muffe 1'' Ww-Anschluss20 1 130
Muffe 1/2" Zirk-Anschluss21 1 130
Muffe 1 1/2'' Kw-Anschluss22 1 130

Z-.Nr.:

Kom.: 
Kunde:

Bez:

Boiler:

Material:

Ersteller:
Datum:

Vol:

Kippmaß:

Durchm.:
Mantelblech:

Oberfläche

Vorwärmer:
Ans.Länge:

AuftrNr:

Gut zur Fertigung

Datum Unterschrift
........................................             .....................................

Betr.Temp:

32054/3

WP 750
--

  

1Stk:

S235JR

WP-Kombispeicher
755 Liter

1960 mm

750 mm
1800 mm

220l ø650/H746

tum
01.03.2019

--
130 mm

50°-109°C

außen:
innen:

grundiert
roh

Betriebs/Prüfdruck:
Boden/Mantelstärke:
Gewicht:

3  / 4.5 bar
3/3 mm

BestellNr: 100232

Platzschweißung:    nein

Isolation: 130mm HeatBlocker
PS Mantel silbergrau
Montage werkseits
AussenØ Isolierung: 1010 mm
Warmhalteverlust: 105,72W

Erdungsanschluss Bohrung 9,1mm Achse B

 

206 kg

6

7
8

8

8

8

8
20

21

22

10

94

3

11

22

A Y
X

W
V

U

T

S

R
Q

P
ONM

L
K

J

H

G

F

E
D

C
B

6
7

3
4

10

1
2

1
2

20
21
22

8
9

BezeichnungLStk.Pos.
Muffe 1 1/2" mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung1 2 130
Muffe 1 1/2" mit hydr. Schichtweiche VL Be-/Entladung2 2 130
Muffe 1 1/2"3 1 130
Muffe 1 1/2" Toplademuffe4 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (WW)6 1 130
Muffe 2"  E-Einsatz (Heizung)7 1 130
Muffe 1/2" Fühler8 5 130
Muffe 1/2" Thermometer9 1 130
Muffe 5/4" Entlüftung10 1 22
Muffe 1'' Ww-Anschluss20 1 130
Muffe 1/2" Zirk-Anschluss21 1 130
Muffe 1 1/2'' Kw-Anschluss22 1 130

Z-.Nr.:

Kom.: 
Kunde:

Bez:

Boiler:

Material:

Ersteller:
Datum:

Vol:

Kippmaß:

Durchm.:
Mantelblech:

Oberfläche

Vorwärmer:
Ans.Länge:

AuftrNr:

Gut zur Fertigung

Datum Unterschrift
........................................             .....................................

Betr.Temp:

32054/3

WP 750
--

  

1Stk:

S235JR

WP-Kombispeicher
755 Liter

1960 mm

750 mm
1800 mm

220l ø650/H746

tum
01.03.2019

--
130 mm

50°-109°C

außen:
innen:

grundiert
roh

Betriebs/Prüfdruck:
Boden/Mantelstärke:
Gewicht:

3  / 4.5 bar
3/3 mm

BestellNr: 100232

Platzschweißung:    nein

Isolation: 130mm HeatBlocker
PS Mantel silbergrau
Montage werkseits
AussenØ Isolierung: 1010 mm
Warmhalteverlust: 105,72W

Erdungsanschluss Bohrung 9,1mm Achse B

 

206 kg

A

B C

D
E

G

F

H I

J

K

L

M

N
O

P



Tipo WP 650 WP 750 WP 850 WP 950
A 180 11/4" 180 11/2" 180 11/2" 180 11/2"
B 285 2" 285 2" 285 2" 285 2"
C 285 1/2" 285 1/2" 285 1/2" 285 1/2"
D 600 1/2" 600 1/2" 590 1/2" 650 1/2"
E 670 11/2" 670 11/2" 750 11/2" 670 11/2"
F 780 1/2" 780 1/2" 800 1/2" 790 1/2"
G 860 11/4" 860 11/2" 880 11/2" 870 11/2"
H 1040 2" 1040 2" 1060 2" 1050 2"
I 1040 11/4" 1040 11/2" 1060 11/2" 1050 11/2"
J 1200 1/2" 1200 1/2" 1200 1/2" 1200 1/2"
K 1290 1/2" 1390 1/2" 1445 1/2" 1335 1/2"
L 1450 1/2" 1450 1/2" 1600 1/2" 1550 1/2"
M 1515 1" 1535 1" 1735 1" 1735 1"
N 1640 1/2" 1640 1/2" 1840 1/2" 1550 1/2"
O 1700 11/4" 1700 11/2" 1900 11/2" 1735 11/2"
P 1860 11/4" 1875 11/4" 2075 11/4" 1860 11/4"

Dati di attacco (altezza in mm da bordo inferiore anello verticale ovvero piedini regolabili/diametro attacchi in pollici)



3.7-7

3.7

﻿ ﻿

Bollitore combi WP 
Pompe di calore

Bollitore combi WP con bollitore integrato 

Dati di resa 
Tipo Boiler

°C
45 °C 60 °C

Capacità Capacità Punta 10 
min l/h kW Punta 10 

min l/h kW

WP 650 180

50
55
60
70
80

206
233
259
312
365

220
260
310
415
515

13
15
17
24
30

-
-

205
280
360

-
-

251
291
438

-
-

20
24
32

WP 750 220

50
55
60
70
80

252
285
317
382
446

275
308
370
510
660

12
15
17
23
31

-
-

220
360
310

-
-

290
434
470

-
-

20
24
31

WP 850 260

50
55
60
70
80

298
336
375
451
528

350
395
440
600
780

15
16
18
25
33

-
-

260
313
366

-
-

350
410
620

-
-

21
24
33

WP 950 320

50
55
60
70
80

345
414
461
555
649

355
440
480
650
872

16
18
23
31
40

-
-

320
385
451

-
-

384
457
620

-
-

26
30
40

I dati di resa sono valori in media in base a presupposti corrispondenti e possono variare nella pratica · Dati su progetto disponibili su richiesta salvo 
modifiche tecniche· indicazioni senza garanzia




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20
24

61
53

12
1

3.8

3.8-1

Energiespeicher

Die Speicher werden aus hochwertigem Stahl nach 
EN 10025 gefertigt.
Die Speicher werden mit 3 bar Betriebsdruck und 4.5 bar 
Prüfdruck dimensioniert.
max. Betriebstemperatur 95°

innen roh, aussen Rostschutzanstrich

Isolierungen

300 bis 600 Liter mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt mit Mantel Silber

800 bis 1250 Liter Vlies Isolierungen 100 mm, Silber

1500 Liter Vlies Isolierungen130 mm, Silber

2000 bis 5000 Liter Vlies Isolierungen 160 mm, Silber

Die Vlies Isolierungen sind separat zu bestellen und werden lose mitgeliefert

Alle Isolierungen Brandklasse B2

 VITOSET-PL 2018_Kap3_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  03.05.18  08:46  Seite 65

3.8

3.8-1

Energiespeicher

Die Speicher werden aus hochwertigem Stahl nach 
EN 10025 gefertigt.
Die Speicher werden mit 3 bar Betriebsdruck und 4.5 bar 
Prüfdruck dimensioniert.
max. Betriebstemperatur 95°

innen roh, aussen Rostschutzanstrich

Isolierungen

300 bis 600 Liter mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt mit Mantel Silber

800 bis 1250 Liter Vlies Isolierungen 100 mm, Silber

1500 Liter Vlies Isolierungen130 mm, Silber

2000 bis 5000 Liter Vlies Isolierungen 160 mm, Silber

Die Vlies Isolierungen sind separat zu bestellen und werden lose mitgeliefert

Alle Isolierungen Brandklasse B2
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Gli accumulatori vengono prodotti in acciaio di alta qualità secondo 
EN 10025.
Gli accumulatori vengono dimensionati con pressione d'esercizio di 
3 bar e pressione di collaudo di 4,5 bar.
Campo d'impiego da +18 °C a +95 °C

all'interno grezzo e all'esterno dotato di protezione antiruggine

Isolamenti
Da 300 a 600 litri con schiuma rigida in poliuretano da 60 mm schiu-
mata fissa con rivestimento argento
Da 800 a 1250 litri isolamenti in fibra da 100 mm, argento
1500 litri isolamenti in fibra da 130 mm, argento
Da 2000 a 5000 litri isolamenti in fibra da 160 mm, argento
Gli isolamenti in fibra vanno ordinati separatamente e vengono 
consegnati sciolti
Tutti gli isolamenti con classe d'infiammabilità B2

Accumulatore di energia

Tipo PDN
Capacità 1000-5000 litri

Tipo PSM
Capacità 300-5000 litri

Tipo PSR
Capacità 500-5000 litri



3.8-2

3.8

﻿

Acculmulatore di energia con raccordo flangiato

Avvertenza!
Nessun materiale di stoccaggio, tempi di consegna su richiesta

Prodotto

Tipo Gr. mat. V



Accumulatore di energia 1000-DN65 7714916 
2.986,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1250-DN65 7714917 
4.229,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1500-DN80 7714918 
4.507,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 2000-DN80 7714919 
5.386,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 2500-DN100 7714920 
6.299,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 3000-DN100 7693346 
7.574,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 4000-DN125 7714921 
9.179,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 5000-DN125 7714922 
10.524,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

1000-DN65 7714923 
939,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

1250-DN65 7714924 
1.349,–

Articolo
CHF

Isolamento 130 mm per accumulatore di 
energia

1500-DN80 7714925 
1.654,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

2000-DN80 7714926 
2.328,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

2500-DN100 7714927 
2.696,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

3000-DN100 7714928 
2.734,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

4000-DN125 7714929 
3.634,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

5000-DN125 7714930 
3.661,–

Articolo
CHF

3.8-2

   Produkt

Typ MG V

Energiespeicher 1000-DN65 7714 916 Best.-Nr.
1’552.– CHF

Energiespeicher 1250-DN65 7714 917 Best.-Nr.
2’148.– CHF

Energiespeicher 1500-DN80 7714 918 Best.-Nr.
2’559.– CHF

Energiespeicher 2000-DN80 7714 919 Best.-Nr.
3’069.– CHF

Energiespeicher 2500-DN100 7714 920 Best.-Nr.
3’528.– CHF

Energiespeicher 3000-DN100 7693 346 Best.-Nr.
4’210.– CHF

Energiespeicher 4000-DN125 7714 921 Best.-Nr.
4’966.– CHF

Energiespeicher 5000-DN125 7714 922 Best.-Nr.
5’604.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 1000-DN65 7714 923 Best.-Nr.
597.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 1250-DN65 7714 924 Best.-Nr.
862.– CHF

Isolation 130 mm zu Energiespeicher 1500-DN80 7714 925 Best.-Nr.
1’059.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 2000-DN80 7714 926 Best.-Nr.
1’490.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 2500-DN100 7714 927 Best.-Nr.
1’721.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 3000-DN100 7714 928 Best.-Nr.
1’748.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 4000-DN125 7714 929 Best.-Nr.
2’324.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 5000-DN125 7714 930 Best.-Nr.
2’338.– CHF

3.8

Energiespeicher mit Flanschanschluss
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Accumulatore di energia

Avvertenza!
Nessun materiale di stoccaggio, tempi di consegna circa 2-3 settimane
Tutti attacchi flangiati PN6

Distanze minime
Tipo PDN 1000-5000 litri



Impiego Valori 1000 1250 1500 2000 2500 3000 4000 5000
Capacità Litri 887 1266 1500 2021 2304 2852 3759 5003
Diagonale mm 2085 2070 2195 2420 2395 2780 2935 3035

P1 Dimensioni  
d'introduzione mm 940 1065 1165 1290 1420 1420 1550 1705

P2 Dimensioni  
d'introduzione mm 840 975 1040 1145 1270 1270 1400 1600

A
Altezza

con isol. - mm 2090 2060 2230 2480 2390 2830 2945 2980
B senza isol. - mm 2040 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
C

Diametro
con isol. - mm 990 1150 1260 1420 1570 1570 1720 1920

D senza isol. - mm 790 950 1000 1100 1250 1250 1400 1600

E Attacco 1
altezza - mm 310 310 380 320 535 380 505 400
Attacco - DN 65 65 80 80 100 100 125 125
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

F Attacco 2
Altezza - mm 745 745 825 900 975 1020 1110 1100
Attacco - R" 1½" 1½" 1½" 1 ½ 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

G Attacco 3
Altezza - mm 1250 1250 1350 1490 1415 1680 1860 1810
Attacco - R" 1½" 1½" 1½" 1 ½ 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

H Attacco 4
Altezza - mm 1710 1710 1760 2020 1855 2330 2410 2520
Attacco - DN 65 65 80 80 100 100 125 125
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

I Attacco superiore
Altezza - mm 2040 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
Attacco - R" 1¼" 1¼" 1¼" 1 ¼ 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

O Disposizione 
sonda ° 28,0 32,0 33,0 34,5 36,0 36,0 37,5 39,0

Peso kg 106 155 165 198 236 282 361 428
Isolamento mm 100 100 130 160 160 160 160 160
Peso kg 40 45 39 43 48 56 62 70
Dispersioni per 
mantenimento in 
funzione

kWh/24 3,38 3,82 4,00

Classe ErP C C C 
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Accumulatore di energia

Prodotto

Tipo Gr. mat. V



Accumulatore di energia con schiuma rigida in 
poliuretano da 60 mm isolata in schiuma rigida

300 7715319 
1.450,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con schiuma rigida in 
poliuretano da 60 mm isolata in schiuma rigida

500 7715320 
1.860,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con schiuma rigida in 
poliuretano da 60 mm isolata in schiuma rigida

600 7715321 
2.080,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 800 7715322 
1.550,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1000 7715323 
1.700,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1050 7715324 
2.050,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1250 7715325 
2.540,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 1500 7502570 
3.000,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 2000 7502571 
3.600,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 2500 7502572 
4.200,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 3000 7502573 
4.800,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 4000 7502574 
5.800,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia 5000 7502575 
7.100,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

800 7715332 
707,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

1000 7715333 
789,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

1050 7715334 
948,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia

1250 7715335 
1.037,–

Articolo
CHF

Isolamento 130 mm per accumulatore di 
energia

1500 7502593 
1.292,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

2000 7502594 
1.817,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

2500 7502595 
2.095,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

3000 7502596 
2.147,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

4000 7502597 
2.825,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia

5000 7502598 
2.862,–

Articolo
CHF

B

B

B
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   Produkt

Typ MG V

Energiespeicher 300 7715 319 Best.-Nr.
mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt 748.– CHF

Energiespeicher  500 7715 320 Best.-Nr.
mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt 862.– CHF

Energiespeicher 600 7715 321 Best.-Nr.
mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt 1’028.– CHF

Energiespeicher 800 7715 322 Best.-Nr.
597.– CHF

Energiespeicher 1000 7715 323 Best.-Nr.
652.– CHF

Energiespeicher 1050 7715 324 Best.-Nr.
859.– CHF

Energiespeicher 1250 7715 325 Best.-Nr.
1’028.– CHF

Energiespeicher 1500 7502 570 Best.-Nr.
1’459.– CHF

Energiespeicher 2000 7502 571 Best.-Nr.
1’913.– CHF

Energiespeicher 2500 7502 572 Best.-Nr.
2’216.– CHF

Energiespeicher 3000 7502 573 Best.-Nr.
2’838.– CHF

Energiespeicher 4000 7502 574 Best.-Nr.
3’397.– CHF

Energiespeicher 5000 7502 575 Best.-Nr.
3’968.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 800 7715 332 Best.-Nr.
424.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 1000 7715 333 Best.-Nr.
476.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 1050 7715 334 Best.-Nr.
624.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher 1250 7715 335 Best.-Nr.
690.– CHF

Isolation 130 mm zu Energiespeicher 1500 7502 593 Best.-Nr.
773.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 2000 7502 594 Best.-Nr.
1’089.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 2500 7502 595 Best.-Nr.
1’260.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 3000 7502 596 Best.-Nr.
1’279.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 4000 7502 597 Best.-Nr.
1’702.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher 5000 7502 598 Best.-Nr.
1’711.– CHF

Energiespeicher

B

B

B
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Avvertenza!
da Tipo 2500, nessun materiale di stoccaggio, tempi di consegna su richiesta



3.8-5

3.8

﻿ ﻿

Distanze minime
Tipo PSM 300-5000 litri



Impiego Valori 300 500 600 800 1000 1050 1250 1500 2000 2500 3000 4000 5000
Capacità Litri 282 479 559 718 887 996 1266 1500 2021 2304 2852 3759 5003
Diagonale mm 1600 1880 2120 1740 2085 2020 2070 2195 2420 2395 2780 2935 3035

P Dimensioni 
d'introduzione mm 650 750 750 800 800 850 950 1010 1130 (1250) (1400) (1400) (1600)

A
Altezza

con isol. - mm 1450 1720 1980 1740 2090 2050 2060 2230 2480 2390 2830 2945 2980
B senza isol. - mm - - - 1690 2040 2000 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
C

Diametro
con isol. - mm 650 750 750 990 990 1050 1150 1260 1420 1570 1570 1720 1920

D senza isol. - mm - - - 790 790 850 950 1000 1100 1250 1250 1400 1600

E Attacco 1
Altezza - mm 220 220 220 260 310 310 310 380 320 535 380 505 400
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

F Attacco 2
Altezza - mm 550 640 730 630 745 745 745 825 900 975 1020 1110 1100
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

G Attacco 3
Altezza - mm 880 1060 1230 1030 1250 1250 1250 1350 1490 1415 1680 1860 1810
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

H Attacco 4
altezza - mm 1210 1480 740 1430 1710 1710 1710 1760 2020 1855 2330 2410 2520
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

I Attacco super-
iore

Altezza - mm 1450 1270 1980 1690 2040 2050 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
Attacco - R" 1 ¼ 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1 ¼ 1¼" 1¼" 1¼"

O Disposizione 
sonda ° 18,5 23,5 23,5 28,0 28,0 29,8 32,0 33,0 34,5 36,0 36,0 37,5 39,0

Peso kg 60 83 91 92 106 112 155 165 198 236 282 361 428

Isolamento mm 60 mm isolato in  
schiuma rigida 100 100 100 100 130 160 160 160 160 160

Peso kg 12 16 19 35 40 40 45 39 43 48 56 62 70
Dispersioni per 
mantenimento 
in funzione

kWh/24 1,40 1,89 2,03 3,12 3,38 3,49 3,82 4,00

Classe ErP B B B C C C C C 

3.8-5

3.8

Energiespeicher

Massblatt
Typ PSM 300-5000 Liter

Verwendung Dimension 300 500 600 800 1000 1050 1250 1500 2000 2500 3000 4000 5000

Inhalt Liter 282 479 559 718 887 996 1266 1500 2021 2304 2852 3759 5003

Kippmass mm 1600 1880 2120 1740 2085 2020 2070 2195 2420 2395 2780 2935 3035

P Einbringmass mm 650 750 750 800 800 850 950 1010 1130 (1250) (1400) (1400) (1600)

A
Höhe

mit Isol. - mm 1450 1720 1980 1740 2090 2050 2060 2230 2480 2390 2830 2945 2980

B ohne Isol. - mm - - - 1690 2040 2000 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870

C
Durchmesser

mit Isol. - mm 650 750 750 990 990 1050 1150 1260 1420 1570 1570 1720 1920

D ohne Isol. - mm - - - 790 790 850 950 1000 1100 1250 1250 1400 1600

Höhe - mm 220 220 220 260 310 310 310 380 320 535 380 505 400

E Anschluss 1 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 550 640 730 630 745 745 745 825 900 975 1020 1110 1100

F Anschluss 2 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 880 1060 1230 1030 1250 1250 1250 1350 1490 1415 1680 1860 1810

G Anschluss 3 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 1210 1480 740 1430 1710 1710 1710 1760 2020 1855 2330 2410 2520

H Anschluss 4 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

I Anschluss oben
 Höhe - mm 1450 1270 1980 1690 2040 2050 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870

Anschluss - R“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“

O
Anordnung

° 18.5 23.5 23.5 28.0 28.0 29.8 32.0 33.0 34.5 36.0 36.0 37.5 39.0
Fühler

Gewicht kg 60 83 91 92 106 112 155 165 198 236 282 361 428

Isolierung mm 100 130 130 100 100 100 100 130 160 160 160 160 160

Gewicht kg 12 16 19 35 40 40 45 39 43 48 56 62 70 

Bereitschafts- kWh/24 1.40 1.89 2.03 3.12 3.38 3.49 3.82 4.00
wärmeaufwand
ErP-Klasse B B B C C C C C

60mm fix eingeschäumt
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Accumulatore di energia

(–) con dimensioni d'introduzione nella graf-
fa è rilevante la dimensione di accumulo.



3.8-6

3.8

﻿

Accumulatore di energia

Prodotto

Tipo Gr. mat. V



Accumulatore di energia con WT con schiuma 
rigida in poliuretano da 60 mm isolata in 
schiuma rigida

500 7715326 
2.287,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT con schiuma 
rigida in poliuretano da 60 mm isolata in 
schiuma rigida

600 7715327 
2.508,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 800 7715328 
2.084,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 1000 7715329 
2.300,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 1050 7715330 
2.471,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 1250 7715331 
3.174,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 1500 7502581 
3.625,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 2000 7502582 
4.698,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 2500 7502583 
5.320,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 3000 7502584 
6.700,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 4000 7502585 
8.683,–

Articolo
CHF

Accumulatore di energia con WT 5000 7502586 
10.087,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia con WT

800 7715332 
707,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia con WT

1000 7715333 
789,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia con WT

1050 7715334 
948,–

Articolo
CHF

Isolamento 100 mm per accumulatore di 
energia con WT

1250 7715335 
1.037,–

Articolo
CHF

Isolamento 130 mm per accumulatore di 
energia con WT

1500 7502593 
1.292,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia con WT

2000 7502594 
1.817,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia con WT

2500 7502595 
2.095,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia con WT

3000 7502596 
2.147,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia con WT

4000 7502597 
2.825,–

Articolo
CHF

Isolamento 160 mm per accumulatore di 
energia con WT

5000 7502598 
2.862,–

Articolo
CHF

B

B

Avvertenza!
Nessun materiale di stoccaggio, tempi di consegna su richiesta

Energiespeicher

Produkt

Typ MG V

Energiespeicher mit WT 500 7715 326 Best.-Nr.
mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt 1’179.– CHF

Energiespeicher mit WT 600 7715 327 Best.-Nr.
mit 60 mm PUR-Hartschaum fix geschäumt 1’310.– CHF

Energiespeicher mit WT 800 7715 328 Best.-Nr.
848.– CHF

Energiespeicher mit WT 1000 7715 329 Best.-Nr.
948.– CHF

Energiespeicher mit WT 1050 7715 330 Best.-Nr.
1’048.– CHF

Energiespeicher mit WT 1250 7715 331 Best.-Nr.
1’297– CHF

Energiespeicher mit WT 1500 7502 581 Best.-Nr.
1’611.– CHF

Energiespeicher mit WT 2000 7502 582 Best.-Nr.
2’123.– CHF

Energiespeicher mit WT 2500 7502 583 Best.-Nr.
2’475.– CHF

Energiespeicher mit WT 3000 7502 584 Best.-Nr.
3’150.– CHF

Energiespeicher mit WT 4000 7502 585 Best.-Nr.
4’164.– CHF

Energiespeicher mit WT 5000 7502 586 Best.-Nr.
4’595.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher mit WT 800 7715 332 Best.-Nr.
424.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher mit WT 1000 7715 333 Best.-Nr.
476.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher mit WT 1050 7715 334 Best.-Nr.
624.– CHF

Isolation 100 mm zu Energiespeicher mit WT 1250 7715 335 Best.-Nr.
690.– CHF

Isolation 130 mm zu Energiespeicher mit WT 1500 7502 593 Best.-Nr.
773.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher mit WT 2000 7502 594 Best.-Nr.
1’089.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher mit WT 2500 7502 595 Best.-Nr.
1’260.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher mit WT 3000 7502 596 Best.-Nr.
1’279.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher mit WT 4000 7502 597 Best.-Nr.
1’702.– CHF

Isolation 160 mm zu Energiespeicher mit WT 5000 7502 598 Best.-Nr.
1’711.– CHF

B

B

3.8-6

3.8
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Distanze minime
Tipo PSR 500-5000 litri



Impiego Valori 500 600 800 1000 1050 1250 1500 2000 2500 3000 4000 5000
Capacità Litri 479 559 694 861 996 1240 1470 2021 2249 2817 3715 4952
Scheda m² 1,8 2,2 2,8 3,1 3,1 3,1 3,6 4,2 4,2 4,2 5,4 6,1
Diagonale mm 1880 2120 1740 2085 2020 2070 2195 2420 2395 2780 2935 3035

P Dimensioni  
d'introduzione mm 750 750 800 800 850 950 1010 1130 (1250) (1250) (1400) (1600)

A
Altezza

con isol. - mm 1720 1980 1740 2090 2050 2050 2230 2480 2390 2830 2945 2980
B senza isol. - mm - - 1690 2040 2000 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
C

Diametro
con isol. - mm 750 750 990 990 1050 1150 1260 1420 1570 1570 1720 1920

D senza isol. - mm - - 790 790 850 950 1000 1100 1250 1250 1400 1600

E Attacco 1
altezza - mm 220 220 260 310 310 310 380 320 535 380 505 400
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

F Attacco 2
Altezza - mm 640 730 630 745 745 745 825 900 975 1020 1110 1100
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

G Attacco 3
Altezza - mm 1060 1230 1030 1250 1250 1250 1350 1490 1415 1680 1860 1810
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

H Attacco 4
Altezza - mm 1480 1740 1430 1710 1710 1710 1760 2020 1855 2330 2410 2520
Attacco - R" 1 ½ 1½" 1½" 1½" 1½" 1½" 2" 2" 2" 2" 2" 2"
Sonda - R" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½" ½"

I Attacco superiore
Altezza - mm 1720 1980 1690 2040 2050 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870
Attacco - R" 1 ¼ 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼" 1¼"

J Scheda VL
Altezza - mm 900 1010 930 1030 990 1015 1180 1120 1250 1430 1555 1580
Attacco - R" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1"

K Scheda RL
Altezza - mm 220 220 260 310 310 300 380 320 535 480 505 580
Attacco - R" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1" 1"

O
Disposizione 
sonda scheda 
VL, RL

° 23,5 23,5 28,0 28,0 29,8 32,0 33,0 34,5 36,0 36,0 37,5 39,0

Peso kg 101 125 138 157 161 204 222 264 303 350 446 523
Isolamento mm 60 mm isolato 

in schiuma 
rigida

100 100 100 100 130 160 160 160 160 160

Peso kg 35 40 40 45 39 43 48 56 62 70

Dispersioni per 
mantenimento in 
funzione

kWh/24 1,89 2,03 3,12 3,38 3,49 3,82 4,00

Classe ErP B B C C C C C 

3.8-7

3.8

Energiespeicher

Massblatt
Typ PSR 300-5000 Liter

Verwendung Dimension 500 600 800 1000 1050 1250 1500 2000 2500 3000 4000 5000

Inhalt Liter 479 559 694 861 996 1240 1470 2021 2249 2817 3715 4952

Register m² 1.2 2.2 2.8 3.1 3.1 3.1 3.6 4.2 4.2 4.2 5.4 6.1

Kippmass mm 1880 2120 1740 2085 2020 2070 2195 2420 2395 2780 2935 3035

P Einbringmass mm 750 750 800 800 850 950 1010 1130 (1250) (1250) (1400) (1600)

A
Höhe

mit Isol. - mm 1720 1980 1740 2090 2050 2050 2230 2480 2390 2830 2945 2980

B ohne Isol. - mm - - 1690 2040 2000 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870

C
Durchmesser

mit Isol. - mm 750 750 990 990 1050 1150 1260 1420 1570 1570 1720 1920

D ohne Isol. - mm - - 790 790 850 950 1000 1100 1250 1250 1400 1600

Höhe - mm 220 220 260 310 310 310 380 320 535 380 505 400

E Anschluss 1 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 640 730 630 745 745 745 825 900 975 1020 1110 1100

F Anschluss 2 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 1060 1230 1030 1250 1250 1250 1350 1490 1415 1680 1860 1810

G Anschluss 3 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

Höhe - mm 1480 1740 1430 1710 1710 1710 1760 2020 1855 2330 2410 2520

H Anschluss 4 Anschluss - R“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 1 ½“ 2“ 2“ 2“ 2“

Fühler - R“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“ ½“

I Anschluss oben
Höhe - mm 1720 1980 1690 2040 2050 2010 2150 2370 2280 2720 2835 2870

Anschluss - R“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“ 1 ¼“

J VL Register 
Höhe - mm 900 1010 930 1030 990 1015 1180 1120 1250 1430 1555 1580

Anschluss - R" 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“

K RL Register 
Höhe - mm 220 220 260 310 310 300 380 320 535 480 505 580

Anschluss - R" 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“ 1“

O
Anordnung Fühler

° 23.5 23.5 28.0 28.0 29.8 32.0 33.0 34.5 36.0 36.0 37.5 39.0
VL, RL Register

Gewicht kg 101 125 138 157 161 204 222 264 303 350 446 523

Isolierung mm 130 130 100 100 100 100 130 160 160 160 160 160

Gewicht kg 16 19 35 40 40   45 39 43 48 56 62 70

Bereitschafts- kWh/24 1.89 2.03 3.12 3.38 3.49 3.82 4.00

wärmeaufwand
ErP-Klasse B B C C C C C   

60mm fix 
eingeschäumt
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Accumulatore di energia

(–) con dimensioni d'introduzione nella graf-
fa è rilevante la dimensione di accumulo.



3.8-8

3.8

﻿

Accumulatore di energia 
Legno/ pompe di calore

Accessori

Gr. mat. V



Termometro 100 x 150 con guaina ad immer-
sione MS

7417703 
45,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 200 con guaina ad immer-
sione MS

7417704 
61,–

Articolo
CHF

Termometro 100 x 300 con guaina ad immer-
sione MS

7417705 
70,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione ½" con molla 100 mm 7417706 
40,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione ½" con molla 150 mm 7417707 
45,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione ½" con molla 200 mm 7417708 
54,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione ½" con molla 300 mm 7511147 
60,–

Articolo
CHF

3.8-8

Energiespeicher
Holz / Wärmepumpen

Zubehör

MG V

Thermometer 100x150 mit MS-Tauchhülse 7417 703 Best.-Nr.
28.– CHF

Thermometer 100x200 mit MS-Tauchhülse 7417 704 Best.-Nr.
37.– CHF

Thermometer 100x300 mit MS-Tauchhülse 7417 705 Best.-Nr.
42.– CHF

Tauchhülse ½" mit Feder 100 mm 7417 706 Best.-Nr.
23.– CHF

Tauchhülse ½" mit Feder 150 mm 7417 707 Best.-Nr.
28.– CHF

Tauchhülse ½" mit Feder 200 mm 7417 708 Best.-Nr.
32.– CHF

Tauchhülse ½" mit Feder 300 mm 7511 147 Best.-Nr.
36.– CHF

3.8
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3.9

3.9-1

Frischwasser-Modul

Mini - Zapfleistung bis 28 Liter/min *1

Midi - Zapfleistung bis 50 Liter/min *1

Maxi - Zapfleistung bis 77 Liter/min *1

Mega - Zapfleistung bis 123 Liter/min *1

Kaskadenbetrieb mit 2 Modulen möglich

� Durch die hohe Zapfleistung vielseitig einsetzbar:
Ein- und Zweifamilienhäuser, Sportstätten, Seniorenheime.

� Einfache Montage und Installation durch steckfertige
Lösung - Regelung und Umwälzpumpe sind integriert und
angeschlosssen.

� Durch die kompakte Bauform einfach in die vorhandene
Heizungsanlage mit Heizwasser-Pufferspeicher zu
integrieren.

� Durch die niedrige erforderliche Vorlauftemperatur optimal
zur einbindung in Niedertemperatur-Heizungsanlagen und
Solaranlagen geeignet

*1 bei eingestellter Warmwassertemperatur 45°C
bei Heizwasser-Vorlauftemperatur 60°C
bei Kaltwasser-Einlauftemperatur 10°C
SVGW - Prüfbericht-Nr. 1308-6180

Frischwasser-Modul
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Modulo FriWa

Mini – Portata erogabile fino a 28 l/min *1

Midi – Portata erogabile fino a 50 l/min *1

Maxi – Portata erogabile fino a 77 l/min *1

Mega – Portata erogabile fino a 123 l/min *1

Possibilità di funzionamento in sequenza fino a 2 moduli:

*1  �con temperatura acqua calda impostata a 45°C 
con temperatura di mandata acqua calda a 60°C 
con temperatura di alimentazione acqua fredda a 10°C 
SVGW – verbale di prova-Nr. 1308-6180

Modulo FriWa

	� Impiego su più lati grazie all'elevata portata erogabile:  
in case mono e bifamiliari, impianti sportivi, strutture d'accoglienza.
	� Semplicità di montaggio e installazione grazie alla soluzione 
provvista di spina ad innesto – regolazione e pompa di 
circolazione sono integrati e preimpostati.
	� Grazie alla forma compatta è integrabile negli impianti di riscalda-
mento presenti con serbatoio d'accumulo acqua di riscaldamento.
	� Grazie alla temperatura di mandata necessaria può essere integ-
rato in modo ottimale in impianti di riscaldamento a bassa tempe-
ratura e impianti solari.

Modulo FriWa Mini

Modulo FriWa Mega

Modulo FriWa Midi e Maxi
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Tipo FriWa Mini

Gr. mat. V



Dati di dimensionamento FriWa Mini - DN15 (1/2") - fino a 28 l/min, temperatura d'ingresso acqua fredda 10°C

Temperatura acqua calda 
impostata

Portata erogabile di 45 ºC di 
acqua calda con la temperatu-

ra acqua calda impostata

Potenza di trasmissione Temperatura di mandata 
primaria necessaria

45 °C 28 l/min
35 l/min

67 kW
89 kW

60 °C
70 °C

60 °C 36 l/min 69 kW 70 °C

Articolo

FriWa Mini 7783930 
3.075,–

Articolo
CHF

Kit di ricircolo per FriWa Mini (montaggio nella stazione mediante installatore) 7783933 
929,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Mini DN 25 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7783936 
458,–

Articolo
CHF

Valvola di campionamento 7783942 
183,–

Articolo
CHF

Messa in funzione per FriWa 7004482 
529,–

Articolo
CHF

Gr. mat. N

Modulo FriWa

Tipo FriWa Midi

Gr. mat. V



Dati di dimensionamento FriWa Midi - DN20 (3/4") - fino a 50 l/min, temperatura d'ingresso acqua fredda 10°C

Temperatura acqua calda 
impostata

Portata erogabile di 45 ºC di 
acqua calda con la temperatu-

ra acqua calda impostata

Potenza di trasmissione Temperatura di mandata 
primaria necessaria

45 °C 50 l/min
64 l/min

121 kW
155 kW

60 °C
70 °C

60 °C 53 l/min 129 kW 70 °C

Articolo

FriWa Midi 7783931 
4.304,–

Articolo
CHF

Kit di ricircolo per FriWa Midi/Maxi (montaggio nella stazione mediante installatore) 7783934 
930,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Midi DN 32 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7783937 
534,–

Articolo
CHF

Kit tubi FriWa Midi per sequenza con 2 moduli (congiuntamente a kit di ricircolo) 7783940 
2.294,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno per sequenza con 2 moduli Midi DN40 7545448 
693,–

Articolo
CHF

Set di ricircolo sequenza UMPL 25-105N 7783935 
1.617,–

Articolo
CHF

Valvola di campionamento 7783942 
183,–

Articolo
CHF

Sensore ad immersione Pt1000 Cavo 5 m
Previsto in caso di impiego di un kit di distribuzione del ritorno

ZK02908 
29,–

Articolo
CHF

Messa in funzione per FriWa 7004482 
529,–

Articolo
CHF

Gr. mat. N
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Tipo FriWa Maxi

Gr. mat. V



Dati di dimensionamento FriWa Maxi - DN25 (1") - fino a 77 l/min, temperatura d'ingresso acqua fredda 10°C

Temperatura acqua calda 
impostata

Portata erogabile di 45 ºC di 
acqua calda con la temperatu-

ra acqua calda impostata

Potenza di trasmissione Temperatura di mandata 
primaria necessaria

45 °C 77 l/min
88 l/min

187 kW
214 kW

60 °C
70 °C

60 °C 82 l/min 200 kW 70 °C

Modulo FriWa

Articolo

FriWa Maxi 7783932 
6.870,–

Articolo
CHF

Kit di ricircolo per FriWa Midi/Maxi (montaggio nella stazione mediante installatore) 7783934 
930,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Maxi DN 32 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7783938 
623,–

Articolo
CHF

Kit tubi FriWa Maxi per sequenza con 2 moduli 7783941 
3.391,–

Articolo
CHF

Set di ricircolo sequenza UMPL 25-105N 7783935 
1.617,–

Articolo
CHF

Set di ricircolo sequenza UPMXLGEO 25-125N 7552017 
2.010,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Maxi sequenza con 2 moduli DN 40 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7545448 
693,–

Articolo
CHF

Valvola di campionamento 7783942 
183,–

Articolo
CHF

Sensore ad immersione Pt1000 Cavo 5 m
Previsto in caso di impiego di un kit di distribuzione del ritorno

ZK02908 
29,–

Articolo
CHF

Messa in funzione per FriWa 7004482 
529,–

Articolo
CHF

Gr. mat. N
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Modulo FriWa

Tipo FriWa Mega

Gr. mat. V



Dati di dimensionamento FriWa Mega - DN32 (1 1/4") - fino a 123 l/min, temperatura d'ingresso acqua fredda 10°C

Temperatura acqua calda 
impostata

Portata erogabile di 45 ºC di 
acqua calda con la temperatu-

ra acqua calda impostata

Potenza di trasmissione Temperatura di mandata 
primaria necessaria

45 °C 123 l/min
130 l/min

300 kW
316 kW

60 °C
70 °C

60 °C 133 l/min 324 kW 70 °C

Articolo

FriWa Mega 7750333 
15.665,–

Articolo
CHF

Kit di ricircolo FriWaMega UPM2 15-75CIL2 (montaggio nella stazione mediante installatore) 7552016 
1.621,–

Articolo
CHF

Kit di ricircolo FriWaMega UMPL 25-105N (montaggio nella stazione mediante installatore) 7750335 
2.245,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Mega DN 40 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7545448 
693,–

Articolo
CHF

Kit tubi FriWa Mega per sequenza con 2 moduli 7750336 
4.705,–

Articolo
CHF

Set di ricircolo sequenza UMPL 25-105N 7783935 
1.617,–

Articolo
CHF

Set di ricircolo sequenza UPMXLGEO 25-125N 7552017 
2.010,–

Articolo
CHF

Kit di distribuzione del ritorno Mega sequenza con 2 moduli DN 50 (congiuntamente a kit di ricircolo) 7783939 
849,–

Articolo
CHF

Valvola di campionamento 7783942 
183,–

Articolo
CHF

Sensore ad immersione Pt1000 Cavo 5 m
Previsto in caso di impiego di un kit di distribuzione del ritorno

ZK02908 
29,–

Articolo
CHF

Messa in funzione per FriWa 7004482 
529,–

Articolo
CHF

Gr. mat. N
Avvertenza
In FriWa Mega e Mega sequenza viene sempre offerto il set di ricircolo
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Modulo FriWa

Dati tecnici 

Modulo FriWa Mini Modulo FriWa Midi Modulo FriWa Maxi Modulo FriWa Mega

Dati di esercizio
Temperatura di esercizio max.
Pressione max.

Valore kvs primario
Valore kvs secondario
Portata volumetrica min.
Portata volumetrica max.
Potenza di trasmissione max.

95 °C
primario : 3 bar
secondario: 10 bar
2,62
2,27
2 l/min
28 l/min
67 kW

95 °C
primario : 3 bar
secondario: 10 bar
4,1
3,4
2 l/min
50 l/min
121 kW

95 °C
primario : 3 bar
secondario: 10 bar
5,6
5,2
2 l/min
77 l/min
187 kW

95 °C
primario : 3 bar
secondario: 10 bar
11,8
10
4 l/min
123 l/min
300 kW

Dotazione
Sensori

Valvole di ritegno per evitare 
circolazioni naturali
Scambiatore di calore

2 x Pt1000
1 x VFS 2–40 l/min
primario: 1 x 200 mmWS

30 piastre, tipo IC15

primario: 1 x Pt1000
secondario: 2 x Pt1000
primario: 2 x 200 mmWS

40 piastre, tipo IC25

primario: 1 x Pt1000
secondario: 2 x Pt1000
primario: 2 x 400 mmWS

60 piastre, tipo IC25

primario: 1 x Pt1000
secondario: 2 x Pt1000
primario: 2 x 450 mmWS

2 x 60 piastre, tipo IC25

Massa
Diametro nominale
Attacchi

Tubazione di ricircolo
Larghezza
Altezza
Profondità

DN 15 (½")
primario: ¾" IG
secondario: 1" AG
1" AG
304 mm
645 mm
248 mm

DN 20 (¾")
primario: 1 ½" AG
secondario: 1" AG
1" AG
602 mm
795 mm
298 mm

DN 25 (1")
primario: 2" AG
secondario: 1 ¼" AG
1" AG
602 mm
795 mm
298 mm

DN 32 (1¼")
primario: 1 ½" IG
secondario: 1 ½" AG
1" AG o 1¼" AG
710 mm
1430 mm
920 mm

Materiali
Rubinetterie
Guarnizioni
Isolamento
Valvole di ritegno per evitare 
circolazioni naturali
Scambiatore di calore

Ottone
AFM34/EPDM
EPP
Ottone

Lega: 1.4401 (AISI 316)
Piastre e attacchi:
99,99% rame

Ottone
AFM34/EPDM
EPP
Ottone

Lega: 99,99% rame
Piastre e attacchi:
1.4401 (AISI 316)

Ottone
AFM34/EPDM
EPP
Ottone

Lega: 99,99% rame
Piastre e attacchi:
1.4401 (AISI 316)

Ottone
AFM34/EPDM
EPP
Ottone

Lega: 99,99% rame
Piastre e attacchi:
1.4401 (AISI 316) 
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Modulo FriWa

Dimensionamento modulo FriWa: 

Le prestazioni del modulo FriWa vengono determinate in primo luogo dalla temperatura nel serbatoio d'accumulo, che eroga l'energia per 
il riscaldamento dell'acqua sanitaria. Il fabbisogno di acqua calda dipende dalla quantità e dalla portata dell'utenza. In edifici abitativi di 
dimensioni maggiori si osserva una distribuzione statica certa dei punti di erogazione.
La tabella che segue offre una panoramica a grandi linee dei campi d'impiego dei vari moduli FriWa.

70 °C/60 °C/10 °C
Temperatura di mandata acqua calda 70 °C, temperatura di erogazione acqua calda impostata 60 °C, temperatura di alimentazione  
acqua fredda 10 °C.
La base di calcolo è il fabbisogno di acqua calda di max. 12 l/min e il fattore di contemporaneità secondo DIN 4708.

Abitazione 70 °C/60 °C/10 °C 65 °C/45 °C/10 °C*1 52 °C/45 °C/10 °C*1

Casa monofamiliare 
Casa bifamiliare

3
10
15
20
30

Mini
Midi
Midi
Midi
Maxi
Maxi

2 x Midi

Mini
Midi
Midi
Midi
Midi
Midi
Midi

Mini
Midi
Midi
Midi
Maxi
Maxi

2 x Midi

*1 Un funzionamento con temperatura dell'acqua calda < 60 °C non corrisponde a DVGW 551. Occorre prestare attenzione al mantenimento della qualità dell'acqua

Esempio di montaggio di FriWaMaxi con ricircolo Sequenza con 2 moduli base e kit tubi di sequenza
3.9

3.9-6

Auslegung Frischwasser-Modul

Die Leistungsfähikeit der Frischwasser-Module wird in erster Linie von der Temperatur im Pufferspeicher bestimmt, der die Energie zur Erwärmung 
des Trinkwassers liefert. Der Bedarf an Warmwasser hängt von der Anzahl und von der Durchflussmenge der Verbraucher ab. in grösseren 
Wohnhäusern lässt sich eine gewisse statische Verteilung der Zapfungen beobachten.
Die nachfolgende Tabelle gibt einen groben Überblick über den Einsatzbereich der unterschiedlichen Frischwasser-Module.

70 °C / 60 °C / 10 °C
Heizwasser-Vorlauftemperatur  70°C, eingestellte Warmwasser-Auslauftemperatur 60 °C, Kaltwasser-Einlauftemperatur 10 °C.
Berechnungsgrundlage ist der Warmwasserbedarf von max. 12 Litern/min. und der Gleichzeitigkeitsfaktor nach DIN 4708.

Wohneinheit 70 °C / 60 °C / 10 °C 65 °C / 45 °C / 10 °C*1 52 °C / 45 °C / 10 °C*1

Einfamilienhaus Mini Mini Mini

Zweifamilienhaus Midi Midi Midi

3 Midi Midi Midi

10 Midi Midi Midi

15 Maxi Midi Maxi

20 Maxi Midi Maxi

30 2 x Midi Midi 2 x Midi

*1 Ein Betrieb mit Warmwassertemperatur < 60 °C entspricht nicht der DVGW 551. Auf Einhaltung der Wasserqualität ist zu achten

Montagebesispiel FriwaMaxi mit Zirkulation Kaskade mit 2 Basimodulen und Kaskadenrohrsatz

Frischwasser-Modul
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMini 

3.9

3.9-7
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMini 

3.9

3.9-8
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMidi 

3.9

3.9-9

 VITOSET-PL 2018_Kap3_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  03.05.18  08:46  Seite 81



3.9-10

3.9

﻿

Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMidi 

3.9

3.9-10
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMaxi 

3.9

3.9-11
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMaxi 

3.9-12

3.9
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMega 

3.9-13

3.9
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Modulo FriWa 
Dati tecnici

Flusso di erogazione FriWaMega 

3.9-14

3.9
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Applicazione: per riscaldare acqua industriale e 
acqua di riscaldamento

Il radiatore è costituito da tre elementi riscaldanti tubolari a forma di 
U che vengono premuti in un nipplo a pressione. Questi sono avvitati 
su una flangia in acciaio con il tubo protettivo. Un disco di plastica 
igienico funge da isolamento.

Regolatore di temperatura:  
Regolatore di temperatura elettromeccanico secondo DIN 3440, non 
a prova di rottura.

Termostato di sicurezza:  
Termoregolatore elettromeccanico secondo DIN 3440, a prova di 
rottura, in caso di superamento della temperatura di disinserimento 
il meccanismo di commutazione si spegne e rimane bloccato in 
questa posizione. Lo sblocco avviene manualmente dopo che 
raffreddamento del tubo sonda di circa 10K.

Le resistenze sono approvate CE
Certificati n.: T 1081-52-9

Riscaldamento elettrico

Elemento riscaldante 
filettato

Riscaldatore a flangia fino a 30 kW

Riscaldatore a flangia fino a 10 kW
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Riscaldamento elettrico

Elemento riscaldante filettato

Gr. mat. V



La zona non riscaldata è 150 mm per tutte le potenze

Elemento riscaldante filettato Cronifer 2 kW 
Lunghezza di immersione 300 mm

7733969 
684,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 3 kW 
Lunghezza di immersione 400 mm

7733970 
728,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 3,8 kW 
Lunghezza di immersione 450 mm

7733971 
765,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 4,5 kW 
Lunghezza di immersione 500 mm

7733972 
786,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 6 kW 
Lunghezza di immersione 600 mm

7733973 
810,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 7,5 kW 
Lunghezza di immersione 700 mm

7733974 
966,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 9 kW 
Lunghezza di immersione 750 mm

7733975 
993,–

Articolo
CHF 





Schema dei collegamenti

Disegno 
quotato
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Flanschheizkörper

MG V

Flanschheizkörper Cronifer 2 kW 7533 213 Best.-Nr.

Eintauchlänge 260 mm 555.– CHF

Flanschheizkörper Cronifer 4 kW 7533 214 Best.-Nr.

Eintauchlänge 260 mm 601.– CHF

Flanschheizkörper Cronifer 6 kW 7533 215 Best.-Nr.

Eintauchlänge 360 mm 631.– CHF

Flanschheizkörper Cronifer 7,5 kW 7533 216 Best.-Nr.

Eintauchlänge 420 mm 650.– CHF

Flanschheizkörper Cronifer 9 kW 7533 217 Best.-Nr.

Eintauchlänge 490 mm 671.– CHF

Flanschheizkörper Cronifer 10 kW 7533 218 Best.-Nr.

Eintauchlänge 540 mm 679.– CHF

Flanschdurchmesser 180 mm
Die unbeheizte Zone beträgt bei allen Leistungen 70 mm

Elektroheizungen
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Riscaldamento elettrico

Riscaldatore a flangia

Gr. mat. V



Diametro del tubo focolare 180 mm
La zona non riscaldata è 70 mm per tutte le potenze

Elemento riscaldante filettato Cronifer 2 kW
Lunghezza di immersione 260 mm

7733976
858,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 4 kW
Lunghezza di immersione 260 mm

7733977
929,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 6 kW
Lunghezza di immersione 360 mm

7733978
973,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 7,5 kW
Lunghezza di immersione 420 mm

7733979
1.005,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 9 kW
Lunghezza di immersione 490 mm

7733980
1.036,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 10 kW
Lunghezza di immersione 540 mm

7733981
1.046,–

Articolo
CHF



Schema dei 
collegamenti

Disegno 
quotato
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Riscaldamento elettrico

Riscaldatore a flangia

Gr. mat. V



Diametro del tubo focolare 240 mm
La zona non riscaldata è 70 mm per tutte le potenze

Elemento riscaldante filettato Cronifer 10 kW
Lunghezza di immersione 300 mm

7733982
1.950,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 12 kW
Lunghezza di immersione 360 mm

7733983
1.992,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 15 kW
Lunghezza di immersione 420 mm

7733984
2.037,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 18 kW
Lunghezza di immersione 490 mm

7733985
2.086,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 20 kW
Lunghezza di immersione 540 mm

7733986
2.152,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 25 kW
Lunghezza di immersione 660 mm

7733987
2.257,–

Articolo
CHF

Elemento riscaldante filettato Cronifer 30 kW
Lunghezza di immersione 780 mm

7733988
2.669,–

Articolo
CHF 




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Riscaldamento elettrico

Accessori
unitamente a Vitocell - accumulatori dal catalogo generale

Gr. mat. W



Flangia adattatore DN 180 (vitosilber, argento)
per riscaldatori a flangia CH Cronifer 
Vitocell 100-V  Tipo CVAx, CVLx, CVBx 750L/950L

ZK02691 
432,–

Articolo
CHF

Flangia adattatore DN 240 (vitosilber, argento)
per riscaldatori a flangia CH Cronifer 
Vitocell 100-V  Tipo CVAx, CVLx, CVBx 750L/950L

ZK02692 
450,–

Articolo
CHF

Coperchio Vitocell Cronifer (nero)
per Vitocell 100-V  Tipo CVWA 300L

7938821 
29,–

Articolo
CHF

Coperchio Vitocell Cronifer W (Vitopearlwhite)
per Vitocell 100-V  Tipo CVWA 300L

7938838 
29,–

Articolo
CHF

Flangia DN180 con coperchio EHE Conifer (vitopearlwhite)
per Vitocell 100-V CVAx, CVLx, CVBx 750L/950L con riscaldatore a flangia Cronifer CH

7946008 
877,–

Articolo
CHF

Flangia DN240 con coperchio EHE Conifer (vitopearlwhite)
per Vitocell 100-V CVAx, CVLx, CVBx 750L/950L con riscaldatore a flangia Cronifer CH

7946010 
905,–

Articolo
CHF 

Avvertenza
Tutti i componenti elettrici di ricambio devono essere sostituiti da uno specialista!

Parte di ricambio ed elemento riscaldante filettato e a flangia Cronifer

Gr. mat. V



Rosetta di copertura Vitocell CVWA 7733989 
29,–

Articolo
CHF

Ricambio manopola Cronifer 
Potenza nominale 2-20 kW

7733990 
9,30

Articolo
CHF

Ricambio termostato a 3 poli Cronifer 
Potenza nominale 2-20 kW

7733991 
284,–

Articolo
CHF

Ricambio manopola regolatore di temperatura Cronifer 
Per potenza nominale 25-30 kW

7733992 
9,30

Articolo
CHF

Ricambio manopola regolatore di temperatura Cronifer 
Potenza nominale 25-30 kW

7733993 
114,–

Articolo
CHF

Ricambio pressostato di sicurezza Cronifer 
Potenza nominale 25-30 kW

7733994 
135,–

Articolo
CHF

Kit accessori guarnizione flangia  Ø 240 mm 7733995 
112,–

Articolo
CHF

Guarnizione flangia Ø 180 mm 7733996 
47,–

Articolo
CHF 
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Riscaldamento elettrico

Tabella rendimento

Rendimento 8h


Rendimento 3h Rendimento 4h Rendimento 6h

Capacità bollitore� 300 litri 6 kW 6 kW 4 kW 4 kW

Capacità bollitore� 400 litri 9 kW 6 kW 4 kW 4 kW

Capacità bollitore� 500 litri 10 kW 7,5 kW 6 kW 4 kW

Capacità bollitore� 600 litri 12 kW 9 kW 6 kW 6 kW

Capacità bollitore� 800 litri 15 kW 12 kW 7,5 kW 6 kW

Capacità bollitore� 1000 litri 20 kW 15 kW 10 kW 7,5 kW

Capacità bollitore� 1200 litri 25 kW 18 kW 12 kW 9 kW

Capacità bollitore� 1500 litri 30 kW 25 kW 15 kW 12 kW

Capacità bollitore� 1750 litri 44 kW 25 kW 18 kW 12 kW

Capacità bollitore� 2000 litri 44 kW 30 kW 20 kW 15 kW 
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Lista singoli componenti

Lista singoli componenti

Gr. mat. V



Parti di ricambio per la flangia inferiore per il tipo EL/E, 
SF/E, DSFF/E, WP/E, WP/C, WPS/E e WPS/C
Fino a una capacità di 600 l

Guarnizione flangia 180/120 7248717 
20,–

Articolo
CHF

Guarnizione flangia KLINGERIT 180/120 7738392 
61,–

Articolo
CHF

Coperchio per flangia 180/120 (email) 7738353 
105,–

Articolo
CHF

Parti di ricambio per la flangia inferiore per il tipo EL/E, 
SF/E, DSFF/E, WP/E, WP/C, WPS/E e WPS/C
A partire da una capacità di 800 l

Guarnizione flangia 290/220 7248718 
29,–

Articolo
CHF

Guarnizione flangia KLINGERIT 290/220 7738393 
88,–

Articolo
CHF

Coperchio per flangia 290/220 (email) 7738354 
157,–

Articolo
CHF

Per la sostituzione delle viti vecchie in caso di interventi 
di assistenza e riparazione

Bullone a testa esagonale DIN 933 M12 x 25 7738400 
2,40

Articolo
CHF

Gr. mat. N

Novaspeicher Guarnizioni 250 mm 7424936 
75,–

Articolo
CHF

Guarnizioni adatte a CWS e WPX Guarnizione per flangia 120/180 7738671 
59,–

Articolo
CHF

Guarnizione per flangia 170/240 7738668 
72,–

Articolo
CHF

Guarnizione per flangia 220/290 7738670 
81,–

Articolo
CHF

Guarnizione per flangia 400/480 7738672 
191,–

Articolo
CHF

Anodo di magnesio L=520 7454462 
90,–

Articolo
CHF

Anodo di magnesio L=750 7454463 
106,–

Articolo
CHF

Anodo di magnesio L=1000 7454464 
123,–

Articolo
CHF

Anodo a catena L=1000 x 1 1/4" 7511148 
152,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 80 x 100 mm 7248720 
22,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 80 x 200 mm 7454465 
36,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 100 x 150 mm 7417703 
45,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 100 x 200 mm 7417704 
61,–

Articolo
CHF

Termometro 1/2" 100 x 300 mm 7417705 
70,–

Articolo
CHF
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Lista singoli componenti

Lista singoli componenti

Gr. mat. V
Termostato per riscaldamento elettrico KDW 7248721 

365,–
Articolo

CHF

Termostato per riscaldamento elettrico RDU 7248722 
203,–

Articolo
CHF

Termostato per riscaldamento elettrico RSW 7248723 
252,–

Articolo
CHF

Termostato per riscaldamento elettrico RDW 7248724 
405,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla 1/2" 100 mm, 
ottone

7417706 
40,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla 1/2" 150 mm, 
ottone

7417707 
45,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla 1/2" 200 mm, 
ottone

7417708 
54,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione con molla 1/2" 300 mm, 
ottone

7511147 
60,–

Articolo
CHF 
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Lista singoli componenti e assegnazione degli anodi

Lista singoli componenti

Gr. mat. V



Guaina ad immersione 1/2" 150 mm,  
ottone

7419592 
25,–

Articolo
CHF

Guaina ad immersione 1/2" 1000 mm,  
ottone

7419591 
87,–

Articolo
CHF

Coperchio flangiato 180 mm con manicotto 11/2" 7457476 
198,–

Articolo
CHF

Coperchio in plastico per flangia 180 mm 7457477 
72,–

Articolo
CHF


Assegnazione degli anodi 

Bollitore
Tipo

Anodo
Bollitore

Tipo

Anodo

L – 520 L – 750 L – 1000 L – 520 L – 750 L – 1000

EL/E 300 – 1 x – WP/E 300 – 1 x –

EL/E 400 – 1 x – WP/E 400 – – 1 x

EL/E 500 – 1 x – WP/E 500 1 x – 1 x

EL/E 600 2 x – – WP/E 600 1 x – 1 x

EL/E 800 1 x 1 x – WP/E 800 1 x – 1 x

EL/E 1000 1 x 1 x – WP/E 1000 – 1 x 1 x

SF/E 200 – 1 x – WPS/E 500 1 x – 1 x

SF/E 300 – 1 x – WPS/E 600 1 x – 1 x

SF/E 400 – 1 x – WPS/E 800 – 1 x 1 x

SF/E 500 – – 1 x WPS/E 1000 – 1 x 1 x

SF/E 600 1 x – 1 x

SF/E 800 1 x – 1 x

SF/E 1000 1 x – 1 x

DSFF/E 300 – 1 x –

DSFF/E 400 – 1 x –

DSFF/E 500 – – 1 x

DSFF/E 600 1 x – 1 x

DSFF/E 800 1 x – 1 x

DSFF/E 1000 1 x – 1 x 

3.11

3.11-2

Ersatzteile & Zuordnung der Anoden

Zuordnung der Anoden

Speicher Anode 
Type

L - 520 L - 750 L - 1000

EL/E 300 - 1 x -

EL/E 400 - 1 x -

EL/E 500 - 1 x -

EL/E 600 2 x - -

EL/E 800 1 x 1 x -

EL/E 1000 1 x 1 x -

SF/E 200 - 1 x -

SF/E 300 - 1 x -

SF/E 400 - 1 x -

SF/E 500 - - 1 x

SF/E 600 1 x - 1 x

SF/E 800 1 x - 1 x

SF/E 1000 1 x - 1 x

DSFF/E 300 - 1 x -

DSFF/E 400 - 1 x -

DSFF/E 500 - - 1 x

DSFF/E 600 1 x - 1 x

DSFF/E 800 1 x - 1 x

DSFF/E 1000 1 x - 1 x

Speicher Anode 
Type

L - 520 L - 750 L - 1000

WP/E 300 - 1 x -

WP/E 400 - - 1 x

WP/E 500 1 x - 1 x

WP/E 600 1 x - 1 x

WP/E 800 1 x - 1 x

WP/E 1000 - 1 x 1 x

WPS/E 500 1 x - 1 x

WPS/E 600 1 x - 1 x

WPS/E 800 - 1 x 1 x

WPS/E 1000 - 1 x 1 x

Ersatzteile

MG V 

Tauchhülse 1/2" 150 mm 7419 592 Best.-Nr.
Messing 14.– CHF

Tauchhülse 1/2" 1000 mm 7419 591 Best.-Nr.
Messing 51.– CHF

Flanschdeckel 180mm mit Muffe 11/2" 7457 476 Best.-Nr.
116.– CHF

Kunststoffdeckel für Flansch 180 mm 7457 477 Best.-Nr.
35.– CHF

Zur Information
Wenn über dem Speicher für die Montage der neuen Magnesiumanode zu wenig Platz vorhanden ist, bitte Kettenanode verwenden.
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Distribuzione di calore

4.1	 Pompe di circolazione (Grundfos, Wilo)

4.2	 Equilibratori idraulici

4.3	 Collettore circuito di riscaldamento PAW

4.4	 Valvole Siemens

4.5	 Rubinetti a sfera motore Ticom

4.6	 Dispositivo di intercettazione, valvola di ritegno, valvole di compensazione e termomiscelatore

4.7	 Scambiatore di calore a piastre 
 

61
53

12
3

1/
20

24



﻿

  4



4.1-7

4.1

﻿ ﻿
1/

20
24

61
53

12
5

Pompa di circolazione riscaldamento Grundfos
	� Pompe ad alto rendimento Grundfos
	� Classe di efficienza energetica A 
Grundfos ALPHA 1, ALPHA 2, MAGNA 3 e Comfort
	� Consumo di energia ridotto
	� alto grado di rendimento di tutte le pompe elencate

Pompe di circolazione

4.1

4.1-13

Umwälzpumpen 

Umwälzpumpen Grundfos

� Hocheffizienzpumpe Grundfos

� Energie - Effizienz - Klasse A

Grundfos ALPHA 1, ALPHA 2, MAGNA 3 und Comfort 

� niedriger Stromverbrauch

� hoher Wirkungsgrad aller aufgeführten Pumpen

EEI ≤ 0.19

ALPHA 2

ALPHA 1

MAGNA 3

Comfort
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4.1-8

4.1

﻿

Pompa di circolazione Grundfos

Dati tecnici
Gr. mat. V



Tipo Alpha 1
	� regolazione elettronica, senza funzione AUTO ADAPT
	� Temperatura del mezzo da +2 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,23
	� Tipo di protezione (secondo IEC 34-5) IP42
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Alpha1 
25-40 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,19 A 5 – 22 W 7733597 

434,–
Articolo

CHF
Alpha1 
25-60 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,38 A 5 – 45 W 7733598 

491,–
Articolo

CHF
Alpha1 
25-80 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7733599 

558,–
Articolo

CHF
Alpha1 
32-40 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,19 A 5 – 22 W 7733600 

481,–
Articolo

CHF
Alpha1 
32-60 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,38 A 5 – 45 W 7733601 

537,–
Articolo

CHF
Alpha1 
32-80 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7733602 

616,–
Articolo

CHF

Tipo Alpha 2
	� regolazione elettronica, con funzione AUTO ADAPT
	� Temperatura del mezzo da +2 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica EEI ≤ 0,15
	� Tipo di protezione (secondo IEC 34-5) IP42
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Alpha2 
15-40 130 mm G 1" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,18 A 3 – 18 W 7784024 

630,–
Articolo

CHF
Alpha2 
15-60 130 mm G 1" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,32 A 3 – 34 W 7784025 

710,–
Articolo

CHF
Alpha2 
15-80 130 mm G 1" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7784026 

821,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-40 130 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,18 A 3 – 18 W 7784027 

561,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-60 130 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,32 A 3 – 34 W 7784028 

640,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-80 130 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7784029 

905,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-40 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,18 A 3 – 18 W 7784030 

561,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-60 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,32 A 3 – 34 W 7784031 

640,–
Articolo

CHF
Alpha2 
25-80 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7784032 

905,–
Articolo

CHF
Alpha2 
32-40 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,18 A 3 – 18 W 7784033 

640,–
Articolo

CHF
Alpha2 
32-60 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,32 A 3 – 34 W 7784034 

701,–
Articolo

CHF
Alpha2 
32-80 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,04 – 0,44 A 3 – 50 W 7784035 

988,–
Articolo

CHF 
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Pompa di circolazione Grundfos

Dati tecnici
Gr. mat. V



Tipo MAGNA3
	� regolazione elettronica
	� Temperatura del mezzo da -10 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,19
	� Tipo di protezione (secondo IEC 34-5) X4D
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

MAGNA3 
25-40 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 0,46 A 9 – 56 W

7202564 
1.283,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
25-60 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 0,75 A 9 – 91 W

7202565 
1.524,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
25-80 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,02 A 9 – 124 W

7202566 
1.740,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
25-100 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,33 A 9 – 163 W

7202567 
1.921,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-40 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 0,61 A 9 – 74 W

7202568 
1.574,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-60 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 0,91 A 9 – 110 W

7202569 
1.856,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-80 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,19 A 9 – 144 W

7202570 
1.928,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-100 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,47 A 9 – 180 W

7202572 
2.116,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-80F 220 mm DN 32 PN6/10 1 × 230 V 0,09 – 1,19 A 9 – 144 W

7202571 
2.152,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-100F 220 mm DN 32 PN6/10 1 × 230 V 0,09 – 1,47 A 9 – 180 W

7202573 
2.448,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
32-120F 220 mm DN 32 PN6/10 1 × 230 V 0,18 – 1,5 A 15 – 336 W

7519140 
2.967,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
40-80F 220 mm DN 40 PN6/10 1 × 230 V 0,19 – 1,2 A 17 – 265 W

7519141 
2.932,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
40-100F 220 mm DN 40 PN6/10 1 × 230 V 0,2 – 1,5 A 18 – 348 W

7519142 
3.265,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
40-120F 250 mm DN 40 PN6/10 1 × 230 V 0,19 – 1,95 A 17 – 440 W

7519143 
3.601,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
50-40F 240 mm DN 50 PN6/10 1 × 230 V 0,22 – 0,67 A 20 – 139 W

7519144 
3.265,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
50-60F 240 mm DN 50 PN6/10 1 × 230 V 0,23 – 1,13 A 21 – 249 W

7519145 
3.822,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
50-80F 240 mm DN 50 PN6/10 1 × 230 V 0,22 – 1,46 A 21 – 325 W

7519146 
4.230,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
50-100F 250 mm DN 50 PN6/10 1 × 230 V 0,22 – 1,91 A 21 – 429 W

7519147 
4.454,–

Articolo
CHF

MAGNA3 
50-120F 250 mm DN 50 PN6/10 1 × 230 V 0,22 – 2,37 A 20 – 536 W 7519148 

4.751,–
Articolo

CHF 
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Pompe per acqua industriale Grundfos

Dati tecnici
Gr. mat. V



Tipo Alpha 1, versione N
	� regolazione elettronica, senza funzione AUTO ADAPT
	� Temperatura del mezzo da +2 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,23
	� Tipo di protezione (secondo IEC 34-5) IP42
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Alpha1 
20-45(N) 150 mm G 1 1/4" PN10 1 × 230 V 0,07 – 0,34 A 7 – 45 W

7733603 
919,–

Articolo
CHF

Alpha1 
25-40(N) 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,19 A 5 – 22 W

7733604 
853,–

Articolo
CHF

Alpha1 
25-60(N) 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,05 – 0,38 A 5 – 45 W

7733605 
970,–

Articolo
CHF

Tipo Magna3, versione N
	� regolazione elettronica
	� Temperatura del mezzo da -10 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,19
	� Tipo di protezione (secondo IEC 34-5) X4D
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

MAGNA3 
25-80 (N) 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,02 A 9 – 124 W 7202561 

2.618,–
Articolo

CHF

MAGNA3 
32-60 (N) 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 0,91 A 9 – 110 W 7202562 

2.783,–
Articolo

CHF

MAGNA3 
32-80 (N) 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,09 – 1,19 A 9 – 144 W 7202563 

2.901,–
Articolo

CHF

Tipo Comfort
	� Temperatura del mezzo durante il funzionamento 60 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Tipo di protezione IP 44
	� Raccordio idoneo per acqua sanitaria sul posto
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo Lunghezza 
di montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

15-14 
BXA PM 140 mm G 1" PN10 1 × 230 V 0,07 A 9 W 7629261 

732,–
Articolo

CHF

15-14 
BA PM 80 mm G 1/2" PN10 1 × 230 V 0,07 A 9 W 7629262 

659,–
Articolo

CHF

15-14 
B PM 80 mm G 1/2" PN10 1 × 230 V 0,07 A 9 W 7629263 

363,–
Articolo

CHF

15-14 
BX PM 140 mm G 1" PN10 1 × 230 V 0,07 A 9 W 7629264 

438,–
Articolo

CHF 
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Pompe per acqua industriale Grundfos

Dati tecnici
Gr. mat. V



Versioni
BXA PM	 Pompa con valvola di intercettazione/ritegno integrata e funzione AutoAdapt

BA PM	 Pompa con funzione AutoAdapt

B PM	 Pompa con 3 numeri di giri liberamente selezionabili

B PM	 Pompa con 3 numeri di giri liberamente selezionabili e valvola di intercettazione/ritegno integrata 
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Pompa di circolazione Grundfos

Accessori
Gr. mat. V



Accessori motore di riserva Comfort
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Tipo di protezione IP 44

15-14 BX PM 1 × 230 V 0,07 A 9 W 7629265 
342,–

Articolo
CHF 

Accessori
Gr. mat. V



Raccordo compensatore A 40-30PN6 7441186 
107,–

Articolo
CHF

Raccordo compensatore A 50-40PN6 7441189 
124,–

Articolo
CHF

Presa dritta senza cavo (Alpha 2) 7457135 
84,–

Articolo
CHF

Presa angolare con cavo da 4 m (Alpha 2) 7457136 
125,–

Articolo
CHF 

Accessori per pompe di circolazione con attacco filettato
Gr. mat. V



Raccordo filettato
(1 kit)

Attacco G 1 ½ x Rp 1 7424592 
30,–

Articolo
CHF

Attacco G 2 x Rp 1 ¼ 7424591 
33,–

Articolo
CHF 

Parti di ricambio Grundfos
Gr. mat. V



Kit sensore Magna3 7714249 
305,–

Articolo
CHF 
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Pompe di circolazione Grundfos 
Dati tecnici

Dati tecnici
Alpha 1 e 2



4.1

4.1-18

    Umwälzpumpen Grundfos
Technische Angaben

    Technische Angaben
Alpha 1 und 2

ALPHA1 25-40
ALPHA1 32-40

ALPHA1 25-60
ALPHA1 32-60

ALPHA2
15 - 80

ALPHA2
25 - 80

ALPHA2
32    - 80

ALPHA2 15-20
ALPHA2 25-40
ALPHA2 32-40

ALPHA2 15-60
ALPHA2 25-60
ALPHA2 32-60

Alpha1 32-80
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Pompe di circolazione Grundfos 
Dati tecnici

Dati tecnici
MAGNA3



4.1

4.1-19

Umwälzpumpen Grundfos
Technische Angaben

MAGNA 3 25-40 MAGNA 3 25-60

    Technische Angaben
MAGNA3 

MAGNA 3 25-80 MAGNA 3 25-100

MAGNA 3 32-40 MAGNA 3 32-60

MAGNA 3 32-80 MAGNA 3 32-80F
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Pompe di circolazione Grundfos 
Dati tecnici

Dati tecnici
MAGNA3



4.1

4.1-20

Umwälzpumpen Grundfos
Technische Angaben

    Technische Angaben
MAGNA3

MAGNA 3 32-100 MAGNA 3 32-100F
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MAGNA 3 40-100F
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Pompe di circolazione Grundfos 
Dati tecnici

Dati tecnici
MAGNA3



4.1

4.1-21

    Technische Angaben
MAGNA3
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MAX MAGNA 50-80F (N)
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MAGNA 3 50-80F (N)
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MAGNA 3 50-120F (N)
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Pompe di circolazione Alpha1 e MAGNA3 (N) 
Dati tecnici

Dati tecnici
Alpha 1 e MAGNA3 (N) per applicazione con acqua industriale



4.1

4.1-22

Technische Angaben
Alpha1 und MAGNA3 (N) für Brauchwasseranwendung 

Umwälzpumpen Alpha1 und MAGNA3 (N)
Technische Angaben 

Alpha 1
25-40N

Alpha 1
25-60N

MAGNA3
25-80N

MAGNA3
32-60N

MAGNA3
32-80N

Alpha 1
20-45N 

COMFORT
15 - 40

H
(m)

1.2

1,1

1,0

0,9

0,8

0,7

0,6

0,5

0,4

0,3

0,2

0,1

0

 0 0,02 0,05 0,10 0,14 0,18 0,22 0,26 0,30 0,34 0,38 0,42 0,46 0,50 Q (m3/H)
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Pompe di circolazione
Contatore a liquido pompe ad alto rendimento Wilo
 Tipo Yonos Pico plus
 Tipo Stratos Pico plus
 Tipo Stratos Maxo (Z)
 Tipo Stratos Max - e Stratos Maxo-D
 Tipo Yonos Maxo Plus - e Yonos MAXO-Z plus
 Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
 Classe energetica (EEI) da ≤ 0,16 a 0,27
 Raccordi, disponibili come accessori
 Controflange e guarnizioni sul posto

 Pompe di circolazione Wilo

 Consumo di energia ridotto
 permanentemente silenzioso e durevole

(principio motore a sfera)
 sicuro contro i bloccaggi
 Isolamento termico per riscaldamenti
 Grado di rendimento elevato grazie alla tecnologia ECM
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Pompe con contatore a liquido Wilo

Dati tecnici
Gr. mat. V



Tipo Yonos Pico plus
	� Temperatura del mezzo da -10 °C a +95 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,20
	� Tipo di protezione IP X 2D
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Yonos PICO plus 
25/1-4 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,26 A 4-20 W

7783567 
452,–

Articolo
CHF

Yonos PICO plus 
25/1-6 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,44 A 4-40 W

7783568 
522,–

Articolo
CHF

Yonos PICO plus 
30/1-4 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,26 A 4-20 W

7783569 
543,–

Articolo
CHF

Yonos PICO plus 
30/1-6 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,44 A 4-40 W 7783570 

609,–
Articolo

CHF 
Dati tecnici

Gr. mat. V


Tipo Stratos Pico plus
	� Temperatura del mezzo da +2 °C a +110 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) da ≤ 0,16
	� Tipo di protezione IP X 4D
	� Raccordi, disponibili come accessori
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo
Lung-

hezza di 
montaggio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Stratos PICO plus 
25/1-4 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,33 A 3-25 W

7784076 
640,–

Articolo
CHF

Stratos PICO plus 
25/1-6 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,44 A 3-40 W

7784077 
708,–

Articolo
CHF

Stratos PICO plus 
30/1-4 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,33 A 3-25 W

7784078 
768,–

Articolo
CHF

Stratos PICO plus 
30/1-6 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,44 A 3-40 W 7784079 

882,–
Articolo

CHF 
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Pompe con contatore a liquido Wilo

Dati tecnici
Gr. mat. V



Wilo Yonos MAXO con pompa di miscelazione
Utilizzabile in impianti per la produzione di acqua calda sanitaria e sistemi di miscelazione industriali. Ideale 
come pompa sostitutiva in grandi edifici
Modello
	� Pompa di miscelazione con contatore a liquido, con attacco flangiato
	� Motore EC con adattamento automatico della potenza

Dati tecnici
	� Regolazione Δp-c, Δp-v, n-const. (3 velocità)
	� Visualizzazione display LED
	� Potenza elettrica Attacco 230 V, 50/60 Hz
	� Tipo di protezione IP X 4D
	� Campo di temperatura del mezzo da -20 °C a 110 °C
	� Livello di rumorosità ≤52 db(A)
	� Coppella isolante
	� Classe energetica (EEI) 0,18 ≤ EEI ≤ 0,20

Raccordi disponibili come accessori

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Yonos MAXO 
Plus 25/0,5-7 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,08-1,0 A 5-120 W

7635903 
1.445,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 25/0,5-10 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,08-1,3 A 5-190 W

7635904 
1.582,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 25/0,5-12 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,15-1,33 A 10-305 W

7635905 
2.058,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 30/0,5-7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,08-1,0 A 5-120 W

7635906 
1.674,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 30/0,5-10 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,09-0,9 A 5-190 W

7635907 
1.709,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 30/0,5-12 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,15-1,33 A 10-305 W

7635908 
2.213,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 32/0,5-10 220 mm DN32 PN6/10 1x230 V 0,10-1,5 A 5-190 W

7635909 
1.820,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 32/0,5-11 220 mm DN32 PN6/10 1x230 V 0,15-1,33 A 10-305 W

7635910 
2.596,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 40/0,5-4 220 mm DN40 PN6/10 1x230 V 0,09-0,9 A 7-120 W

7635911 
1.804,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 40/0,5-8 220 mm DN40 PN6/10 1x230 V 0,15-1,33 A 10-305 W

7635912 
2.421,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 40/0,5-12 250 mm DN40 PN6/10 1x230 V 0,17-2,0 A 15-450 W

7635913 
3.073,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 40/0,5-16 250 mm DN40 PN6/10 1x230 V 0,27-3,5 A 30-800 W

7635914 
4.219,–

Articolo
CHF

Yonos MAXO 
Plus 50/0,5-8 240 mm DN50 PN6/10 1x230 V 0,15-1,33 A 10-305 W 7635915 

3.361,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 50/0,5-9 280 mm DN50 PN6/10 1x230 V 0,17-1,88 A 15-430 W 7635916 

3.794,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 50/0,5-12 280 mm DN50 PN6/10 1x230 V 0,17-2,65 A 15-600 W 7635917 

4.048,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 50/0,5-16 340 mm DN50 PN6/10 1x230 V 0,30-5,5 A 40-1250 W 7635918 

5.201,–
Articolo

CHF
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Pompe con contatore a liquido Wilo

Dati tecnici

Gr. mat. V

Yonos MAXO 
Plus 65/0,5-9 280 mm DN65 PN6/10 1x230 V 0,17-2,65 A 15-600 W 7635919 

4.281,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 65/0,5-12 340 mm DN65 PN10 1x230 V 0,30-3,5 A 40-800 W 7635920 

4.812,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 65/0,5-16 340 mm DN65 PN10 1x230 V 0,30-6,4 A 40-1450 W 7635921 

5.848,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 80/0,5-6 360 mm DN80 PN6 1x230 V 0,30-3,5 A 40-800 W 7635922 

5.012,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 80/0,5-6 360 mm DN80 PN10 1x230 V 0,30-3,5 A 40-800 W 7635923 

4.964,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 80/0,5-12 360 mm DN80 PN6 1x230 V 0,30-6,8 A 40-1550 W 7635924 

6.389,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 80/0,5-12 360 mm DN80 PN10 1x230 V 0,30-6,8 A 40-1550 W 7635925 

6.714,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 100/0,5-12 360 mm DN100 PN6 1x230 V 0,30-6,8 A 40-1550 W 7635926 

7.719,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO 
Plus 100/0,5-12 360 mm DN100 PN10 1x230 V 0,30-6,8 A 40-1550 W 7635927 

8.045,–
Articolo

CHF 
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Pompe con contatore a liquido Wilo

Dati tecnici
Gr. mat. V



Pompa di miscelazione tipo Stratos MAXO
	� Pompa con contatore a liquido con motore EC e
	� adattamento della potenza elettronico. Impiegabile per tutte le
	� applicazioni di riscaldamento, aerazione e climatizzazione
	� Pompa di miscelazione con contatore a liquido nelle versioni
	� Attacco filettato e flangiato
	� ▪Raccordi disponibili come accessori

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Stratos MAXO 
25/0,5-4 R7 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,11-0,58 A 7-80 W

7390903 
1.281,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
25/0,5-6 R7 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,11-0,90 A 7-135 W

7390904 
1.582,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
25/0,5-8 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,11-1,05 A 7-160 W

7390905 
1.768,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
25/0,5-10 R7 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,11-1,20 A 7-275 W

7390906 
1.922,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
25/0,5-12 R7 180 mm G 1 1/2" PN10 1x230 V 0,11-1,28 A 7-295 W

7390907 
2.249,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-4 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-0,58 A 9-80 W

7390908 
1.515,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-6 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-0,90 A 7-135 W

7390909 
1.705,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-8 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-1,05 A 7-160 W

7390910 
1.903,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-10 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-1,20 A 7-275 W

7390911 
2.080,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-12 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-1,28 A 7-295 W

7390912 
2.614,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
30/0,5-14 R7 180 mm G 2" PN10 1x230 V 0,11-1,50 A 7-340 W

7390913 
3.077,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
32/0,5-8 R7 220 mm DN32 PN10 1x230 V 0,11-1,10 A 7-160 W

7390914 
1.982,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
32/0,5-10 R7 220 mm DN32 PN10 1x230 V 0,11-1,05 A 7-240 W

7390915 
2.170,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
32/0,5-12 R7 220 mm DN32 PN10 1x230 V 0,11-1,40 A 7-315 W

7390916 
3.031,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
32/0,5-16 R7 220 mm DN32 PN10 1x230 V 0,20-2,21 A 10-495 W

7390917 
3.644,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
40/0,5-4 R7 220 mm DN40 PN10 1x230 V 0,11-0,90 A 7-275 W

7390918 
2.054,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
40/0,5-8 R7 220 mm DN40 PN10 1x230 V 0,11-1,20 A 7-280 W

7390919 
3.060,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
40/0,5-12 R7 250 mm DN40 PN10 1x230 V 0,20-2,15 A 10-490 W

7390920 
3.764,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
40/0,5-16 R7 250 mm DN40 PN10 1x230 V 0,20-2,80 A 10-640 W

7390921 
5.062,–

Articolo
CHF
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Dati tecnici

Gr. mat. V

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio

Allaccia-
mento

Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Stratos MAXO 
50/0,5-6 R7 240 mm DN50 PN10 1x230 V 0,11-1,10 A 7-255 W

7390922 
3.576,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
50/0,5-8 R7 240 mm DN50 PN10 1x230 V 0,20-1,45 A 10-335 W

7390923 
4.120,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
50/0,5-9 R7 280 mm DN50 PN10 1x230 V 0,20-2,25 A 10-510 W

7390924 
4.656,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
50/0,5-12 R7 280 mm DN50 PN10 1x230 V 0,20-2,40 A 10-550 W

7390925 
4.968,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
50/0,5-14 R7 340 mm DN50 PN10 1x230 V 0,30-4,27 A 15-960 W

7390926 
5.909,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
50/0,5-16 R7 340 mm DN50 PN10 1x230 V 0,30-6,21 A 15-1430 W

7390927 
6.757,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
65/0,5-6 R7 280 mm DN65 PN10 1x230 V 0,20-1,65 A 10-380 W

7390928 
4.420,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
65/0,5-9 R7 280 mm DN65 PN10 1x230 V 0,20-2,32 A 10-530 W

7390929 
4.986,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
65/0,5-12 R7 340 mm DN65 PN10 1x230 V 0,30-4,17 A 15-950 W

7390930 
5.677,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
65/0,5-16 R7 340 mm DN65 PN10 1x230 V 0,30-6,19 A 15-1410 W

7390931 
6.907,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-6 R7 360 mm DN80 PN6 1x230 V 0,30-3,54 A 15-815 W

7390932 
5.749,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-6 R7 360 mm DN80 PN10 1x230 V 0,30-3,54 A 15-815 W

7390933 
6.191,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-12 R7 360 mm DN80 PN6 1x230 V 0,30-5,88 A 15-1350 W

7390934 
7.547,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-12 R7 360 mm DN80 PN10 1x230 V 0,30-6,80 A 40-1550 W

7390935 
7.931,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-16 R7 360 mm DN80 PN6 1x230 V 0,30-7,14 A 15-1645 W

7390936 
9.061,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
80/0,5-16 R7 360 mm DN80 PN10 1x230 V 0,30-7,14 A 15-1645 W

7390937 
9.447,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
100/0,5-6 R7 360 mm DN100 PN6 1x230 V 0,30-3,52 A 15-800 W

7390938 
6.839,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
100/0,5-6 R7 360 mm DN100 PN10 1x230 V 0,30-3,52 A 15-800 W

7390939 
7.225,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
100/0,5-12 R7 360 mm DN100 PN6 1x230 V 0,30-5,88 A 15-1280 W

7390940 
9.126,–

Articolo
CHF

Stratos MAXO 
100/0,5-12 R7 360 mm DN100 PN10 1x230 V 0,30-5,88 A 15-1280 W

7390941 
9.510,–

Articolo
CHF 

Avvertenza!
Tempi di consegna su richiesta

Pompe con contatore a liquido Wilo
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Accessori per pompe di miscelazione con attacco filettato
Gr. mat. V



Raccordo filettato
(1 kit)

Attacco G 1 ½ x Rp 1 7424592 
30,–

Articolo
CHF

Attacco G 2 x Rp 1 ¼ 7424591 
33,–

Articolo
CHF 

Pompe con contatore a liquido Wilo
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Avvertenza!
Tempi di consegna su richiesta

Pompa di circolazione Wilo Stratos MAXO

Gr. mat. V



Pompa di circolazione doppia Wilo Stratos MAXO-D

Doppia pompa con contatore a liquido ad alto rendi-
mento con motore EC e adattamento di  
potenza elettronico. Impiegabile per tutte le  
applicazioni di riscaldamento, aerazione e  
climatizzazione.

Tipo 32/0,5-8 R7 7390944
4.667,–

Articolo
CHF

Tipo 32/0,5-12 R7 7390945
6.506,–

Articolo
CHF

Tipo 40/0,5-8 R7 7390946
6.808,–

Articolo
CHF

Tipo 40/0,5-12 R7 7390947
8.067,–

Articolo
CHF

Tipo 40/0,5-16 R7 7390948
11.092,–

Articolo
CHF

Tipo 50/0,5-6 R7 7390949
7.671,–

Articolo
CHF

Tipo 50/0,5-8 R7 7390950
8.828,–

Articolo
CHF

Tipo 50/0,5-9 R7 7390951
9.974,–

Articolo
CHF

Tipo 50/0,5-12 R7 7390952
10.644,–

Articolo
CHF

Tipo 50/0,5-16 R7 7390953
14.458,–

Articolo
CHF

Tipo 65/0,5-6 R7 7390954
9.360,–

Articolo
CHF

Tipo 65/0,5-12 R7 7390955
10.085,–

Articolo
CHF

Tipo 65/0,5-16 R7 7390956
12.267,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-6 R7 PN6 7390957
12.652,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-6 R7 PN10 7390958
13.473,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-12 R7 PN6 7390959
16.148,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-12 R7 PN10 7390960
16.967,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-16 R7 PN6 7390961
19.379,–

Articolo
CHF

Tipo 80/0,5-16 R7 PN10 7390962
20.201,–

Articolo
CHF 

Pompe con contatore a liquido Wilo



4.1-27

4.1

﻿ ﻿

Dati tecnici
Gr. mat. V



Tipo Stratos PICO-Z
	� Temperatura del mezzo acqua sanitaria da +2 °C a +70 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Tipo di protezione IP X 4D
	� Raccordio idoneo per acqua sanitaria sul posto
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio
Allaccia-

mento
Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Stratos PICO-Z
25/1-6 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V max. 0,44 A 3-45 W 7693919

1.696,–
Articolo

CHF

Tipo Yonos MAXO-Z plus
	� Pompe di circiolazione con contatore a liquido ad alto rendimento
	� Temperatura del mezzo acqua sanitaria da 0 °C a +80 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,20
	� Raccordio idoneo per acqua sanitaria sul posto
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio
Allaccia-

mento
Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Yonos MAXO-Z 
plus 25/0,5-7 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,08-1,00 A 5-120 W 7635928 

2.381,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO-Z 
plus 25/0,5-10 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,08-1,30 A 5-190 W 7635929 

2.982,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO-Z 
plus 30/0,5-7 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,08-1,00 A 5-120 W 7635930 

2.678,–
Articolo

CHF

Yonos MAXO-Z 
plus 30/0,5-12 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,08-1,30 A 5-190 W 7635931 

3.649,–
Articolo

CHF

Tipo Stratos MAXO-Z
	� Temperatura del mezzo acqua sanitaria da 0 °C a +80 °C
	� Allacciamento rete 1~230 V, 50 Hz
	� Classe energetica (EEI) ≤ 0,20
	� Tipo di protezione IP X 4D
	� Raccordio idoneo per acqua sanitaria sul posto
	� Pressione massima d'esercizio 10 bar

Tipo
Lunghezza 
di montag-

gio
Allaccia-

mento
Pressione 
nominale Tensione

Assorbi-
mento di 
corrente

Potenza 
assorbita

Stratos MAXO-Z 
25/0,5-6 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,11-0,90 A 7-135 W 7635585 

3.359,–
Articolo

CHF

Stratos MAXO-Z 
25/0,5-8 180 mm G 1 1/2" PN10 1 × 230 V 0,11-1,05 A 7-160 W 7635586 

3.746,–
Articolo

CHF

Stratos MAXO-Z 
25/0,5-12 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,11-1,28 A 7-295 W 7635587 

5.015,–
Articolo

CHF

Stratos MAXO-Z 
30/0,5-6 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,11-0,90 A 7 -135 W 7635588 

3.618,–
Articolo

CHF

Stratos MAXO-Z 
30/0,5-8 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,11-1,05 A 7-160 W 7635589 

4.028,–
Articolo

CHF

Stratos MAXO-Z 
30/0,5-12 180 mm G 2" PN10 1 × 230 V 0,11-1,28 A 7-295 W 7635590 

5.686,–
Articolo

CHF 
Avvertenza!
Tempi di consegna su richiesta

Pompe con contatore a liquido Wilo
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Dati tecnici 
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Pompe con contatore a liquido Wilo
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Dati tecnici 
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Pompe con contatore a liquido Wilo

Wilo-Stratos MAXO R7
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Equilibratori idraulici

Portate da 10 a 57 m3/h

Testato a una pressione di 10 bar in fabbrica

Profilo cavo a sezione quadrata St 37.2, con mano di fondo

Avvertenza! 
Gli equilibratori idraulici devono essere montati verticalmente

Equilibratori idraulici

	� Per il disaccoppiamento idraulico
	� Portata volumetrica costante nel generatore di calore
	� Prevenzione di portata volumetrica insufficiente nei circuiti 
secondari
	� Incluso isolamento termico in isolamento EPP o schiuma‑PUR

Equilibratore idraulico 300/200 
con isolamento termico

1/
20

24
61

53
12

7
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﻿

Equilibratori idraulici

Tipo

Gr. mat. V



Equilibratore idraulico tipo 160/80
n	Portata max. acqua di riscaldamento di 10 m3/h
n	Supporti per attacchi con flangia presaldata DN 65 PN 6
n	R 2 attacchi filettati per sfangamento
n	Rp ½ manicotto per sensore temperatura con guaina ad immersione
n	Piedino verticale con fori per fissaggio al pavimento

9572678
989,–

Articolo
CHF

Equilibratore idraulico tipo 200/120
n	Portata max. acqua di riscaldamento di 18 m3/h
n	Supporti per attacchi con flangia presaldata DN 80 PN 6
n	R 2 attacchi filettati per sfangamento
n	Rp ½ manicotto per sensore temperatura con guaina ad immersione
n	Piedino verticale con fori per fissaggio al pavimento

9572679
1.284,–

Articolo
CHF

Equilibratore idraulico tipo 250/150
n	Portata max. acqua di riscaldamento di 27 m3/h
n	Supporti per attacchi con flangia presaldata DN 100 PN 6
n	R 2 attacchi filettati per sfangamento
n	Rp ½ manicotto per sensore temperatura con guaina ad immersione
n	Piedino verticale con fori per fissaggio al pavimento

9572917
1.406,–

Articolo
CHF


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﻿ ﻿

Equilibratori idraulici

Tipo/accessorio

Gr. mat. V



Equilibratore idraulico tipo 300/200
n	Portata max. acqua di riscaldamento di 43 m3/h
n	Supporti per attacchi con flangia presaldata DN 125 PN 6
n	R 2 attacchi filettati per sfangamento
n	Rp ½ manicotto per sensore temperatura con guaina ad immersione
n	Piedino verticale con fori per fissaggio al pavimento

9572918
1.941,–

Articolo
CHF

Equilibratore idraulico tipo 400/200
n	Portata max. acqua di riscaldamento di 57 m3/h
n	Supporti per attacchi con flangia presaldata DN 150 PN 6
n	R 2 attacchi filettati per sfangamento
n	Rp ½ manicotto per sensore temperatura con guaina ad immersione
n	Piedino verticale con fori per fissaggio al pavimento

9572919
2.107,–

Articolo
CHF

Isolamento termico tipo 160/80 
costituito da:
n	2 semigusci in schiuma rigida di poliuretano 50 mm, con aperture per 

tutti gli attacchi
n	rivestimento in lamiera di alluminio

9572682
677,–

Articolo
CHF

Isolamento termico tipo 200/120 
costituito da:
n	2 semigusci in schiuma rigida di poliuretano 65 mm, con aperture per 

tutti gli attacchi
n	rivestimento in lamiera di alluminio

9572683
779,–

Articolo
CHF

Isolamento termico tipo 250/150 
costituito da:
n	2 semigusci in schiuma rigida di poliuretano 65 mm, con aperture per 

tutti gli attacchi
n	rivestimento in lamiera di alluminio

9572920
956,–

Articolo
CHF

Isolamento termico tipo 300/200 
costituito da:
n	2 semigusci in schiuma rigida di poliuretano 65 mm, con aperture per 

tutti gli attacchi
n	rivestimento in lamiera di alluminio

9572921
1.041,–

Articolo
CHF


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Equilibratori idraulici

Accessori

Gr. mat. V



Isolamento termico tipo 400/200 
costituito da:
n	2 semigusci in schiuma rigida di poliuretano 65 mm,  

con aperture per tutti gli attacchi
n	rivestimento in lamiera di alluminio

9572922
1.320,–

Articolo
CHF

Targhetta
n	da avvitare sull'isolamento termico.
n	in acciaio inox, con coperchio  

trasparente
n	per denominazioni a tre cifre
n	100 × 50 mm

rosso 9572923
16,90

Articolo
CHF

blu 9572924
16,90

Articolo
CHF


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Equilibratori idraulici
Dati tecnici

Misure e attacchi 
Tipo Attacchi Larghezza 

mm
Profondità 

mm
Altezza 

mm
L1 

mm
L2 

mm
L3 

mm
L4 

mm

160 / 80 DN 65/6 160 80 1440 390 1000 160 200

200 / 120 DN 80/6 200 120 1450 390 1000 200 200

250/150 DN 100/6 250 150 1470 400 1000 250 200

300/200 DN 125/6 300 200 1480 400 1000 300 200

400/200 DN 150/6 400 200 1495 400 1000 400 200

HR	 Ritorno riscaldamento 
HV	 Mandata riscaldamento 
KR	 RItorno caldaia 
KV	 Mandata caldaia

	 Tipo da 160/80 a 400/200


Avvertenza!
Gli equilibratori idraulici devono essere montati verticalmente
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Sistema divicon modulare

Isolamento elastico in materiale EPP caricabile fino a 110 °C. 
Rubinetteria in ottone pronta e avvitata a tenuta piatta.

Termometri standard Ø 40 mm integrati nella maniglia.

Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali

Divicon modulare

	� Dimensioni d'ingombro compatte.
	� Modifiche a posteriori semplici.
	� Elevata flessibilità.
	� Utilizzo di pompa di circolazione ad alto rendimento
	� Adattamento automatico della pompa di circolazione ad alto 
rendimento con tecnologia ECM alle esigenze dell'impianto di 
riscaldamento.

4.3

Heizkreis-Verteilung

4.3-1

Modulverteilsysteme

Elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar.
Armaturen aus Messing gefertigt und flachdichtend verschraubt.

Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm sind im Griff integriert.

Schwerkraftbremse

� Kompakte Abmessungen.

� Einfache nachträgliche Abänderung.

� Hohe Flexibilität.

� Einsatz von Hocheffizienz-Umwälzpumpe 

� Automatische Anpassung der Hocheffizienz-Umwälzpumpe
mit ECM-Technologie an die Erfordernisse der Heizungsan-
lage.

 VITOSET-PL 2018_Kap4_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  13:19  Seite 45



4.3-2

4.3

﻿

Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza riscaldatore K 31

Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore per carico boiler e funziona-
mento riscaldante proporzionale 
 
K 31, DN 20, DN 25, DN 32 Gr. mat. V



K 31 DN 20 con GF UPM 3 15-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7560835 
632,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 7459067 
802,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento GF Alpha 2 15/60 7419212 
800,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 1" AG - 130 mm) 9566709 
259,–

Articolo
CHF

K 31 DN 25 con GF UPM 3 25-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741075 
729,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS25/6 7741071 
677,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 25-60 7741073 
870,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 1" AG - 180 mm) 7741540 
396,–

Articolo
CHF

K 31 DN 32 con GF UPM 3 32-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741076 
896,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS30/6 7741072 
854,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 32-60 7741074 
995,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 2" AG - 180 mm) 7741543 
524,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 31:
Il circuito modulare K 31 è un circuito di riscaldamento senza miscleatore per carico del bollitore o funzionamento riscaldante proporzionale. 
Ogni circuito modulare può essere installato con una pompa standard o una pompa di circolazione regolata elettronicamente. La pompa di 
circolazione è completamente intercettabile. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro di scarico 
impegnativo.

I rubinetti termici sono comandabili in mandata e ritorno, senza dover smontare l'isolamento. La posizione del rubinetto termico (aperto, 
gocciolamento o chiuso) viene illustrata nell'impugnatura. I termometri standard Ø 40 mm sono integrati nella maniglia. Per smontare l'isola-
mento, la maniglia viene estratta con il termometro. Sul lato posteriore i rubinetti termici DN R1 e DN R 1 ¼ sono dotati di un manicotto R ½, 
per l'attacco di una sonda temperatura o di una valvola limitratice di flusso.

L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Tutte le rubinetterie sono realizzate in ottone e avvitabili a tenuta piatta. 
Il circuito di riscaldamento è dotato sul lato caldaia di un filetto maschio a tenuta piatta in mandata e ritorno, in modo tale che il circuito di 
riscaldamento venga montato facilmente su un collettore modulare PAW. Per il "montaggio in tubo" possono essere utilizzate raccorderie 
disponibili in commercio.

Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di 
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente.  Per riempire, risciacquare e scari-
care gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.

Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul 
posto. L'isolamento viene semplicemente invertito. Non sono necessari lavori di adattamento. 

4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-2

Modulheizkreis ungemischt für Boilerladung und gleitenden Heizbetrieb

K 31, DN 20, DN 25, DN 32 MG V

K 31 DN 20 mit GF UPM 3 15-70 Hocheffizienzpumpe 7560 835 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 402.– CHF

mit Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 Hocheffizienzpumpe 7459 067 Best.-Nr.
511.– CHF

mit GF Alpha 2 15/60 Hocheffizienzpumpe 7419 212 Best.-Nr.
509.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1“ AG (130 mm) 9566 709 Best.-Nr.
165.– CHF

K 31 DN 25 mit GF UPM 3 25-70 Hocheffizienzpumpe 7741 075 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 465.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS25/6 7741 071 Best.-Nr.
431.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 25-60 7741 073 Best.-Nr.
554.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1½“ AG (180 mm) 7741 540 Best.-Nr.
252.– CHF

K 31 DN 32 mit GF UPM 3 32-70 Hocheffizienzpumpe 7741 076 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 570.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS30/6 7741 072 Best.-Nr.
543.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 32-60 7741 074 Best.-Nr.
634.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 2“ AG (180 mm) 7741 543 Best.-Nr.
333.– CHF

Produktebeschreibung K 31:

Der Modulkreis K 31 ist ein ungemischter Heizkreis für Speicherladung oder gleitenden Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit
einer Standard- oder einer elektronisch geregelten Umwälzpumpe ausgestattet werden. Die Umwälzpumpe ist voll absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.

Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm
sind im Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Auf der Rückseite sind die
Thermohähne DN R1 und DN R 1 ¼ mit einer R ½-Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines Über-
stromventils.

Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend
verschraubt. Der Heizkreis ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass der
Heizkreis problemlos auf einen PAW-Modulverteiler zu montieren ist. Für die «im Rohr Montage» können handelsübliche Fittings
verwendet werden.

Schwerkraftbremse:

Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule inte-
griert. Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und
Entlüften der Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):

Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die
Isolierung wir lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich.  
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bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.

Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm
sind im Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Auf der Rückseite sind die
Thermohähne DN R1 und DN R 1 ¼ mit einer R ½-Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines Über-
stromventils.

Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend
verschraubt. Der Heizkreis ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass der
Heizkreis problemlos auf einen PAW-Modulverteiler zu montieren ist. Für die «im Rohr Montage» können handelsübliche Fittings
verwendet werden.

Schwerkraftbremse:

Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule inte-
griert. Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und
Entlüften der Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):

Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die
Isolierung wir lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich.  
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza riscaldatore K 31

Dati tecnici 

K 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Materiali Rubinetterie ottone ottone ottone

Guarnizioni EPDM EPDM EPDM

Isolamento EPP EPP EPP

Dati tecnici Pressione max. 6 bar 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C 110 °C

Valore KVS 4,7 7,2 15,1

Dimensioni d'ingombro Afflusso R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Scarico RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Distanza assiale 90 mm 125 mm 125 mm

Lunghezza di  
montaggio

255 mm 340 mm 400 mm

Larghezza isolamento 180 mm 250 mm 250 mm

Altezza isolamento 385 mm 383 mm 441 mm
Kit di avvitamento 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Kit di avvitamento
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW
– �per attaccare tubi con filetto maschio 

sotto il circuito di riscaldamento 
modulare

9556107
25,–

9535312
9,–

9535313
11,–

Articolo
CHF


Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW 
Con il supporto a parete e la piastrina 
di rinforzo le distanze assiali possono 
essere realizzate dalla parete  
A = 87,5 mm fino a 162,5 mm (con se-
parazione di 12,5 mm). Costituito da 
piastrina di rinforzo, supporto a parete 
e materiale di fissaggio. 

Z002797
133,–

Z002798
120,–

Z002799
144,–

Articolo
CHF



4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-3

Technische Angaben

M 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Werkstoffe Armaturen Messing Messing Messing

Dichtungen EPDM EPDM EPDM

Isolierung EPP EPP EPP

Technische Daten max. Druck 6 bar 6 bar 6 bar

max. Temperatur 110 °C 110 °C 110 °C

KVS-Wert 4,7 7,2 15,1

Abmessungen Zulauf R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Abgang RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm

Breite Isolierung 180 mm 250 mm 250 mm

Höhe Isolierung 385 mm 383 mm 441 mm

Verschraubungssatz
DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Verschraubungssatz 9556 107 9535 312 9535 313 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  16.– 6.– 8.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler

– zum Anschluss von Rohren mit 
Aussengewinde unter die
Modul-Heizkreise

Wandhalter für Modul-Heizkreise

DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 797 Z002 798 Z002 799 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  82.– 75.– 95.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.
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4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-3

Technische Angaben

M 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Werkstoffe Armaturen Messing Messing Messing

Dichtungen EPDM EPDM EPDM

Isolierung EPP EPP EPP

Technische Daten max. Druck 6 bar 6 bar 6 bar

max. Temperatur 110 °C 110 °C 110 °C

KVS-Wert 4,7 7,2 15,1

Abmessungen Zulauf R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Abgang RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm

Breite Isolierung 180 mm 250 mm 250 mm

Höhe Isolierung 385 mm 383 mm 441 mm

Verschraubungssatz
DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Verschraubungssatz 9556 107 9535 312 9535 313 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  16.– 6.– 8.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler

– zum Anschluss von Rohren mit 
Aussengewinde unter die
Modul-Heizkreise

Wandhalter für Modul-Heizkreise

DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 797 Z002 798 Z002 799 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  82.– 75.– 95.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza riscaldatore K 31

Dati tecnici 





4.3-5

4.3

﻿ ﻿

Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 32

Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore per radiatori 
 
K 32, DN 20, DN 25, DN 32 Gr. mat. V



K 32 DN 20 con GF UPM 3 15-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7560836 
813,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 7459070 
975,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento GF Alpha 2 15-60 7419213 
982,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 1" AG - 130 mm) 7457059 
439,–

Articolo
CHF

K 32 DN 25 con GF UPM 3 25-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741081 
947,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS25/6 7741077 
894,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 25-60 7741079 
1.088,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 1" AG - 180 mm) 7741541 
615,–

Articolo
CHF

K 32 DN 32 con GF UPM 3 32-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741082 
1.206,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS30/6 7741078 
1.164,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 32-60 7741080 
1.308,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 2" AG - 180 mm) 7741544 
835,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 32:
Il circuito modulare K 32 è un circuito di riscaldamento modulare per riscaldamento regolato da miscelatore. Ogni circuito modulare può es-
sere installato con una pompa standard o una pompa di circolazione regolata elettronicamente. La pompa di circolazione è completamente 
intercettabile a tenuta stagna. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro di scarico impegnativo.
I rubinetti termici sono comandabili in mandata e ritorno, senza dover smontare l'isolamento. La posizione del rubinetto termico (aperto, 
gocciolamento o chiuso) viene illustrata nell'impugnatura. Termometri standard Ø 40 mm integrati nella maniglia. Per smontare l'isolamento, 
la maniglia viene estratta con il termometro. Sul lato posteriore i rubinetti termici DN R1 e DN R 1 ¼ sono dotati di un manicotto R ½, per 
l'attacco di una sonda temperatura o di una valvola limitratice di flusso.
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Tutte le rubinetterie sono realizzate in ottone e avvitabili a tenuta piatta.

Valvola miscelatrice a 3 vie
La curva caratteristica lineare del miscelatore a 3 vie impedisce un'oscillazione della regolazione collegata. Tutti gli attuatori PAW e le regola-
zioni PAW possono essere facilmente adattati. Per cambiare la pompa, la mandata del miscelatore può essere intercettata a tenuta stagna. 
Il miscelatore è dotato sul lato caldaia di un filetto maschio a tenuta piatta in mandata e ritorno, in modo tale che il circuito di riscaldamento 
venga montato facilmente su un collettore modulare PAW. Per il "montaggio in tubo" possono essere utilizzate raccorderie disponibili in 
commercio.

Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.

Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul 
posto. Per l'inversione, il miscelatore viene ruotato di 180° nell'asse verticale e il nuovo inserto di regolazione viene utilizzato nell'alloggia-
mento del miscelatore secondo le istruzioni. 

4.3

Heizkreis-Verteilung
Gemischter Modulheizkreis K 32

4.3-5

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischgeregelten Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit einer Standard-
oder einer elektronisch geregelten Umwälzpumpe ausgestattet werden. Die Umwälzpumpe ist voll tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm
sind im Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Auf der Rückseite sind
die Thermohähne DN R1 und DN R 1 ¼ mit einer R ½-Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines
Überstromventils.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend
verschraubt.

3-Wege-Mischer
Die lineare Kennlinie des 3-Wege-Mischers verhindert ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung. Sämtliche PAW-
Stellmotore und PAW-Regelungen lassen sich einfach adaptieren. Zum Wechseln der Pumpe ist der Vorlauf des Mischers tropf-
dicht absperrbar. Der Mischer ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass
der Heizkreis problemlos auf einen PAW-Modulverteiler zu montieren ist. Für die «Im Rohr Montage» können handelsübliche
Fittings verwendet werden.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule inte-
griert. Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und
Entlüften der Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für
den Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss
Anleitung eingesetzt.

Modulheizkreis gemischt für Radiatoren

K 32, DN 20, DN 25, DN 32 MG V

K 32 DN 20 mit GF UPM 3 15-70 Hocheffizienzpumpe 7560 836 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 517.– CHF

mit Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 Hocheffizienzpumpe 7459 070 Best.-Nr.
621.– CHF

mit GF Alpha 2 15-60 Hocheffizienzpumpe 7419 213 Best.-Nr.
625.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1“ AG (130 mm) 7457 059 Best.-Nr.
280.– CHF

K 32 DN 25 mit GF UPM 3 25-70 Hocheffizienzpumpe  7741 081 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 603.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS25/6 7741 077 Best.-Nr.
569.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 25-60 7741 079 Best.-Nr.
692.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1½“ AG (180 mm) 7741 541 Best.-Nr.
392.– CHF

K 32 DN 32 mit GF UPM 3 32-70 Hocheffizienzpumpe 7741 082 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 768.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS30/6 7741 078 Best.-Nr.
741.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 32-60 7741 080 Best.-Nr.
832.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 2“ AG (180 mm) 7741 544 Best.-Nr.
532.– CHF
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4.3

Heizkreis-Verteilung
Gemischter Modulheizkreis K 32

4.3-5

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischgeregelten Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit einer Standard-
oder einer elektronisch geregelten Umwälzpumpe ausgestattet werden. Die Umwälzpumpe ist voll tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm
sind im Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Auf der Rückseite sind
die Thermohähne DN R1 und DN R 1 ¼ mit einer R ½-Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines
Überstromventils.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend
verschraubt.

3-Wege-Mischer
Die lineare Kennlinie des 3-Wege-Mischers verhindert ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung. Sämtliche PAW-
Stellmotore und PAW-Regelungen lassen sich einfach adaptieren. Zum Wechseln der Pumpe ist der Vorlauf des Mischers tropf-
dicht absperrbar. Der Mischer ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass
der Heizkreis problemlos auf einen PAW-Modulverteiler zu montieren ist. Für die «Im Rohr Montage» können handelsübliche
Fittings verwendet werden.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule inte-
griert. Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und
Entlüften der Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für
den Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss
Anleitung eingesetzt.

Modulheizkreis gemischt für Radiatoren

K 32, DN 20, DN 25, DN 32 MG V

K 32 DN 20 mit GF UPM 3 15-70 Hocheffizienzpumpe 7560 836 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 517.– CHF

mit Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 Hocheffizienzpumpe 7459 070 Best.-Nr.
621.– CHF

mit GF Alpha 2 15-60 Hocheffizienzpumpe 7419 213 Best.-Nr.
625.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1“ AG (130 mm) 7457 059 Best.-Nr.
280.– CHF

K 32 DN 25 mit GF UPM 3 25-70 Hocheffizienzpumpe  7741 081 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 603.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS25/6 7741 077 Best.-Nr.
569.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 25-60 7741 079 Best.-Nr.
692.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1½“ AG (180 mm) 7741 541 Best.-Nr.
392.– CHF

K 32 DN 32 mit GF UPM 3 32-70 Hocheffizienzpumpe 7741 082 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 768.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS30/6 7741 078 Best.-Nr.
741.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 32-60 7741 080 Best.-Nr.
832.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 2“ AG (180 mm) 7741 544 Best.-Nr.
532.– CHF
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4.3

Heizkreis-Verteilung
Gemischter Modulheizkreis K 32

4.3-5

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischgeregelten Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit einer Standard-
oder einer elektronisch geregelten Umwälzpumpe ausgestattet werden. Die Umwälzpumpe ist voll tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm
sind im Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Auf der Rückseite sind
die Thermohähne DN R1 und DN R 1 ¼ mit einer R ½-Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines
Überstromventils.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend
verschraubt.

3-Wege-Mischer
Die lineare Kennlinie des 3-Wege-Mischers verhindert ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung. Sämtliche PAW-
Stellmotore und PAW-Regelungen lassen sich einfach adaptieren. Zum Wechseln der Pumpe ist der Vorlauf des Mischers tropf-
dicht absperrbar. Der Mischer ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass
der Heizkreis problemlos auf einen PAW-Modulverteiler zu montieren ist. Für die «Im Rohr Montage» können handelsübliche
Fittings verwendet werden.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule inte-
griert. Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und
Entlüften der Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für
den Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss
Anleitung eingesetzt.

Modulheizkreis gemischt für Radiatoren

K 32, DN 20, DN 25, DN 32 MG V

K 32 DN 20 mit GF UPM 3 15-70 Hocheffizienzpumpe 7560 836 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 517.– CHF

mit Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 Hocheffizienzpumpe 7459 070 Best.-Nr.
621.– CHF

mit GF Alpha 2 15-60 Hocheffizienzpumpe 7419 213 Best.-Nr.
625.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1“ AG (130 mm) 7457 059 Best.-Nr.
280.– CHF

K 32 DN 25 mit GF UPM 3 25-70 Hocheffizienzpumpe  7741 081 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 603.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS25/6 7741 077 Best.-Nr.
569.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 25-60 7741 079 Best.-Nr.
692.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1½“ AG (180 mm) 7741 541 Best.-Nr.
392.– CHF

K 32 DN 32 mit GF UPM 3 32-70 Hocheffizienzpumpe 7741 082 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 768.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS30/6 7741 078 Best.-Nr.
741.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 32-60 7741 080 Best.-Nr.
832.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 2“ AG (180 mm) 7741 544 Best.-Nr.
532.– CHF
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4.3-6

4.3

﻿

Dati tecnici 

K 32 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Materiali Rubinetterie ottone ottone ottone

Guarnizioni EPDM EPDM EPDM

Isolamento EPP EPP EPP

Dati tecnici Pressione max. 6 bar 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C 110 °C

Valore KVS 3,7 5,7 9,6

Dimensioni d'ingombro Afflusso R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Scarico RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Distanza assiale 90 mm 125 mm 125 mm

Lunghezza di  
montaggio

255 mm 340 mm 400 mm

Larghezza isolamento 180 mm 250 mm 250 mm

Altezza isolamento 385 mm 383 mm 441 mm
Kit di avvitamento 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Kit di avvitamento
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW
– �per attaccare tubi con filetto maschio 

sotto il circuito di riscaldamento 
modulare

9556107
25,–

9535312
9,–

9535313
11,–

Articolo
CHF


Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW 
Con il supporto a parete e la piastrina 
di rinforzo le distanze assiali possono 
essere realizzate dalla parete  
A = 87,5 mm fino a 162,5 mm (con se-
parazione di 12,5 mm). Costituito da 
piastrina di rinforzo, supporto a parete 
e materiale di fissaggio. 

Z002797
133,–

Z002798
120,–

Z002799
144,–

Articolo
CHF



4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-3

Technische Angaben

M 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Werkstoffe Armaturen Messing Messing Messing

Dichtungen EPDM EPDM EPDM

Isolierung EPP EPP EPP

Technische Daten max. Druck 6 bar 6 bar 6 bar

max. Temperatur 110 °C 110 °C 110 °C

KVS-Wert 4,7 7,2 15,1

Abmessungen Zulauf R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Abgang RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm

Breite Isolierung 180 mm 250 mm 250 mm

Höhe Isolierung 385 mm 383 mm 441 mm

Verschraubungssatz
DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Verschraubungssatz 9556 107 9535 312 9535 313 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  16.– 6.– 8.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler

– zum Anschluss von Rohren mit 
Aussengewinde unter die
Modul-Heizkreise

Wandhalter für Modul-Heizkreise

DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 797 Z002 798 Z002 799 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  82.– 75.– 95.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.
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Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 34

Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore per riscaldamento a pavimento 
 
K 34, DN 20, DN 25, DN 32 Gr. mat. V



K 34 DN 20 con GF UPM 3 15-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7560837 
850,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 7459073 
1.014,–

Articolo
CHF

con pompa ad alto rendimento Groundfos Alpha2 15-60 7457156 
1.018,–

Articolo
CHF

K 34 DN 25 con GF UPM 3 25-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741087 
967,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS25/6 7741083 
912,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 25-60 7741085 
1.107,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 1" AG - 180 mm) 7741542 
633,–

Articolo
CHF

K 34 DN 32 con GF UPM 3 32-70 pompa ad alto rendimento 
senza Auto Adapt

7741088 
1.262,–

Articolo
CHF

con Wilo Yonos PARA RS30/6 7741084 
1.221,–

Articolo
CHF

con Grundfos Alpha2.1 32-60 7741086 
1.363,–

Articolo
CHF

senza pompa (per pompe con 2" AG - 180 mm) 7741545 
890,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 34:
Il circuito modulare K 34 di riscaldamenti a pavimento è un circuito di riscaldamento modulare per riscaldamento regolato da miscelatore. 
Ogni circuito modulare può essere installato con una pompa standard o una pompa di circolazione regolata elettronicamente.
I rubinetti termici sono comandabili in mandata e ritorno, senza dover smontare l'isolamento. La posizione del rubinetto termico (aperto, 
gocciolamento o chiuso) viene illustrata nell'impugnatura. Termometri standard Ø 40 mm integrati nella maniglia. Per smontare l'isolamento, 
la maniglia viene estratta con il termometro. I rubinetti termici DN 1" e DN 5/4" sono dotati lateralmente di un manicotto ½" per l'attacco di una 
sonda temperatura o di una valvola limitratice di flusso.
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Tutte le rubinetterie sono realizzate in ottone e avvitabili a tenuta piatta.

Miscelatore a 3 vie con bypass 0-50% impostabile
La curva caratteristica lineare del miscelatore a 3 vie impedisce un'oscillazione della regolazione collegata. Tutti gli attuatori PAW e le 
regolazioni PAW possono essere facilmente adattati. Con l'ausilio del bypass impostabile, è possibile aggiungere acqua di ritorno dallo 0 al 
50% alla mandata a seconda del sistema. La temperatura di mandata massima viene così limitata in modo sicuro. Questa è una "sicurezza 
integrata" contro temperature di mandata troppo elevate nel circuito di riscaldamento a pavimento. Il miscelatore è dotato sul lato caldaia di 
un filetto maschio a tenuta piatta in mandata e ritorno, in modo tale che il circuito di riscaldamento venga montato facilmente su un collettore 
modulare. Per il "montaggio in tubo" possono essere utilizzate raccorderie disponibili in commercio.

Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.

Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra con bypass chiuso. Mandata e ritorno possono essere 
scambiati sul posto. Per l'inversione, il miscelatore viene ruotato di 180° nell'asse verticale e il tappo viene convertito in avanti nell'alloggia-
mento del miscelatore secondo le istruzioni. 

4.3-8

Heizkreis-Verteilung
Gemischter Modulheizkreis K 34

Produktebeschreibung K 34:
Der Modulkreis K 34 von Fussbodenheizungen ist ein gemischter Heizkreis für mischgeregelten Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit
einer Standard- oder einer elektronisch geregelten Umwälzpumpe ausgestattet werden. 
Die Thermohähne im Vor- und Rücklauf sind bedienbar, ohne dass die Isolierung demontiert werden muss. Die Stellung der
Thermohähne (geöffnet, gedrosselt oder geschlossen) wird im Handgriff angezeigt. Die Standard-Zeigerthermometer Ø 40 mm sind im
Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Die Thermohähne DN 1” und DN 5/4”
sind seitlich mit einer ½” Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines Überstromventils.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Alle Armaturen sind aus Messing gefertigt und flachdichtend ver-
schraubt.

3-Wege-Mischer mit einstellbarem Bypass 0-50%
Die lineare Kennlinie des 3-Wege-Mischers verhindert ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung. Sämtliche PAW-Stellmotore
und PAW-Regelungen lassen sich einfach adaptieren. Mit Hilfe des einstellbaren Bypasses können anlageabhängig 0 bis 50%
Rücklaufwasser dem Vorlauf beigemischt werden. Die max. Vorlauftemperatur ist so sicher zu begrenzen. Dies ist eine «eingebaute
Sicherheit» gegen zu hohe Vorlauftemperaturen im Fussboden-Heizkreis. Der Mischer ist kesselseitig am Vor- und Rücklauf mit einem
flachdichtenden Aussengewinde versehen, so dass der Heizkreis problemlos auf einen Modulverteiler zu montieren ist. Für die «Im Rohr
Montage» können handelsübliche Fittings verwendet werden.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts mit geschlossenem Bypass ausgeliefert. Vor- und Rücklauf können vor Ort gewech-
selt werden. Für den Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und das Küken im Mischergehäuse gemäss Anleitung
nach vorn umgesetzt. Die Regelung erfolgt dann von 10:30 Uhr (zu) bis 7:30 Uhr (auf). Auf Wunsch ist die  «Vorlauf-Links-Version» ab
Werk lieferbar.

Modulheizkreis gemischt für Fussbodenheizung

K 34, DN 20, DN 25, DN 32 MG V

K 34 DN 20 mit GF UPM 3 15-70 Hocheffizienzpumpe 7560 837 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 541.– CHF

mit Wilo Stratos PICO 15 / 1-6 Hocheffizienzpumpe 7459 073 Best.-Nr.
645.– CHF

mit Grundfos Alpha15-60 Hocheffizienzpumpe 7457 156 Best.-Nr.
647.– CHF

K 34 DN 25 mit GF UPM 3 25-70 Hocheffizienzpumpe  7741 087 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 615.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS25/6 7741 083 Best.-Nr.
581.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 25-60 7741 085 Best.-Nr.
704.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 1½“ AG (180 mm) 7741 542 Best.-Nr.
403.– CHF

K 34 DN 32 mit GF UPM 3 32-70 Hocheffizienzpumpe 7741 088 Best.-Nr.
ohne Auto Adapt 802.– CHF

mit Wilo Yonos PARA RS30/6 7741 084 Best.-Nr.
775.– CHF

mit Grundfos Alpha2.1 30-60 7741 086 Best.-Nr.
867.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit 2“ AG (180 mm) 7741 545 Best.-Nr.
566.– CHF

4.3
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Heizkreis-Verteilung
Gemischter Modulheizkreis K 34

Produktebeschreibung K 34:
Der Modulkreis K 34 von Fussbodenheizungen ist ein gemischter Heizkreis für mischgeregelten Heizbetrieb. Jeder Modulkreis kann mit
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Griff integriert. Zur Demontage der Isolierung wird der Griff mit dem Thermometer abgezogen. Die Thermohähne DN 1” und DN 5/4”
sind seitlich mit einer ½” Muffe versehen, für den Anschluss eines Temperaturfühlers oder eines Überstromventils.
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Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
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Dati tecnici 

K 34 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Materiali Rubinetterie ottone ottone ottone

Guarnizioni EPDM EPDM EPDM

Isolamento EPP EPP EPP

Dati tecnici Pressione max. 6 bar 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C 110 °C

Valore KVS 3,7 6,0 10,1

Dimensioni d'ingombro Afflusso R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Scarico RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Distanza assiale 90 mm 125 mm 125 mm

Lunghezza di  
montaggio

255 mm 340 mm 400 mm

Larghezza isolamento 180 mm 250 mm 250 mm

Altezza isolamento 385 mm 383 mm 441 mm
Kit di avvitamento 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Kit di avvitamento
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW
– �per attaccare tubi con filetto maschio 

sotto il circuito di riscaldamento 
modulare

9556107
25,–

9535312
9,–

9535313
11,–

Articolo
CHF


Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare 

DN 20 DN 25 DN 32 Gr. mat. V

Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW 
Con il supporto a parete e la piastrina 
di rinforzo le distanze assiali possono 
essere realizzate dalla parete  
A = 87,5 mm fino a 162,5 mm (con se-
parazione di 12,5 mm). Costituito da 
piastrina di rinforzo, supporto a parete 
e materiale di fissaggio. 

Z002797
133,–

Z002798
120,–

Z002799
144,–

Articolo
CHF



4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-3

Technische Angaben

M 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Werkstoffe Armaturen Messing Messing Messing

Dichtungen EPDM EPDM EPDM

Isolierung EPP EPP EPP

Technische Daten max. Druck 6 bar 6 bar 6 bar

max. Temperatur 110 °C 110 °C 110 °C

KVS-Wert 4,7 7,2 15,1

Abmessungen Zulauf R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Abgang RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm

Breite Isolierung 180 mm 250 mm 250 mm

Höhe Isolierung 385 mm 383 mm 441 mm

Verschraubungssatz
DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Verschraubungssatz 9556 107 9535 312 9535 313 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  16.– 6.– 8.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler

– zum Anschluss von Rohren mit 
Aussengewinde unter die
Modul-Heizkreise

Wandhalter für Modul-Heizkreise

DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 797 Z002 798 Z002 799 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  82.– 75.– 95.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.
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4.3

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

4.3-3

Technische Angaben

M 31 DN 20 - R ¾ DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Werkstoffe Armaturen Messing Messing Messing

Dichtungen EPDM EPDM EPDM

Isolierung EPP EPP EPP

Technische Daten max. Druck 6 bar 6 bar 6 bar

max. Temperatur 110 °C 110 °C 110 °C

KVS-Wert 4,7 7,2 15,1

Abmessungen Zulauf R 1 AG R 1 ½ AG R 2 AG

Abgang RP R ¾ IG R 1 IG R 1 ¼ IG

Achsabstand 90 mm 125 mm 125 mm

Einbaulänge 255 mm 340 mm 400 mm

Breite Isolierung 180 mm 250 mm 250 mm

Höhe Isolierung 385 mm 383 mm 441 mm

Verschraubungssatz
DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Verschraubungssatz 9556 107 9535 312 9535 313 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  16.– 6.– 8.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler

– zum Anschluss von Rohren mit 
Aussengewinde unter die
Modul-Heizkreise

Wandhalter für Modul-Heizkreise

DN 20 DN 25 DN 32 MG V

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 797 Z002 798 Z002 799 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  82.– 75.– 95.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 34
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 34

Dati tecnici 


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4.3

﻿ ﻿

Sistema separatore 
DN 25

Sistema separatore HeatBloc 
 
DN 25 Gr. mat. V



Separazione sistema DN25 – 40 piastre, senza circuito di riscaldamento 
modulare

Campo di applicazione:
Disaccoppiamento idraulico di circuito caldata e utenza:
per riscaldamenti a superficie con tubi in plastica permeabili ai gas per 
proteggere le nuove caldaie nei vecchi impianti di riscaldamento
Campo di applicazione consigliato:
	� Prevalenza residua min.: 1,5 m
	� Differenza di temperatura primaria: 60-50 °C
	� Differenza di temperatura secondaria: 35-45 °C
	� Potenzialità utile: 
in funzione della pompa del circuito di riscaldamento impiegato fino a 
25 kW, da 10 K a 2150 l/h

7737392 
736,–

Articolo
CHF

 
Esempio di applicazione
I circuiti di riscaldamento modulare DN25 primario e  
secondario vanno previsti in modo aggiuntivo.



4.3

4.3-11

Trennsystem HeatBloc 

DN 25 MG V

Systemtrennung DN25 - 40 Platten, ohne Modulheizkreis 7737 392 Best.-Nr.
470.– CHF

Trennsystem
DN 25

Entkopplung von Kesselkreis und Verbraucherkreis:

bei Flächenheizungen mit diffusionsoffenen Kunststoffrohren zum 
Schutz neuer Kessel in alten Heizungsanlagen

Empfohlener Einssatzbereich:

� Min. Restförderhöhe: 1,5 m
� Temperaturspreizung primär: 60-50° C
� Temperaturspreizung sekundär: 35-45° C
� Leistungsbereich:
� In Abhängigkeit von der Pumpe des eingesetzten Heizkreises 

bis 25 kW, 10 K bis 2150 l/h

Anwendungsbereich:

Anwendungsbeispiel

Die Modulheizkreise DN25 primär und sekundär 
sind zusätzlich vorzusehen.
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4.3-11

Trennsystem HeatBloc 

DN 25 MG V

Systemtrennung DN25 - 40 Platten, ohne Modulheizkreis 7737 392 Best.-Nr.
470.– CHF

Trennsystem
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� Min. Restförderhöhe: 1,5 m
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� Temperaturspreizung sekundär: 35-45° C
� Leistungsbereich:
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4.3
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4.3

4.3-12

Trennsystem HeatBloC 

MG V

Verschraubung 9535 320 Best.-Nr.
– für die sekundäre Montage einer 9.– CHF

Rohrleitung DN25 (1"-IG) für den VL-
und RL werden je 1 Stk. benötigt.

– nicht erforderlich wenn sekundär
ein Modulheizkreis DN25 
vorgesehen wird.

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 798 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  75.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.

Differenz edruckdiagramm Trennsystem HeatBloc

Volumenstrom [l/h]

D
ru

ck
 [m

W
s]
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Sistema separatore

Sistema separatore HeatBloc
Gr. mat. V


Raccordo

– �per il montaggio secondario di una 
tubazione DN25 (1"-IG) per VL e RL è 
necessario 1 pezzo ciascuno.

– �non necessario quando è previsto un 
circuito di riscaldamento modulare 
DN25.

9535320
14,10

Articolo
CHF

Supporto a parete per circuito di riscaldamento modulare
– �non necessario nel montaggio unita-

mente a un collettore modulare PAW 
Con il supporto a parete e la piastrina 
di rinforzo le distanze assiali possono 
essere realizzate dalla parete  
A = 87,5 mm fino a 162,5 mm (con se-
parazione di 12,5 mm). Costituito da 
piastrina di rinforzo, supporto a parete 
e materiale di fissaggio.

Z002798
120,–

Articolo
CHF

4.3

4.3-12

Trennsystem HeatBloC 

MG V

Verschraubung 9535 320 Best.-Nr.
– für die sekundäre Montage einer 9.– CHF

Rohrleitung DN25 (1"-IG) für den VL-
und RL werden je 1 Stk. benötigt.

– nicht erforderlich wenn sekundär
ein Modulheizkreis DN25 
vorgesehen wird.
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– nicht erforderlich bei Montage in  75.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
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162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
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4.3-12

Trennsystem HeatBloC 

MG V

Verschraubung 9535 320 Best.-Nr.
– für die sekundäre Montage einer 9.– CHF

Rohrleitung DN25 (1"-IG) für den VL-
und RL werden je 1 Stk. benötigt.

– nicht erforderlich wenn sekundär
ein Modulheizkreis DN25 
vorgesehen wird.

Wandhalter für Modul-Heizkreise Z002 798 Best.-Nr.
– nicht erforderlich bei Montage in  75.– CHF

Verbindung mit einem PAW-Modul-
verteiler. Mit dem Wandhalter und 
der Halteplatte können die 
Achsabstände A = 87,5 mm bis 
162,5 mm (mit 12,5 mm Teilung)
von der Wand realisiert werden.
Bestehend aus Halteplatte, Wand-
halter und Befestigungs-Material.

Differenz edruckdiagramm Trennsystem HeatBloc

Volumenstrom [l/h]

D
ru

ck
 [m

W
s]

 VITOSET-PL 2018_Kap4_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  13:19  Seite 56



4.3-13

4.3

﻿ ﻿

Ripartizione circuito di riscaldamento CoolBloc 
Circuito di riscaldamento senza e con miscelatore C31 e C34

Circuito di riscaldamento modulare per riscaldamento/raffreddamento

Gr. mat. V



C31 DN 25/DN32 Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore C31 - DN25
con Grundfos UPM3K Hybrid 15-70CIL

7729659  
888,–

Articolo
CHF

Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore C31 - DN32
con Grundfos UPML 32-105 Auto

7729661  
1.387,–

Articolo
CHF

C34 DN 25/DN32 Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore C34 - DN25 
con Grundfos UPM3K Hybrid 15-70CIL 
inc. miscelatore con servomotore SR5

7729660  
1.495,–

Articolo
CHF

Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore C34 - DN32 
con Grundfos UPML 32-105 Auto 
inc. miscelatore con servomotore SR5

7729662  
2.142,–

Articolo
CHF

Kit montaggio a parete per C31 e C34 7729663 
15,30

Articolo
CHF

Descrizione prodotto C31 e C34
Il gruppo pompa CoolBloC per il riscaldamento e il raffreddamento con rubinetterie resistenti alla condensa: singole parti di alta qualità per 
evitare la condensa, pompa speciale con elemento isolante aggiuntivo per l'uso in condizioni ambientali speciali come per esempio rugiada 
o guasto da condensa Separazione termica del servomotore (solo in C34 DN 25/32) dal miscelatore per evitare la formazione di condensa, 
labbra di tenuta protette modello di utilità nell'isolamento per ridurre i guasti da condensa
L'isolamento è munito di labbra di tenuta speciali e di un elemento isolante per la pompa. In questo modo, nel riscaldamento viene impedito 
che l'energia termica venga ceduta all'ambiente. Nel raffreddamento, l'isolamento evita l'eventuale comparsa di condensa.
La valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali impostabile integrata impedisce una circolazione indesiderata e può essere tolta dal 
servizio per il risciacquo e il riempimento dell'impianto.

Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra)
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul 
posto in base alle istruzioni di montaggio e uso allegate. 
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Ripartizione circuito di riscaldamento CoolBloc 
Circuito di riscaldamento senza e con miscelatore C31 e C34

Dati tecnici 

DN 25 - R1 DN 32 - R1 ¼

Materiali Rubinetterie ottone ottone

Guarnizione EPDM/NBR EPDM/NBR

Isolamento EPP EPP

Dati tecnici Pressione max. 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C

Valore KVS 6 10,1

Dimensioni d'ingombro Allacciamento di utenze 1" IG 1 1/4" IG

Attacco generatori 1 1/2" AG a tenuta piatta 2" AG a tenuta piatta

Distanza assiale 125 mm 125 mm

Lunghezza di montaggio 342 mm 400 mm

Larghezza 250 mm 250 mm

Altezza 383 mm 441 mm


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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore K 31 

Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 32

Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore
Gr. mat. V


K31 - DN 40 con Wilo Stratos PARA 30/1 - 12 pompa ad alto rendimento 

Pompa senza visualizzazione su display
7664831 
3.712,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 32-100 pompa ad alto rendimentosenza Auto Adapt
inc. flangia di riduzione

7525830 
3.784,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 40-120 F pompa ad alto rendimentosenza Auto Adapt 7525831 
4.681,–

Articolo
CHF

con GF Magna 3 40-120 F pompa ad alto rendimento 7533511 
5.814,–

Articolo
CHF

Senza pompa (per pompre con flangia DN 40/6(250 mm)) 7459079 
1.707,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 31
Il circuito modulare K 31 è un circuito di riscaldamento senza miscleatore per carico del bollitore o funzionamento riscaldante proporzionale. 
La pompa di circolazione è completamente intercettabile. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro 
di scarico impegnativo. I rubinetti a sfera in mandata e ritorno hanno un termometro standard avvittato sulla maniglia. La posizione della 
maniglia mostra se il rubinetto a sfera è aperto o chiuso.  
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Il circuito di riscaldamento è avvitato a tenuta piatta con flange PN6. Le 
flange sono montate sulle rubinetterie in fabbrica.
Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.
Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul posto. L'iso-
lamento viene semplicemente invertito. Non sono necessari lavori di adattamento. Anche la "versione con mandata a sinistra" può essere 
fornita. 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore

Gr. mat. V


K32 - DN 40 con Wilo Stratos PARA 30/1 - 12 pompa ad alto rendimento
inc. servomotore, pompa senza visualizzazione su display

7664837 
4.742,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 32-100 pompa ad alto rendimento senza Auto Adapt
incl. flangia di riduzione senza servomotore

7525832 
4.441,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 40-120 F pompa ad alto rendimento senza Auto Adapt 
senza servomotore

7525833 
5.337,–

Articolo
CHF

con GF Magna 3 40-120 F pompa ad alto rendimento
incl. servomotore

7533514 
6.736,–

Articolo
CHF

Senza pompa (per pompre con flangia DN 40/6(250 mm)) 
senza servomotore

7459085 
2.395,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 32:
Il circuito modulare K 32 è un circuito di riscaldamento modulare per riscaldamento regolato da miscelatore. La pompa di circolazione è inter-
cettabile a tenuta stagna. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro di scarico impegnativo. I rubinetti 
a sfera in mandata e ritorno hanno un termometro standard avvittato sulla maniglia. La posizione della maniglia mostra se il rubinetto a sfera 
è aperto o chiuso.
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Il circuito di riscaldamento è avvitato a tenuta piatta con flange PN6. Le 
flange sono montate sulle rubinetterie in fabbrica.
Valvola miscelatrice a 3 vie
La curva caratteristica lineare del miscelatore a 3 vie impedisce un'oscillazione della regolazione collegata. Tutti gli azionamenti miscelatori 
Viessmann e PAW possono essere facilmente adattati. Per la sostituzione pompa nella mandata, il miscelatore è intercettabile a tenuta stag-
na. Il miscelatore può essere invertito eventualmente per la mandata "a sinistra". Il miscelatore ha in basso un attacco flangiato DN40-PN6.
Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.
Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul 
posto. Per l'inversione, il miscelatore viene ruotato di 180° nell'asse verticale e il nuovo inserto di regolazione viene utilizzato nell'alloggia-
mento del miscelatore secondo le istruzioni. 

4.3

4.3-13

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

Gemischter Modulheizkreis K 32

Produktebeschreibung K 31:
Der Modulkreis K 31 ist ein ungemischter Heizkreis für Speicherladung oder gleitenden Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist voll absperr-
bar. Das bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert. Diese
Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der Anlagen
kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die Isolierung wird
lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich. Die «Vorlauf Links-Version» ist ebenfalls lieferbar. 

Modulheizkreis gemischt
MG V

K32 -  DN 40 mit Wilo Stratos 30/1 - 12 Hocheffizienzpumpe 7664 837 Best.-Nr.
3’018.– CHF

mit GF Magna 1 32 - 100 Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 832 Best.-Nr.
inkl. Reduzierflansch 2’827.– CHF
mit GF Magna 1 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 833 Best.-Nr.

3’398.– CHF
mit GF Magna 3 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7533 514 Best.-Nr.

4’288.– CHF
ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN 40/6 (250 mm) 7459 085 Best.-Nr.

1’523.– CHF

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischergeregelten Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.

3-Wege-Mischer
Der 3-Wege-Mischer hat eine lineare Kennlinie, die ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung verhindert. Es lassen sich sämtli-
che Viessmann und PAW-Mischerantriebe einfach adaptieren. Zum Pumpenaustausch im Vorlauf ist der Mischer tropfdicht absperrbar. 
Der Mischer lässt sich ggf. auf Vorlaufbetrieb «Links» umbauen. Der Mischer hat unten einen Flanschanschluss DN40 - PN6.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für den
Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss Anleitung einge-
setzt. Wir empfehlen bei Bedarf die «Vorlauf-Links-Version» ab Werk zu bestellen.

Modulheizkreis ungemischt

MG V

K31 -  DN 40 mit Wilo Stratos 30/1 - 12 Hocheffizienzpumpe 7664 831 Best.-Nr.
2’362.– CHF

mit GF Magna 1 32-100 Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 830 Best.-Nr.
inkl. Reduzierflansch 2’408.– CHF
mit GF Magna 1 40-120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 831 Best.-Nr.

2’979.– CHF
mit GF Magna 3 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7533 511 Best.-Nr.

3’699.– CHF
ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN 40/6 (250 mm) 7459 079 Best.-Nr.

1’087.– CHF
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Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

Gemischter Modulheizkreis K 32

Produktebeschreibung K 31:
Der Modulkreis K 31 ist ein ungemischter Heizkreis für Speicherladung oder gleitenden Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist voll absperr-
bar. Das bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert. Diese
Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der Anlagen
kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die Isolierung wird
lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich. Die «Vorlauf Links-Version» ist ebenfalls lieferbar. 

Modulheizkreis gemischt
MG V

K32 -  DN 40 mit Wilo Stratos 30/1 - 12 Hocheffizienzpumpe 7664 837 Best.-Nr.
3’018.– CHF

mit GF Magna 1 32 - 100 Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 832 Best.-Nr.
inkl. Reduzierflansch 2’827.– CHF
mit GF Magna 1 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 833 Best.-Nr.

3’398.– CHF
mit GF Magna 3 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7533 514 Best.-Nr.

4’288.– CHF
ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN 40/6 (250 mm) 7459 085 Best.-Nr.

1’523.– CHF

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischergeregelten Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.

3-Wege-Mischer
Der 3-Wege-Mischer hat eine lineare Kennlinie, die ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung verhindert. Es lassen sich sämtli-
che Viessmann und PAW-Mischerantriebe einfach adaptieren. Zum Pumpenaustausch im Vorlauf ist der Mischer tropfdicht absperrbar. 
Der Mischer lässt sich ggf. auf Vorlaufbetrieb «Links» umbauen. Der Mischer hat unten einen Flanschanschluss DN40 - PN6.

Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.

Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für den
Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss Anleitung einge-
setzt. Wir empfehlen bei Bedarf die «Vorlauf-Links-Version» ab Werk zu bestellen.

Modulheizkreis ungemischt

MG V

K31 -  DN 40 mit Wilo Stratos 30/1 - 12 Hocheffizienzpumpe 7664 831 Best.-Nr.
2’362.– CHF

mit GF Magna 1 32-100 Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 830 Best.-Nr.
inkl. Reduzierflansch 2’408.– CHF
mit GF Magna 1 40-120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 831 Best.-Nr.

2’979.– CHF
mit GF Magna 3 40 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7533 511 Best.-Nr.

3’699.– CHF
ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN 40/6 (250 mm) 7459 079 Best.-Nr.

1’087.– CHF
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore K 31 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 32

Dati tecnici 

Circuito di riscaldamento modulare Valore nominale
K 31 DN 40

Valore nominale
K 32 DN 40

Pressione max. PN 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C

Valore KVS 28,3 17,7

Materiale rubinetterie ottone ottone

Materiale isolamento EPP EPP

Altezza d'ingombro con isolamento 610 mm 610 mm

Larghezza con isolamento 320 mm 320 mm

Distanza assiale 160 mm 160 mm

Attacchi superiori R 1 ½ IG R 1 ½ IG

Attacchi inferiori flangia (a tenuta piatta) DN 40 PN 6 DN 40 PN 6


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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore K 31 

Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 32

Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore
Gr. mat. V


K31 - DN 50 con Wilo Stratos PARA 50/1-12 pompa ad alto rendimento 

Pompa senza visualizzazione su display
7533516 
6.620,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 50-120 F pompa ad alto rendimentosenza Auto Adapt 7525834 
5.760,–

Articolo
CHF

con GF Magna 3 50-120 F pompa ad alto rendimento 7525835 
7.520,–

Articolo
CHF

Senza pompa (per pompre con flangia DN 50/6 (280 mm)) 7459090 
2.012,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 31:
Il circuito modulare K 31 è un circuito di riscaldamento senza miscleatore per carico del bollitore o funzionamento riscaldante proporzionale. 
La pompa di circolazione è completamente intercettabile. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro 
di scarico impegnativo. I rubinetti a sfera in mandata e ritorno hanno un termometro standard avvittato sulla maniglia. La posizione della 
maniglia mostra se il rubinetto a sfera è aperto o chiuso.  
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Il circuito di riscaldamento è avvitato a tenuta piatta con flange PN6. Le 
flange sono montate sulle rubinetterie in fabbrica.
Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.
Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul posto. L'iso-
lamento viene semplicemente invertito. Non sono necessari lavori di adattamento. Anche la "versione con mandata a sinistra" può essere 
fornita. 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore

Gr. mat. V


K32 - DN 50 con Wilo Stratos PARA 50/1-12 pompa ad alto rendimento 
senza servomotore; pompa senza visualizzazione su display

7533518 
6.289,–

Articolo
CHF

con GF Magna 1 50-120 F pompa ad alto rendimento senza Auto Adapt 
senza servomotore

7525837 
6.496,–

Articolo
CHF

con GF Magna 3 50-120 F pompa ad alto rendimento 
senza servomotore

7525836 
8.249,–

Articolo
CHF

Senza pompa (per pompre con flangia DN 50/6 (280 mm)) 
senza servomotore

7459095 
2.776,–

Articolo
CHF

Descrizione prodotto K 32:
Il circuito modulare K 32 è un circuito di riscaldamento modulare per riscaldamento regolato da miscelatore. La pompa di circolazione è inter-
cettabile a tenuta stagna. Vale a dire che in caso di sostituzione della pompa non è necessario alcun lavoro di scarico impegnativo. I rubinetti 
a sfera in mandata e ritorno hanno un termometro standard avvittato sulla maniglia. La posizione della maniglia mostra se il rubinetto a sfera 
è aperto o chiuso.
L'isolamento elastico in materiale EPP è caricabile fino a 110 °C. Il circuito di riscaldamento è avvitato a tenuta piatta con flange PN6. Le 
flange sono montate sulle rubinetterie in fabbrica.
Miscelatore a 3 vie
La curva caratteristica lineare del miscelatore a 3 vie impedisce un'oscillazione della regolazione collegata. Tutti gli azionamenti miscelatori 
Viessmann e PAW possono essere facilmente adattati. Per la sostituzione pompa nella mandata, il miscelatore è intercettabile a tenuta stag-
na. Il miscelatore può essere invertito eventualmente per la mandata "a sinistra". Il miscelatore ha in basso un attacco flangiato DN40-PN6.
Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali:
Nel ritorno del sistema di riscaldamento è integrata una valvola di ritgno per evitare circolazioni naturali con una pressione di apertura di  
200 mm di colonna acqua. Questa disposizione evita rumorosità delle pompe regolate elettronicamente. Per riempire, risciacquare e scarica-
re gli impianti, la valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali può essere aperta forzatamente.
Sostituzione della pompa (mandata a destra/sinistra):
il circuito di riscaldamento viene predisposto in fabbrica per la mandata a destra. I tubi di mandata e ritorno possono essere scambiati sul 
posto. Per l'inversione, il miscelatore viene ruotato di 180° nell'asse verticale e il nuovo inserto di regolazione viene utilizzato nell'alloggia-
mento del miscelatore secondo le istruzioni. 

Produktebeschreibung K 31:
Der Modulkreis K 31 ist ein ungemischter Heizkreis für Speicherladung oder gleitenden Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist voll absperr-
bar. Das bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die Isolierung wird
lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich. Die «Vorlauf Links-Version» ist ebenfalls lieferbar. 

Modulheizkreis gemischt
MG V

K32 -  DN 50 mit Wilo Stratos 50 / 1-12 Hocheffizienzpumpe 7533 518 Best.-Nr.
4’003.– CHF

mit GF Magna 1 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 837 Best.-Nr.
4’134.– CHF

mit GF Magna 3 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7525 836 Best.-Nr.
5’252.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN50/6 (280 mm) 7459 095 Best.-Nr.
1’768.– CHF

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischergeregelten Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
3-Wege-Mischer
Der 3-Wege-Mischer hat eine lineare Kennlinie, die ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung verhindert. Es lassen sich sämtli-
che Viessmann und PAW-Mischerantriebe einfach adaptieren. Zum Pumpenaustausch im Vorlauf ist der Mischer tropfdicht absperrbar. 
Der Mischer lässt sich ggf. auf Vorlaufbetrieb «Links» umbauen. Der Mischer hat unten einen Flanschanschluss DN50 - PN6.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für den
Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss Anleitung einge-
setzt. Wir empfehlen bei Bedarf die «Vorlauf-Links-Version» ab Werk zu bestellen.

Modulheizkreis ungemischt

MG V

K31 -  DN 50 mit Wilo Stratos 50 / 1-12 Hocheffizienzpumpe 7533 516 Best.-Nr.
4’213.– CHF

mit GF Magna 1  50 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 834 Best.-Nr.
3’667.– CHF

mit GF Magna 3 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7525 835 Best.-Nr.
4’785.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN50/6 (280 mm) 7459 090 Best.-Nr.
1’281.– CHF

4.3

4.3-15

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

Gemischter Modulheizkreis K 32
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Produktebeschreibung K 31:
Der Modulkreis K 31 ist ein ungemischter Heizkreis für Speicherladung oder gleitenden Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist voll absperr-
bar. Das bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Die Isolierung wird
lediglich umgesteckt. Anpassungsarbeiten sind nicht erforderlich. Die «Vorlauf Links-Version» ist ebenfalls lieferbar. 

Modulheizkreis gemischt
MG V

K32 -  DN 50 mit Wilo Stratos 50 / 1-12 Hocheffizienzpumpe 7533 518 Best.-Nr.
4’003.– CHF

mit GF Magna 1 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 837 Best.-Nr.
4’134.– CHF

mit GF Magna 3 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7525 836 Best.-Nr.
5’252.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN50/6 (280 mm) 7459 095 Best.-Nr.
1’768.– CHF

Produktebeschreibung K 32:
Der Modulkreis K 32 ist ein gemischter Heizkreis für mischergeregelten Heizbetrieb. Die Umwälzpumpe ist tropfdicht absperrbar. Das
bedeutet, dass bei einem Wechsel der Pumpe keine umfangreichen Entleerungsarbeiten erforderlich sind.
Die Kugelhähne im Vor- und Rücklauf haben ein auf den Handgriff geschraubtes Standard-Zeigerthermometer. Die Stellung des
Handgriffes zeigt an, ob der Kugelhahn geöffnet oder geschlossen ist.
Die elastische Isolierung aus EPP-Material ist bis 110 °C belastbar. Der Heizkreis ist mit Flanschen PN6 flachdichtend verschraubt. Die
Flansche sind ab Werk an die Armaturen montiert.
3-Wege-Mischer
Der 3-Wege-Mischer hat eine lineare Kennlinie, die ein Aufschwingen der angeschlossenen Regelung verhindert. Es lassen sich sämtli-
che Viessmann und PAW-Mischerantriebe einfach adaptieren. Zum Pumpenaustausch im Vorlauf ist der Mischer tropfdicht absperrbar. 
Der Mischer lässt sich ggf. auf Vorlaufbetrieb «Links» umbauen. Der Mischer hat unten einen Flanschanschluss DN50 - PN6.
Schwerkraftbremse:
Im Rücklauf des Heizsystems ist eine aufstellbare Schwerkraftbremse mit einem Öffnungsdruck von 200 mm Wassersäule integriert.
Diese Anordnung schliesst Geräuschentwicklungen durch elektronisch geregelte Pumpen aus. Zum Befüllen, Spülen und Entlüften der
Anlagen kann die Schwerkraftbremse zwangsweise geöffnet werden.
Wechsel der Pumpe (Vorlauf rechts/links):
Der Heizkreis wird ab Werk für den Vorlauf rechts ausgeliefert. Vor- und Rücklaufstrang können vor Ort gewechselt werden. Für den
Umbau wird der Mischer in der Hochachse um 180° gedreht und der neue Regeleinsatz im Mischergehäuse gemäss Anleitung einge-
setzt. Wir empfehlen bei Bedarf die «Vorlauf-Links-Version» ab Werk zu bestellen.

Modulheizkreis ungemischt

MG V

K31 -  DN 50 mit Wilo Stratos 50 / 1-12 Hocheffizienzpumpe 7533 516 Best.-Nr.
4’213.– CHF

mit GF Magna 1  50 - 120 F Hocheffizienzpumpe ohne Auto Adapt 7525 834 Best.-Nr.
3’667.– CHF

mit GF Magna 3 50 - 120 F Hocheffizienzpumpe 7525 835 Best.-Nr.
4’785.– CHF

ohne Pumpe (für Pumpen mit Flansch DN50/6 (280 mm) 7459 090 Best.-Nr.
1’281.– CHF

4.3

4.3-15

Heizkreis-Verteilung
Ungemischter Modulheizkreis K 31

Gemischter Modulheizkreis K 32
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Divicon modulare 
Circuito di riscaldamento modulare senza miscelatore K 31 
Circuito di riscaldamento modulare con miscelatore K 32

Dati tecnici 

Circuito di riscaldamento modulare Valore nominale
K 31 DN 50

Valore nominale
K 32 DN 50

Pressione max. PN 6 bar 6 bar

Temperatura max. 110 °C 110 °C

Valore KVS 31,2 25,7

Materiale rubinetterie Ottone, acciaio Ottone, acciaio

Materiale isolamento EPP EPP

Altezza d'ingombro 630 mm 630 mm

Altezza d'ingombro con isolamento 660 mm 660 mm

Larghezza con isolamento 360 mm 360 mm

Distanza assiale 180 mm 180 mm

Attacchi superiori R 2 IG R 2 IG

Attacchi inferiori flangia (a tenuta piatta) DN 50 PN 6 DN 50 PN 6


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Sezione di installazione 
per contacalorie

Sezione di installazione per contacalorie
nel circuito di riscaldamento modulare DN 25, DN 32 Gr. mat. V



Sezione di installazione per cirucito di riscaldamento modulare senza miscelatore
adatto a M 31 DN R1 DN R 1 ¼, a tenuta piatta nel ritorno
Composto da:

4 parti avvitate a tenuta piatta
1 tubo distanziatore
1 rubinetto a sfera per pompa con valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali 
PKVS
1 controdado
7 tenute

DN 25 R1: per contacalorie con altre dimensioni attacchi
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm

9535328
175,–

Articolo
CHF

DN 32-R1 ¼ per contacalorie con altre dimensioni attacchi
R1 x 130 mm

9535329
263,–

Articolo
CHF

Sezione di installazione per cirucito di riscaldamento modulare con miscelatore a 3 o 4 vie
adatto da M 32 DN R1 + DN R 1 ¼ fino a M 38 DN R1 + DN R1 ¼, a tenuta piatta nel ritorno
Composto da:

4 parti avvitate a tenuta piatta
1 tubo distanziatore
1 valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali per il ritorno del miscelatore
6 tenute

DN 25 R1: per contacalorie con altre dimensioni attacchi
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm

9535330
124,–

Articolo
CHF

DN 32-R1 ¼ per contacalorie con altre dimensioni attacchi
R1 x 130 mm

9535331
194,–

Articolo
CHF

Guaine ad immersione R ½ AG
per il montaggio della sonda temperatura nel bollitore, nei collettori, ecc.
Composto da:

autosigillante con o-ring, in ottone lucido, per sonde da Ø 5,5 mm, con  
profondità 30 mm

9556118
21,–

Articolo
CHF

standard, ottone cromato, con prolunga rubinetto, per sonde da Ø 6 mm,  
profondità 60 mm

9556119
31,–

Articolo
CHF

Il tratto di montaggio è impiegabile universalmente per tutti i contacalorie con le dimensioni attacchi R ¾ x 110 mm e R1 x 
130 mm. La fornitura include i necessari adattatori a tenuta piatta, in modo che anche un montaggio a posteriori sia possibile 
senza problemi. Il montaggio del tratto di montaggio avviene nel ritorno di circuito di riscaldamento.
Le sonde possono essere montate nei manicotti R ½ dei termorubinetti a sfera (sono necessarie tra gli altri prolunghe rubinet-
to) o in attacchi sul posto. La fornitura avviene senza guaine ad immersione. A montaggio del contacalorie avvenuto, la parte 
anteriore dell'isolamento deve essere adattate alla forma dell'alloggiamento (taglio semplice). 

Non disponibile per circuiti di riscaldamento modulari DN 20!

Avvertenza:
Fornitura tratto di montaggio senza contacalorie

4.3
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Einbaustrecke
für Wärmemengenzähler

Einbaustrecke für Wärmemengenzähler
in Modulheizkreise DN 25, DN 32

MG V

Einbaustrecke für ungemischte Modulheizkreise
passend für M 31 DN R1 DN R 1 ¼, flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Pumpenkugelhahn mit Schwerkraftbremse PKVS
1 Überwurfmutter
7 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 328 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 111.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 329 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 168.– CHF

Einbaustrecke für gemischte Modulheizkreise mit 3- oder 4-Wege-Mischer
passend für M 32 DN R1 + DN R 1 ¼ bis M 38 DN R1 + DN R1 ¼ flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Schwerkraftbremse für den Mischer-Rücklauf
6 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 330 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 79.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 331 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 122.– CHF

Tauchhülsen R ½ AG
für die Montage der Temperaturfühler im Speicher, Kollektoren etc.
Bestehend aus:

selbstdichtend mit O-Ring, Messing blank, für Fühler-Ø 5,5 mm, Tiefe 30 mm 9556 118 Best.-Nr.
13.  – CHF

Standard, Messing verchromt, mit Hahnverlängerung, für Fühler-Ø 6 mm, 9556 119 Best.-Nr.
Tiefe 60 mm 20.– CHF

Die Einbaustrecke ist universal einsetzbar für alle  Wärme-Mengen-Zähler (WMZ) mit den Anschlussmassen R ¾ x 
110 mm und R1 x 130 mm. Zum Lieferumfang gehören die erforderlichen flachdichtenden Passstücke, so dass auch
ein nachträglicher Einbau problemlos möglich ist. Die Montage der Einbaustrecke erfolgt in den Heizkreisrücklauf. 
Die Fühler können in den R ½-Muffen der Thermo-Kugelhähne (u. U. sind Hahnverlängerungen erforderlich) oder in
bauseitige Anschlüsse montiert werden, Die Lieferung erfolgt ohne Tauchhülsen. Nach erfolgter Montage des WMZ 
muss das Vorderteil der Isolierung an die Gehäuseform angepasst werden (einfach ausschneiden).

Für Modulheizkreise DN 20 nicht lieferbar!
Hinweis:
Lieferung Einbaustrecke ohne Wärmemengenzähler

T
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4.3

4.3-17

Einbaustrecke
für Wärmemengenzähler

Einbaustrecke für Wärmemengenzähler
in Modulheizkreise DN 25, DN 32

MG V

Einbaustrecke für ungemischte Modulheizkreise
passend für M 31 DN R1 DN R 1 ¼, flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Pumpenkugelhahn mit Schwerkraftbremse PKVS
1 Überwurfmutter
7 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 328 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 111.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 329 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 168.– CHF

Einbaustrecke für gemischte Modulheizkreise mit 3- oder 4-Wege-Mischer
passend für M 32 DN R1 + DN R 1 ¼ bis M 38 DN R1 + DN R1 ¼ flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Schwerkraftbremse für den Mischer-Rücklauf
6 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 330 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 79.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 331 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 122.– CHF

Tauchhülsen R ½ AG
für die Montage der Temperaturfühler im Speicher, Kollektoren etc.
Bestehend aus:

selbstdichtend mit O-Ring, Messing blank, für Fühler-Ø 5,5 mm, Tiefe 30 mm 9556 118 Best.-Nr.
13.  – CHF

Standard, Messing verchromt, mit Hahnverlängerung, für Fühler-Ø 6 mm, 9556 119 Best.-Nr.
Tiefe 60 mm 20.– CHF

Die Einbaustrecke ist universal einsetzbar für alle  Wärme-Mengen-Zähler (WMZ) mit den Anschlussmassen R ¾ x 
110 mm und R1 x 130 mm. Zum Lieferumfang gehören die erforderlichen flachdichtenden Passstücke, so dass auch
ein nachträglicher Einbau problemlos möglich ist. Die Montage der Einbaustrecke erfolgt in den Heizkreisrücklauf. 
Die Fühler können in den R ½-Muffen der Thermo-Kugelhähne (u. U. sind Hahnverlängerungen erforderlich) oder in
bauseitige Anschlüsse montiert werden, Die Lieferung erfolgt ohne Tauchhülsen. Nach erfolgter Montage des WMZ 
muss das Vorderteil der Isolierung an die Gehäuseform angepasst werden (einfach ausschneiden).

Für Modulheizkreise DN 20 nicht lieferbar!
Hinweis:
Lieferung Einbaustrecke ohne Wärmemengenzähler

T
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4.3

4.3-17

Einbaustrecke
für Wärmemengenzähler

Einbaustrecke für Wärmemengenzähler
in Modulheizkreise DN 25, DN 32

MG V

Einbaustrecke für ungemischte Modulheizkreise
passend für M 31 DN R1 DN R 1 ¼, flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Pumpenkugelhahn mit Schwerkraftbremse PKVS
1 Überwurfmutter
7 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 328 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 111.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 329 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 168.– CHF

Einbaustrecke für gemischte Modulheizkreise mit 3- oder 4-Wege-Mischer
passend für M 32 DN R1 + DN R 1 ¼ bis M 38 DN R1 + DN R1 ¼ flachdichtend in den Rücklauf
Bestehend aus:

4 flachdichtende Verschraubungsteile
1 Passrohr
1 Schwerkraftbremse für den Mischer-Rücklauf
6 Dichtungen

DN 25 R1: für WMZ mit Anschlussmass 9535 330 Best.-Nr.
R ¾ x 110 mm + R1 x 130 mm 79.– CHF

DN 32-R1 ¼ für WMZ mit Anschlussmass 9535 331 Best.-Nr.
R1 x 130 mm 122.– CHF

Tauchhülsen R ½ AG
für die Montage der Temperaturfühler im Speicher, Kollektoren etc.
Bestehend aus:

selbstdichtend mit O-Ring, Messing blank, für Fühler-Ø 5,5 mm, Tiefe 30 mm 9556 118 Best.-Nr.
13.  – CHF

Standard, Messing verchromt, mit Hahnverlängerung, für Fühler-Ø 6 mm, 9556 119 Best.-Nr.
Tiefe 60 mm 20.– CHF

Die Einbaustrecke ist universal einsetzbar für alle  Wärme-Mengen-Zähler (WMZ) mit den Anschlussmassen R ¾ x 
110 mm und R1 x 130 mm. Zum Lieferumfang gehören die erforderlichen flachdichtenden Passstücke, so dass auch
ein nachträglicher Einbau problemlos möglich ist. Die Montage der Einbaustrecke erfolgt in den Heizkreisrücklauf. 
Die Fühler können in den R ½-Muffen der Thermo-Kugelhähne (u. U. sind Hahnverlängerungen erforderlich) oder in
bauseitige Anschlüsse montiert werden, Die Lieferung erfolgt ohne Tauchhülsen. Nach erfolgter Montage des WMZ 
muss das Vorderteil der Isolierung an die Gehäuseform angepasst werden (einfach ausschneiden).

Für Modulheizkreise DN 20 nicht lieferbar!
Hinweis:
Lieferung Einbaustrecke ohne Wärmemengenzähler
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4.3-20

4.3

﻿

Collettore modulare 
DN 20

Collettore modulare – DN 20 – con separazione termica
R ¾� L'isolamento è una parte costitutiva  

della caldaia modulare Gr. mat. V



Collettore modulare a 2 vie MV 2, collegabili fino a 3 circuiti di riscaldamento
per 2 circuiti di riscaldamento DN 20
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 440 mm con isolamento

7159829 
495,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 3 vie MV 3, collegabili fino a 5 circuiti di riscaldamento
per 3 circuiti di riscaldamento DN 20
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 620 mm con isolamento

7159830 
712,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 4 vie MV 4, collegabili fino a 7 circuiti di riscaldamento
per 4 circuiti di riscaldamento DN 20
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 800 mm con isolamento

9576974 
926,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 5 vie MV 5, collegabili fino a 9 circuiti di riscaldamento
per 5 circuiti di riscaldamento DN 20
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 980 mm con isolamento

9576975 
1.143,–

Articolo
CHF

Accessori 
per collettore modulareDN 20 Gr. mat. V



Equilibratore idraulico, fino a 2200 l/h, interamente in ottone, completamente isolato 7194454 
381,–

Articolo
CHF

Modulo di completamento con isolamento
per completare sistemi di circuito di riscaldamento modulari con un circuito di riscal-
dament modulare DN 20 L = 180 mm, A = 90 mm, H = 80 mm

7159828 
291,–

Articolo
CHF



A = distanza assiale, H = altezza di montaggio, L = larghezza
La pressione differenziale del collettore modulare  
DN 20 (a 2, 3, 4, 5 vie) dipende  
dalla portata.
Valore KVS 7,8



Modulverteiler
DN 20

Modulverteiler - DN 20 - mit thermischer Trennung
R ¾ Die Isolierung ist Bestandteil

der Modul-Heizkessel MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7159 829 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20 314.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 440 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7159 830 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20 452.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 620 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 9576 974 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20 590.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 800 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5-fach, bis zu 9 Heizkreise anschliessbar 9576 975 Best.-Nr.
für 5 Heizkreise DN 20 728.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 980 mm einschl. Isolierung

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 20 (2-, 3-. 4-, 5-fach) in Abhängigkeit 
des Volumenstroms.
KVS-Wert 7,8

Zubehör
für Modulverteiler DN 20

MG V

Hydraulische Weiche, bis 2200 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7194 454 Best.Nr.
242.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7159 828 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 186.– CHF
DN 20  L = 180 mm, A = 90 mm, H = 80 mm

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 20

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler
DN 20

Modulverteiler - DN 20 - mit thermischer Trennung
R ¾ Die Isolierung ist Bestandteil

der Modul-Heizkessel MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7159 829 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20 314.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 440 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7159 830 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20 452.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 620 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 9576 974 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20 590.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 800 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5-fach, bis zu 9 Heizkreise anschliessbar 9576 975 Best.-Nr.
für 5 Heizkreise DN 20 728.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 980 mm einschl. Isolierung

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 20 (2-, 3-. 4-, 5-fach) in Abhängigkeit 
des Volumenstroms.
KVS-Wert 7,8

Zubehör
für Modulverteiler DN 20

MG V

Hydraulische Weiche, bis 2200 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7194 454 Best.Nr.
242.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7159 828 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 186.– CHF
DN 20  L = 180 mm, A = 90 mm, H = 80 mm

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 20

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler
DN 20

Modulverteiler - DN 20 - mit thermischer Trennung
R ¾ Die Isolierung ist Bestandteil

der Modul-Heizkessel MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7159 829 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20 314.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 440 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7159 830 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20 452.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 620 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 9576 974 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20 590.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 800 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5-fach, bis zu 9 Heizkreise anschliessbar 9576 975 Best.-Nr.
für 5 Heizkreise DN 20 728.– CHF
A = 90 mm, H = 80 mm, L = 980 mm einschl. Isolierung

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 20 (2-, 3-. 4-, 5-fach) in Abhängigkeit 
des Volumenstroms.
KVS-Wert 7,8

Zubehör
für Modulverteiler DN 20

MG V

Hydraulische Weiche, bis 2200 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7194 454 Best.Nr.
242.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7159 828 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 186.– CHF
DN 20  L = 180 mm, A = 90 mm, H = 80 mm

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 20

Volumenstrom [l/h] 
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4.3-21

4.3

Collettore modulare
DN 25

Collettore modulare – DN 25
R 1  

Gr. mat. V

�

Collettore modulare a 2 vie MV 2, attaccabili fino a 3 circuiti di riscaldamento per 2 circuiti di riscaldamento 
DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 625 mm con isolamento

7741065
725,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 3 vie MV 3,attaccabili fi no a 5 circuiti di riscaldamento per 3 circuiti di riscaldamento 
DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 125 mm, L = 875 mm con isolamento

7741066
1.043,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 4 vie MV 4,attaccabili fi no a 7 circuiti di riscaldamento per 4 circuiti di riscaldamento 
DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 1125 mm con isolamento

7741067
1.376,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 5 o 6 vie, su richiesta �

Accessori
per collettore modulareDN 25 Gr. mat. V

�

Equilibratore idraulico, fino a 1600 l/h, interamente in ottone, completamente isolato 7741533
553,–

Articolo
CHF

Modulo di completamento con isolamento
per completare sistemi di circuito di riscaldamento modulari con un circuito di riscal-
dament modulare DN 20 L = 180 mm, A = 90 mm, H = 80 mm

7741537
350,–

Articolo
CHF

�

A = distanza assiale, H = altezza di montaggio,
L = larghezza
La pressione differenziale del collettore modulare
DN 25 (a 2, 3, 4 vie)
dipende dalla portata.
Valore KVS 16,0/18,0/18,5

�

4.3

4.3-19

Modulverteiler
DN 25

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 25

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler - DN 25
R 1

MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7741 065 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 462.– CHF
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 625 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7741 066 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 664.– CHF
A = 125 mm, H = 125 mm, L = 875 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 7741 067 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 876.– CHF
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 1125 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5 oder 6-fach, auf Anfrage

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 25 (2-, 3-. 4-fach)
in Abhängigkeit des Volumenstroms.
KVS-Wert 16,0 / 18,0 / 18,5

Zubehör
für Modulverteiler DN 25

MG V

Hydraulische Weicher, bis 3500 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7741 533 Best.Nr.
353.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7741 537 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 223.– CHF
DN 25  L = 250 mm, A = 125 mm, H = 100 mm
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4.3

4.3-19

Modulverteiler
DN 25

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 25

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler - DN 25
R 1

MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7741 065 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 462.– CHF
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 625 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7741 066 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 664.– CHF
A = 125 mm, H = 125 mm, L = 875 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 7741 067 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 876.– CHF
A = 125 mm, H = 128 mm, L = 1125 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5 oder 6-fach, auf Anfrage

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 25 (2-, 3-. 4-fach)
in Abhängigkeit des Volumenstroms.
KVS-Wert 16,0 / 18,0 / 18,5

Zubehör
für Modulverteiler DN 25

MG V

Hydraulische Weicher, bis 3500 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7741 533 Best.Nr.
353.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7741 537 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 223.– CHF
DN 25  L = 250 mm, A = 125 mm, H = 100 mm
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4.3-22

4.3

Collettore modulare
DN 32

Collettore modulare – DN 32
R 1 ¼

Gr. mat. V

�

Collettore modulare a 2 vie MV 2, attaccabili fino a 3 circuiti di riscaldamento per 2 circuiti 
di riscaldamento DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 625 mm con isolamento

7741068
860,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 3 vie MV 3,attaccabili fi no a 5 circuiti di riscaldamento per 3 circuiti 
di riscaldamento DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 875 mm con isolamento

7741069
1.234,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 4 vie MV 4,attaccabili fi no a 7 circuiti di riscaldamento per 4 circuiti 
di riscaldamento DN 20, 25 o 32
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 1125 mm con isolamento

7741070
1.643,–

Articolo
CHF

Collettore modulare a 5 o 6 vie, su richiesta

�

Accessori
per collettore modulare DN 32 Gr. mat. V

�

Equilibratore idraulico, fino a 2600 l/h, interamente in ottone, completamente isolato 7741534
680,–

Articolo
CHF

Modulo di completamento con isolamento
per completare sistemi di circuito di riscaldamento modulari con un circuito di riscal-
damento modulare DN 32 L = 250 mm, A = 125 mm, H = 125 mm

7741538
375,–

Articolo
CHF

�

A = distanza assiale, H = altezza di montaggio, 
L = larghezza
La pressione differenziale del collettore modulare
DN 32 (a 2, 3, 4 vie) dipende dalla portata.
Valore KVS 34,0/37,0/38,0

�

Modulverteiler
DN 32

4.3

4.3-20

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 35

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler - DN 32
R 1 ¼

MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7741 068 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 548.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 625 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7741 069 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 785.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 875 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 7741 070 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 1’045.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 1125 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5 oder 6-fach, auf Anfrage

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 32 (2-, 3-. 4 fach)
in Abhängigkeit des Volumenstroms.
KVS-Wert 34,0 / 37,0 / 38.0

Zubehör
für Modulverteiler DN 32

MG V

Hydraulische Weiche, bis 4800 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7741 534 Best.Nr.
433.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7741 538 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 239.– CHF
DN 32  L = 250 mm, A = 125 mm, H = 125 mm
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Modulverteiler
DN 32

4.3

4.3-20

Druckverlustkennlinie Modulverteiler DN 35

Volumenstrom [l/h] 
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Modulverteiler - DN 32
R 1 ¼

MG V

MV 2 Modulverteiler 2-fach, bis zu 3 Heizkreise anschliessbar 7741 068 Best.-Nr.
für 2 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 548.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 625 mm einschl. Isolierung

MV 3 Modulverteiler 3-fach, bis zu 5 Heizkreise anschliessbar 7741 069 Best.-Nr.
für 3 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 785.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 875 mm einschl. Isolierung

MV 4 Modulverteiler 4-fach, bis zu 7 Heizkreise anschliessbar 7741 070 Best.-Nr.
für 4 Heizkreise DN 20, 25 oder 32 1’045.– CHF
A = 125 mm, H = 156 mm, L = 1125 mm einschl. Isolierung

MV 5 Modulverteiler 5 oder 6-fach, auf Anfrage

A = Achsabstand, H = Einbauhöhe, L = Breite

Der Differenzdruck des Modulverteilers 
DN 32 (2-, 3-. 4 fach)
in Abhängigkeit des Volumenstroms.
KVS-Wert 34,0 / 37,0 / 38.0

Zubehör
für Modulverteiler DN 32

MG V

Hydraulische Weiche, bis 4800 l/h komplett aus Messing, vollständig isoliert 7741 534 Best.Nr.
433.– CHF

Erweiterungsmodul mit Isolierung 7741 538 Best.-Nr.
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis 239.– CHF
DN 32  L = 250 mm, A = 125 mm, H = 125 mm

 VITOSET-PL 2018_Kap4_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  13:19  Seite 64



4.3-23

4.3

﻿ ﻿

Collettore modulare 
DN 40

Collettore modulare – DN 40
�  

Gr. mat. V



Collettore modulare a 2 vie MV 2 DN 40,collettore flangiato per 2 circuiti di riscaldamento DN 40 
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 9535333

2.099,–
Articolo

CHF

Collettore modulare a 3 vie MV 3 DN 40,collettore flangiato per 3 circuiti di riscaldamento DN 40 
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 9535334

3.090,–
Articolo

CHF

Collettore modulare a 4 vie MV 4 DN 40,collettore flangiato per 4 circuiti di riscaldamento DN 40 
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 9535335

3.908,–
Articolo

CHF



Accessori 
Kit di trasformazione per collettore modulare DN 40 Gr. mat. V



Kit di trasformazione per collettore modulare PAW, per trasformare un collettore modulare DN40 in un equili-
bratore di collettore

Composto da:
2 anelli distanziali
4 O-ring e viti necessarie

L'isolamento del collettore deve essere tagliato semplicemente alle estremità.

9556138 
186,–

Articolo
CHF

Modulo di completamento con isolamento
per completare sistemi di circuito di riscaldamento modulari con un circuito di riscaldamento modulare 

DN 40 L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm

9569264 
1.106,–

Articolo
CHF



A = distanza assiale, H = altezza di montaggio, L = larghezza 

4.3

4.3-21

Modulverteiler - DN 40

MG V

MV 2 - DN 40 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 40 9535 333 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 1’338.– CHF

MV 3 - DN 40 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 40 9535 334 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 1’966.– CHF

MV 4 - DN 40 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 40 9535 335 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 2’487.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 40

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN40 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9556 138 Best.-Nr.
2 Distanzringen 119.– CHF
4 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 40     L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm 9569 264 Best.-Nr.
703.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

Modulverteiler
Modulverteiler DN 40

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3

4.3-21

Modulverteiler - DN 40

MG V

MV 2 - DN 40 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 40 9535 333 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 1’338.– CHF

MV 3 - DN 40 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 40 9535 334 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 1’966.– CHF

MV 4 - DN 40 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 40 9535 335 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 2’487.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 40

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN40 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9556 138 Best.-Nr.
2 Distanzringen 119.– CHF
4 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 40     L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm 9569 264 Best.-Nr.
703.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

Modulverteiler
Modulverteiler DN 40

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3

4.3-21

Modulverteiler - DN 40

MG V

MV 2 - DN 40 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 40 9535 333 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 1’338.– CHF

MV 3 - DN 40 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 40 9535 334 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 1’966.– CHF

MV 4 - DN 40 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 40 9535 335 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 2’487.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 40

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN40 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9556 138 Best.-Nr.
2 Distanzringen 119.– CHF
4 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 40     L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm 9569 264 Best.-Nr.
703.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

Modulverteiler
Modulverteiler DN 40

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3

4.3-21

Modulverteiler - DN 40

MG V

MV 2 - DN 40 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 40 9535 333 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 1’338.– CHF

MV 3 - DN 40 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 40 9535 334 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 1’966.– CHF

MV 4 - DN 40 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 40 9535 335 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 2’487.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 40

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN40 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9556 138 Best.-Nr.
2 Distanzringen 119.– CHF
4 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 40     L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm 9569 264 Best.-Nr.
703.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

Modulverteiler
Modulverteiler DN 40

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3

4.3-21

Modulverteiler - DN 40

MG V

MV 2 - DN 40 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 40 9535 333 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 740 mm 1’338.– CHF

MV 3 - DN 40 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 40 9535 334 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1060 mm 1’966.– CHF

MV 4 - DN 40 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 40 9535 335 Best.-Nr.
A = 160 mm, H = 190 mm, L = 1380 mm 2’487.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 40

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN40 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9556 138 Best.-Nr.
2 Distanzringen 119.– CHF
4 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 40     L = 320 mm, A = 160 mm, H = 190 mm 9569 264 Best.-Nr.
703.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

Modulverteiler
Modulverteiler DN 40

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3-24

4.3

﻿

Collettore modulare 
DN 50

Collettore modulare – DN 50
�  

Gr. mat. V



Collettore modulare a 2 vie MV 2 DN 50,collettore flangiato per 2 circuiti di riscaldamento DN 50
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 9566796

2.770,–
Articolo

CHF

Collettore modulare a 3 vie* MV 3 DN 50, collettore flangiato per 3 circuiti di riscaldamento DN 50
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 9566797

4.007,–
Articolo

CHF

Collettore modulare a 4 vie* MV 4 DN 50, collettore flangiato per 4 circuiti di riscaldamento DN 50
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 9566798

5.215,–
Articolo

CHF



Accessori 
Kit di trasformazione per collettore modulare DN 50 Gr. mat. V



Kit di trasformazione per collettore modulare PAW, per trasformare un collettore modulare DN50 in un equili-
bratore di collettore

Composto da:
2 anelli distanziali
2 O-ring e viti necessarie

L'isolamento del collettore deve essere tagliato semplicemente alle estremità.

9566811 
208,–

Articolo
CHF

Modulo di completamento con isolamento
per completare sistemi di circuito di riscaldamento modulari con un circuito di riscaldamento modulare 

DN 50 L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm

9569265 
1.225,–

Articolo
CHF



A = distanza assiale, H = altezza di montaggio, L = larghezza 

Modulverteiler
Modulverteiler DN 50

Modulverteiler - DN 50

MG V

MV 2 - DN 50 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 50 9566 796 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 1’763.– CHF

MV 3 - DN 50 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 50 9566 797 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 2’551.– CHF

MV 4 - DN 50 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 50 9566 798 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 3’318.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 50

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN50 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9566 811 Best.-Nr.
2 Distanzringen 132.– CHF
2 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 50     L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm 9569 265 Best.-Nr.
779.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

4.3

4.3-22

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite

D
ru

ck
ve

rl
u

st
 [

kP
a]

 VITOSET-PL 2018_Kap4_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  13:19  Seite 66

Modulverteiler
Modulverteiler DN 50

Modulverteiler - DN 50

MG V

MV 2 - DN 50 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 50 9566 796 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 1’763.– CHF

MV 3 - DN 50 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 50 9566 797 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 2’551.– CHF

MV 4 - DN 50 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 50 9566 798 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 3’318.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 50

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN50 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9566 811 Best.-Nr.
2 Distanzringen 132.– CHF
2 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 50     L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm 9569 265 Best.-Nr.
779.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

4.3

4.3-22

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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Modulverteiler
Modulverteiler DN 50

Modulverteiler - DN 50

MG V

MV 2 - DN 50 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 50 9566 796 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 1’763.– CHF

MV 3 - DN 50 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 50 9566 797 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 2’551.– CHF

MV 4 - DN 50 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 50 9566 798 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 3’318.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 50

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN50 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9566 811 Best.-Nr.
2 Distanzringen 132.– CHF
2 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 50     L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm 9569 265 Best.-Nr.
779.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

4.3

4.3-22

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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Modulverteiler
Modulverteiler DN 50

Modulverteiler - DN 50

MG V

MV 2 - DN 50 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 50 9566 796 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 1’763.– CHF

MV 3 - DN 50 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 50 9566 797 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 2’551.– CHF

MV 4 - DN 50 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 50 9566 798 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 3’318.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 50

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN50 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9566 811 Best.-Nr.
2 Distanzringen 132.– CHF
2 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 50     L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm 9569 265 Best.-Nr.
779.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

4.3

4.3-22

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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Modulverteiler
Modulverteiler DN 50

Modulverteiler - DN 50

MG V

MV 2 - DN 50 Modulverteiler 2-fach*, Flanschverteiler für 2 Heizkreise DN 50 9566 796 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 840 mm 1’763.– CHF

MV 3 - DN 50 Modulverteiler 3-fach*, Flanschverteiler für 3 Heizkreise DN 50 9566 797 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1200 mm 2’551.– CHF

MV 4 - DN 50 Modulverteiler 4-fach*, Flanschverteiler für 4 Heizkreise DN 50 9566 798 Best.-Nr.
A = 180 mm, H = 220 mm, L = 1560 mm 3’318.– CHF

Zubehör
Umbausatz für Modulverteiler DN 50

MG V

Umbausatz für PAW-Modulverteiler, zum Umbau eines Modulverteilers DN50 zu einer Verteilerweiche

Bestehend aus: 9566 811 Best.-Nr.
2 Distanzringen 132.– CHF
2 O-Ringen sowie den erforderlichen Schrauben

Erweiterungsmodul mit Isolierung
zur Erweiterung bestehender Modulheizkreis-Systeme um einen Modulheizkreis

DN 50     L = 360 mm, A = 180 mm, H = 225 mm 9569 265 Best.-Nr.
779.– CHF

Die Isolierung der Verteiler ist an den Enden einfach auszuschneiden.

4.3

4.3-22

A = Achsabstand  H = Einbauhöhe  L = Breite
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4.3

﻿ ﻿

Accessori 
collettore modulare

Accessori per collettore modulare
�  

Gr. mat. V



Kit supporto a parete per collettore modulare
(Da MV a 5 vie si consigliano 2 kit supporto a parete) zincato, incl. tasselli e viti, distanza media collettore-parete

DN 20	 per distanza parete 70, 85 o 100 mm 9556120
62,–

Articolo
CHF

DN 25	 per distanza parete 100, 125 o 150 mm 7011090
71,–

Articolo
CHF

DN 32	 per distanza parete 155 o 180 mm 7011090
71,–

Articolo
CHF

Kit mensola a parete per collettore modulare DN 40 9566827
211,–

Articolo
CHF

Kit composto da: �2 mensole da parete in acciaio zincato 
4 viti e 4 tasselli 
2 raccordi di fissaggio per collettore sulla mensola a parete 
distanza dalla parete fino al collettore medio: A = 230 mm

Kit mensola a pavimento per collettore modulare DN 40 e DN 50 9566676
322,–

Articolo
CHF

Kit composto da: �2 mensole da parete in acciaio zincato 
8 viti e 8 tasselli 
2 raccordi di fissaggio per collettore sulla mensola a parete 
altezza regolabile: 1050-1080 mm, semplice da accorciare per 
riduzioni

Mensole da parete per circuit di riscaldamento modulare DN 40 9555438
164,–

Articolo
CHF

Kit composto da: �mensole da parete in acciaio zincato 
2 tenute, 2 viti e 2 tasselli 
1 raccordo di fissaggio per piastrina di rinforzo sulla mensola 
a parete 
distanza dalla parete fino al tubo medio: A = 230 mm

Piastrina di rinforzo per collettore modulare
a tenuta piatta, per ricevere un supporto a parete, per collegarsi alla parte inferiori di un collettore modulare

DN 20	 R 1 IG/ R 1 AG A = 90 mm, H = 50 mm 9556105
69,–

Articolo
CHF

DN 25	 R 1 ½ IG/ R 1 ½ AG A = 125 mm, H = 60 mm 7194869
72,–

Articolo
CHF

DN 32	 R 2 IG/ R 2 AG A = 125 mm, H = 70 mm 7194870
94,–

Articolo
CHF

4.3

4.3-23

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler

MG V

Wandhalter-Satz für Modulverteiler 
(Ab MV 5-fach empfehlen wir 2 Satz Wandhalter) verzinkt, inkl. Dübeln und Schrauben,
Abstand Mitte Verteiler-Wand

DN 20     für Wandabstand 70, 85 oder 100 mm 9556 120 Best.-Nr.
40.– CHF

DN 25     für Wandabstand 100, 125 oder 150 mm 7011 090 Best.-Nr.
45.– CHF

DN 32     für Wandabstand 155 oder 180 mm 7011 090 Best.-Nr.
45.– CHF

Satz Wandkonsole für Modulverteiler DN 40
Satz besteht aus: 2 Stück Wandkonsolen aus Stahl, verzinkt 9566 827 Best.-Nr.

4 Schrauben und 4 Dübeln 135.– CHF
2 Befestigungsverschraubungen für Verteiler auf 
der Wandkonsole
Wandabstand bis Mitte Verteiler: A = 230 mm

Satz Bodenkonsole für Modulverteiler DN 40 und DN 50

Satz besteht aus: 2 Stück Bodenkonsolen aus Stahl, verzinkt 9566 676 Best.-Nr.
8 Schrauben und 8 Dübeln 205.– CHF
2 Befestigungsverschraubungen für Verteiler auf 
der Bodenkonsole
Höhe verstellbar: 1050-1080 mm, zum Verkürzen 
einfach abzulängen

Wandkonsole für Modulheizkreis DN 40

besteht aus: Wandkonsole aus Stahl, verzinkt 9555 438 Best.-Nr.
2 Dichtungen, 2 Schrauben und 2 Dübeln 104.– CHF
1 Befestigungsverschraubung für Halteplatte auf 
die Wandkonsole
Wandabstand bis Mitte Rohr: A = 230 mm

Halteplatte für Modulverteiler
flachdichtend, für die Aufnahme eines Wandhalters, zum Anschluss unter einem Modulverteiler

DN 20 R 1 IG/ R 1 AG A = 90 mm, H = 50 mm 9556 105 Best.-Nr.
43.– CHF

DN 25     R 1 ½ IG/ R 1 ½ AG A = 125 mm, H = 60 mm 7194 869 Best.-Nr.
46.– CHF

DN 32 R 2 IG/ R 2 AG A = 125 mm, H = 70 mm 7194 870 Best.-Nr.
60.– CHF
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4.3

4.3-23

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler

MG V

Wandhalter-Satz für Modulverteiler 
(Ab MV 5-fach empfehlen wir 2 Satz Wandhalter) verzinkt, inkl. Dübeln und Schrauben,
Abstand Mitte Verteiler-Wand

DN 20     für Wandabstand 70, 85 oder 100 mm 9556 120 Best.-Nr.
40.– CHF

DN 25     für Wandabstand 100, 125 oder 150 mm 7011 090 Best.-Nr.
45.– CHF

DN 32     für Wandabstand 155 oder 180 mm 7011 090 Best.-Nr.
45.– CHF

Satz Wandkonsole für Modulverteiler DN 40
Satz besteht aus: 2 Stück Wandkonsolen aus Stahl, verzinkt 9566 827 Best.-Nr.

4 Schrauben und 4 Dübeln 135.– CHF
2 Befestigungsverschraubungen für Verteiler auf 
der Wandkonsole
Wandabstand bis Mitte Verteiler: A = 230 mm

Satz Bodenkonsole für Modulverteiler DN 40 und DN 50

Satz besteht aus: 2 Stück Bodenkonsolen aus Stahl, verzinkt 9566 676 Best.-Nr.
8 Schrauben und 8 Dübeln 205.– CHF
2 Befestigungsverschraubungen für Verteiler auf 
der Bodenkonsole
Höhe verstellbar: 1050-1080 mm, zum Verkürzen 
einfach abzulängen

Wandkonsole für Modulheizkreis DN 40

besteht aus: Wandkonsole aus Stahl, verzinkt 9555 438 Best.-Nr.
2 Dichtungen, 2 Schrauben und 2 Dübeln 104.– CHF
1 Befestigungsverschraubung für Halteplatte auf 
die Wandkonsole
Wandabstand bis Mitte Rohr: A = 230 mm

Halteplatte für Modulverteiler
flachdichtend, für die Aufnahme eines Wandhalters, zum Anschluss unter einem Modulverteiler

DN 20 R 1 IG/ R 1 AG A = 90 mm, H = 50 mm 9556 105 Best.-Nr.
43.– CHF

DN 25     R 1 ½ IG/ R 1 ½ AG A = 125 mm, H = 60 mm 7194 869 Best.-Nr.
46.– CHF

DN 32 R 2 IG/ R 2 AG A = 125 mm, H = 70 mm 7194 870 Best.-Nr.
60.– CHF
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4.3

4.3-23

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler

MG V

Wandhalter-Satz für Modulverteiler 
(Ab MV 5-fach empfehlen wir 2 Satz Wandhalter) verzinkt, inkl. Dübeln und Schrauben,
Abstand Mitte Verteiler-Wand

DN 20     für Wandabstand 70, 85 oder 100 mm 9556 120 Best.-Nr.
40.– CHF

DN 25     für Wandabstand 100, 125 oder 150 mm 7011 090 Best.-Nr.
45.– CHF

DN 32     für Wandabstand 155 oder 180 mm 7011 090 Best.-Nr.
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1 Befestigungsverschraubung für Halteplatte auf 
die Wandkonsole
Wandabstand bis Mitte Rohr: A = 230 mm

Halteplatte für Modulverteiler
flachdichtend, für die Aufnahme eines Wandhalters, zum Anschluss unter einem Modulverteiler

DN 20 R 1 IG/ R 1 AG A = 90 mm, H = 50 mm 9556 105 Best.-Nr.
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DN 32 R 2 IG/ R 2 AG A = 125 mm, H = 70 mm 7194 870 Best.-Nr.
60.– CHF
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4.3

4.3-23

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler

MG V
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4.3

4.3-23

Modulverteiler
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Zubehör für Modulverteiler

MG V
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4.3-26

4.3

﻿

Accessori 
collettore modulare

Accessori per collettore modulare
�  

Gr. mat. V



Kit flangia a vite per DN 25 e DN 32
per un attacco di afflusso ampio sul collettore mdoulare o circuito di riscaldamento DN 25 ovvero DN 32.
Da un lato con controdado, dall'altro filetto femmina

Completamento DN 25 su attacco DN 32
Controdado R 1 ½ IG - R 1 ¼ IG (per MV e HK R1 - DN 25)

7194278
85,–

Articolo
CHF

Completamento DN 32 su attacco DN 40
Controdado R 2 IG - R 1 ½ IG (per MV e HK R 1 ¼ - DN 32)

7194280
123,–

Articolo
CHF

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler 

MG V

Satz Schraubflansche für DN 25 und DN 32
für einen grösseren Zulauf-Anschluss am Modulverteiler oder Heizkreis DN 25 bzw. DN 32.
Einerseits mit Überwurfmutter, andererseits Innengewinde

Erweiterung DN 25 auf Anschluss DN 32 7194 278 Best.-Nr.
Überwurfmutter R 1 ½ IG - R 1 ¼ IG (für MV und HK R1 - DN 25) 55.– CHF

Erweiterung DN 32 auf Anschluss DN 40 7194 280 Best.-Nr.
Überwurfmutter R 2 IG - R 1 ½ IG (für MV und HK R1 ¼ - DN 32) 78.– CHF

4.3

4.3-24
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4.3-27

4.3

﻿ ﻿

Accessori 
collettore modulare

Accessori per collettore modulare
�  

Gr. mat. V



Gruppo di sicurezza DN 25/DN 32 per il montaggio sul collettore modulare

DN 25 � con controangolo autosigillante R ¾ x R ½ valvola di sicurezza R ½ x R 
¾ - 3 bar, manometro 0 – 4 bar 7741539 

186,–
Articolo

CHF

DN 32 � con controangolo autosigillante 1" valvola di sicurezza R ¾ x R 1" - 3 bar, 
manometro 0 – 4 bar 7737395 

269,–
Articolo

CHF

Raccordo eccentrico
Per ridurre la distanza assiale di 125 mm a 120 mm per circuito di riscaldamento modulare PAW Vitoladen C e T 7411986 

93,–
Articolo

CHF

Manicotto di riduzione 2" IG x 1½" AG
per circuito di riscaldamento modulare PAW su Vitoladen C e T

7440167 
142,–

Articolo
CHF

Kit riduzione DN 25 - DN 20
Per il montaggio di circuiti di riscaldamento modulare DN 20 su collettori modulari 
DN 25, in ottone, riduzione della distanza assiale da 125 mm a 90 mm.

9566612 
85,–

Articolo
CHF

Kit riduzione DN 32 - DN 25
Per il montaggio di circuiti di riscaldamento modulare DN 25 su collettori modulari 
DN 32, composto da: 2 anelli filettati R 2 AG R 1 ½ IG, 
2 controdadi R 2, 2 tenute R 1 ¼

7194333 
66,–

Articolo
CHF

Kit anelli di inserimento DN 32 - DN 25
Per il montaggio di circuiti di riscaldamento modulare DN 32 su collettori modulari 
DN 25 in ottone.
Composto da: 2 anelli di inserimento F 1 - F 1 ¼, 2 tenute larghe R 1 ¼, 2 dischi 
in ottone, 2 ulteriori tenute R 1 ¼

7194334 
56,–

Articolo
CHF

Kit flangia di riduzione da DN 40 a DN 32 9535338 
350,–

Articolo
CHF

da DN 50 a DN 40 9569262 
355,–

Articolo
CHF

da DN 50 a DN 32 9569263 
571,–

Articolo
CHF

4.3

4.3-25

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler 

MG V

Sicherheitsgruppe DN 25 / DN 32 zur Montage am Modulverteiler

DN 25 mit selbstdichtendem Konterwinkel R ¾ x R ½ 7741 539 Best.-Nr.
Sicherheitsventil R ½ x R ¾ - 3 bar, Manometer 0-4 bar 119.– CHF

DN 32     mit selbstdichtendem Konterwinkel 1“ 7737 395 Best.-Nr.
Sicherheitsventil R ¾ x R 1“ - 3 bar, Manometer 0-4 bar 172.– CHF

Exzenterverschraubung 7411 986 Best.-Nr.
Zur Verringerung des Achsabstands von 125 mm auf 120 mm 59.– CHF
für PAW-Modulheizkreis auf Vitoladens C und T

Reduziermuffen 2" IG x 1½" AG 7440 167 Best.-Nr.

für PAW-Modulheizkreis auf Vitoladens C und T 96.– CHF

Satz Reduzierstücke DN 25 - DN 20
Für die Montage von Modulheizkreisen DN 20 auf Modulverteilern DN 25, 9566 612 Best.-Nr.
aus Messing, Verringerung des Achsabstandes von 125 mm auf 90 mm. 55.– CHF

Satz Reduzierstücke DN 32 - DN 25
Für die Montage von Modulheizkreisen DN 25 auf Modulverteilern DN 32, 7194 333 Best.-Nr.
Bestehend aus: 2 Gewinderingen R 2 AG R 1 ½ IG, 42.– CHF
2 Überwurfmuttern R 2, 2 Dichtungen R 1 ¼

Satz Einlegeringe DN 32 - DN 25
Für die Montage von Modulheizkreisen DN 32 auf Modulverteilern DN 25 7194 334 Best.-Nr.
aus Messing. 35.– CHF
Bestehend aus: 2 Einlegeringen F 1 - F 1 ¼, 2 breite Dichtungen R 1 ¼,
2 Messingscheiben, 2 weitere Dichtungen R 1 ¼

Satz Reduzierflansch 
DN 40 auf DN 32 9535 338 Best.-Nr.

223.– CHF

DN 50 auf DN 40 9569 262 Best.-Nr.
227.– CHF

DN 50 auf DN 32 9569 263 Best.-Nr.
363.– CHF
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4.3

4.3-25

Modulverteiler
Zubehör

Zubehör für Modulverteiler 

MG V

Sicherheitsgruppe DN 25 / DN 32 zur Montage am Modulverteiler

DN 25 mit selbstdichtendem Konterwinkel R ¾ x R ½ 7741 539 Best.-Nr.
Sicherheitsventil R ½ x R ¾ - 3 bar, Manometer 0-4 bar 119.– CHF
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Sicherheitsventil R ¾ x R 1“ - 3 bar, Manometer 0-4 bar 172.– CHF

Exzenterverschraubung 7411 986 Best.-Nr.
Zur Verringerung des Achsabstands von 125 mm auf 120 mm 59.– CHF
für PAW-Modulheizkreis auf Vitoladens C und T

Reduziermuffen 2" IG x 1½" AG 7440 167 Best.-Nr.

für PAW-Modulheizkreis auf Vitoladens C und T 96.– CHF

Satz Reduzierstücke DN 25 - DN 20
Für die Montage von Modulheizkreisen DN 20 auf Modulverteilern DN 25, 9566 612 Best.-Nr.
aus Messing, Verringerung des Achsabstandes von 125 mm auf 90 mm. 55.– CHF

Satz Reduzierstücke DN 32 - DN 25
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Zubehör für Modulverteiler 
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MG V
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MG V
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4.3-28

4.3

﻿

Accessori 
collettore circuito di riscaldamento

Accessori per circuito di riscaldamento modulare
�  

Gr. mat. V



Kit di sovracorrente per circuito di riscaldamento modulare

DN 20
con contropezzi a T autosigillanti e raccordo angolare, campo di taratura 1-6 mWs, 
adatto a HeatBloC

9556108 
153,–

Articolo
CHF

DN 25/DN 32
con contropezzi a T autosigillanti e raccordo angolare, campo di taratura 1-6 mWs,  
fino a 600 l/h, campo di taratura 1-6 mWs, fino a 600 l/h
Con i nuovi circuiti di riscaldamento modulare il montaggio tra i rubinetti a sfera 
non è più possibile, la valvola deve essere installata sul posto dopo il circuito di 
riscaldamento modulare.

9555391 
80,–

Articolo
CHF

Kit di montaggio per servomotore Viessmann

con attacco a 3 punti per circuito di riscaldamento  
DN 20, DN 25, DN 32, DN 40, DN 50

7454467 
110,–

Articolo
CHF



4.3

4.3-26

Heizkreis-Verteilung
Zubehör

Zubehör für Modulheizkreis

MG V

Überströmset für Modulheizkreise

DN 20 9556 108 Best.-Nr.
mit selbstdichtenden Konter-T-Stücken und Winkelverschraubung 98.– CHF
Einstellbereich 1–6 mWs, passend auf HeatBloC

DN 25 / DN 32 9555 391 Best.-Nr.
mit selbstdichtender Verschraubung, Einstellbereich 1–6 mWs, bis 600 l/h 51.– CHF
Einstellbereich 1–6 mWs, bis 600 l/h
Mit den neuen Modulheizkreisen ist die Montage zwischen den 
Kugelhähnennicht mehr möglich, Ventil bauseits nach dem 
Modulheizkreis einbauen.

Anbausatz für Viessmann-Mischermotore 

mit 3-Punkt-Aufhängung zu Heizkreis 7454 467 Best.-Nr.
DN 20, DN 25, DN 32, DN 40, DN 50 69.– CHF
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4.3-29

4.3

﻿ ﻿

Accessori 
collettore circuito di riscaldamento

Accessori per circuito di riscaldamento modulare
Servomotori�  

Gr. mat. V



Servomotore per regolazioni regolate in funzione con cavo da 1,5 m e kit di montaggio per miscelatore.
Commutabile per funzionamento manuale/automatico Grazie alla scala sostituibile è idoneo per mandata a destra 
e mandata a sinistra.

Servomotore SR 5 Dati tecnici:	 Alimentazione di tensione: 	 230 V/50 Hz
	 Tipo di protezione involucro: 	 IP 40
	 Senso di rotazione: 	 selezionabile sul morsetto
	 Temperatura ambiente: 	 max. 50 ºC
	 Potenza assorbita: 	 2,5 W
	 Coppia:	 5 Nm
	 Tempo di regolazione 90°	 140 s

SR 5 	 per circuiti di riscaldamento modulari DN20, DN25 e DN32 7199566  
297,–

Articolo
CHF

Servomotore SR 10 Dati tecnici:	 Alimentazione di tensione: 	 230 V/50 Hz
	 Tipo di protezione involucro: 	 IP 40
	 Senso di rotazione: 	 selezionabile sul morsetto
	 Temperatura ambiente: 	 max. 50 ºC
	 Potenza assorbita: 	 3,5 W
	 Coppia: 	 5 Nm
	 Tempo di regolazione 90°	 140 s

SR 10 	 per circuiti di riscaldamento modulari DN40 e DN50 7199567  
310,–

Articolo
CHF

Servomotore SR 10 – 24 V Dati tecnici:	 Alimentazione di tensione: 	 24 V CA/CC
	 Tensione di comando	 0(2)... 10V
	 Tipo di protezione involucro: 	 IP 40
	 Senso di rotazione: 	 selezionabile sul morsetto
	 Temperatura ambiente: 	 max. 50 ºC
	 Potenza assorbita: 	 3,5 W
	 Coppia: 	 10 Nm
	 Tempo di regolazione 90°	 140 s

SR 10 	 per circuiti di riscaldamento modulari da DN20 a DN50 7568917  
417,–

Articolo
CHF

Interruttore di fine corsa idoneo per montaggio a posteriori sul servomotore SR5/SR10 7199705 
52,–

Articolo
CHF



4.3

4.3-27

Heizkreis-Verteilung
Zubehör

Zubehör für Modulheizkreis
Mischermotore

MG V

Stellmotor für witterungsgeführte Regelungen mit 1,5 m Kabel und Anbausatz für Mischer. 
Umschaltbar für Hand-/Automatik-Betrieb. Durch die auswechselbare Skala geeignet für Vorlauf rechts
und Vorlauf links. 

Stellmotor SR 5 Technische Daten: Spannungsversorgung: 230 V/50 Hz
Gehäuseschutzart: IP 40
Drehsinn: an Klemmen wählbar
Umgebungstemperatur: max. 50 °C
Leistungsaufnahme: 2,5 W
Drehmoment: 5 Nm
Stellzeit 90° 140 s

SR 5 für Modulheizkreise DN20, DN25 und DN32 7199 566 Best.-Nr.
188.– CHF

Stellmotor SR 10 Technische Daten: Spannungsversorgung: 230 V/50 Hz
Gehäuseschutzart: IP 40
Drehsinn: an Klemmen wählbar
Umgebungstemperatur: max. 50 °C
Leistungsaufnahme: 3,5 W
Drehmoment: 5 Nm
Stellzeit 90° 140 s

SR 10 für Modulheizkreise DN40 und DN50 7199 567 Best.-Nr.
197.– CHF

Stellmotor SR 10-24V Technische Daten: Spannungsversorgung: 24V AC/CD
Steuerspannung 0(2).... 10V 
Gehäuseschutzart: IP 40
Drehsinn: an Klemmen wählbar
Umgebungstemperatur: max. 50 °C
Leistungsaufnahme: 3,5 W
Drehmoment: 10 Nm
Stellzeit 90° 140 s

SR 10 für Modulheizkreise DN20 bis DN50 7568 917 Best.-Nr.
265.– CHF

Endlagenschalter für nachträglichen Anbau zu Stellmotor SR5 / SR10 geeignet 7199 705 Best.-Nr.
33.– CHF
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4.3

﻿

Accessori 
collettore circuito di riscaldamento

Accessori per circuito di riscaldamento modulare
Termostato a bracciale�  

Gr. mat. V



Termostato a bracciale

Termostato a bracciale per regolare e limitare le temperature in tubazioni su cui 
poggia il termostato.
Fissaggio tramite fascetta
Funzione in base all'attacco come dispositivo di apertura o chiusura
Campo di temperatura: 30 – 90 °C

7311946 
171,–

Articolo
CHF

Interruttore piscine Commutatore estate-inverno
in scatola in plastica IP64
Dimensioni 64 x 64

7499288 
297,–

Articolo
CHF


Kit tenuta per circuito di riscaldamento modulare PAW
�  

Gr. mat. V



Kit di tenuta per miscelatore  
PAW DN20/25 a 3 e 4 vie

7441601 
31,–

Articolo
CHF

Kit di tenuta per miscelatore  
PAW DN32 a 3 e 4 vie

7441602 
31,–

Articolo
CHF

Kit di tenuta per miscelatore  
PAW DN40 a 3 e 4 vie

7441603 
42,–

Articolo
CHF

Kit di tenuta per miscelatore  
PAW DN50 a 3 e 4 vie

7441604 
60,–

Articolo
CHF

Heizkreis-Verteilung
Zubehör

Dichtungssätze zu PAW-Modulheizkreis

MG V

Dichtungssatz für 3 und 4-Wege 7441 601 Best.-Nr.

PAW Mischer DN20/25 20.– CHF

Dichtungssatz für 3 und 4-Wege 7441 602 Best.-Nr.

PAW Mischer DN32 20.– CHF

Dichtungssatz für 3 und 4-Wege 7441 603 Best.-Nr.

PAW Mischer DN40 26.– CHF

Dichtungssatz für 3 und 4-Wege 7441 604 Best.-Nr.

PAW Mischer DN50 38.– CHF

4.3

4.3-28

Zubehör für Modulverteiler
Anlegethermostat

MG V

Anlegethermostat 7311 946 Best.- Nr.
121.– CHF

Anlegethermostat zum Regeln und Begrenzen von Temperaturen in
Rohrleitungen, an denen der Thermostat anliegt.
Befestigung mittels Spannband
Funktion je nach Anschluss als Öffner oder Schliesser
Temperaturbereich: 30 - 90 °C

Schwimmbadschalter 7499 288 Best.-Nr.
200.– CHF

Umschalter Sommer - Winter
in Kunststoffbox IP64
Grösse 64x64 
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4.4

﻿ ﻿

Valvole a due vie e a tre vie Siemens

Valvole a due vie con filetto maschio PN16
incl. raccordo
Tipo VVG 44... 	 DN15-DN40 	 KVS 2,5... 40 m³/h 	 bronzo

Valvola a tre vie con filetto maschio, PN 16
incl. raccordo
Tipo VXG 41... 	 DN15-DN50 	 KVS 1,6... 40 m³/h 	 bronzo (versione per acqua sanitaria senza raccordi)
Tipo VVG 44... 	 DN15-DN40 	 KVS 0,63... 25 m³/h 	 bronzo
Tipo VXG 48... 	 DN20-DN40 	 KVS 6,3... 20 m³/h 	 Ghisa grigia

Valvole piccole a tre vie PN16/20, mozzo 5,5 mm
incl. raccordo
Tipo VXP 459... 	 DN15-DN40 	 KVS 2,5... 25 m³/h 	 bronzo

Valvola a 3 vie con attacco flangiato, PN6
Tipo VXF 21... 	 DN40-DN100 	 KVS 25... 160 m³/h 	 Ghisa grigia

Valvole Siemens

4.5

Ventile Siemens

4.5-1

Durchgangs- und Dreiwegventile Siemens

Durchgangsventile mit Aussengewinde PN16
inkl. Verschraubung
Typ VVG 44... DN15-DN40 KVS 2,5... 40m³/h Rotguss

Dreiwegventile mit Aussengewinde, PN 16
inkl. Verschraubung
Typ VXG 41... DN15-DN50 KVS 1,6... 40m³/h Rotguss (Trinkwasser Ausführung ohne Verschraubungen)
Typ VXG 44... DN15-DN40 KVS 0,63... 25m³/h Rotguss
Typ VXG 48... DN20-DN40 KVS 6,3... 20m³/h Grauguss

Dreiweg-Kleinventile PN16/20, 5,5 mm Hub
inkl. Verschraubung
Typ VXP 459... DN15-DN40 KVS 2,5... 25m³/h Rotguss

Dreiwegventile mit Flanschanschluss, PN6
Typ VXF 21... DN40-DN100 KVS 25... 160m³/h Grauguss
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4.4-2

4.4

﻿

Valvole Siemens

Prodotto

Gr. mat. V



Valvola a due vie tipo VVG 44.15-2.5 ZK03384 
311,–

Articolo
CHF

Valvola a due vie tipo VVG 44.15-4 ZK03385 
311,–

Articolo
CHF

Valvola a due vie tipo VVG 44.20-6.3 ZK03386 
331,–

Articolo
CHF

Valvola a due vie tipo VVG 44.25-10 ZK03387 
376,–

Articolo
CHF

Valvola a due vie tipo VVG 44.32-16 ZK03388 
506,–

Articolo
CHF

Valvola a due vie tipo VVG 44.40-25 ZK03389 
643,–

Articolo
CHF

Tipo azionamento SAS 31.00 7667230 
466,–

Articolo
CHF

Interruttore ausiliario ASC10.51 7714529 
123,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXP 459.15-2.5 ZK03390 
191,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXP 459.20-4 ZK03391 
181,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXP 459.25-6.3 ZK03392 
286,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXP 459.32-16 ZK03393 
466,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXP 459.40-25 ZK03410 
598,–

Articolo
CHF

Azionamento tipo SSY 319 9569001 
254,–

Articolo
CHF



4.5

4.5-2

Produkt

MG V

Durchgangsventil Typ VVG 44.15-2.5 ZK03384 Best.-Nr.
203.– CHF

Durchgangsventil Typ VVG 44.15-4 ZK03385 Best.-Nr.
203.– CHF

Durchgangsventil Typ VVG 44.20-6.3 ZK03386 Best.-Nr.
214.– CHF

Durchgangsventil Typ VVG 44.25-10 ZK03387 Best.-Nr.
244.– CHF

Durchgangsventil Typ VVG 44.32-16 ZK03388 Best.-Nr.
328.– CHF

Durchgangsventil Typ VVG 44.40-25 ZK03389 Best.-Nr.
418.– CHF

Antrieb Typ SAS 31.00 7667 230 Best.-Nr.
303.– CHF

Hilfschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Dreiwegventil Typ VXP 459.15-2.5 ZK03390 Best.-Nr.
123.– CHF

Dreiwegventil Typ VXP 459.20-4 ZK03391 Best.-Nr.
117.– CHF

Dreiwegventil Typ VXP 459.25-6.3 ZK03392 Best.-Nr.
184.– CHF

Dreiwegventil Typ VXP 459.32-16.00 ZK03393 Best.-Nr.
302.– CHF

Dreiwegventil Typ VXP 459.40-25.00 ZK03410 Best.-Nr.
387.– CHF

Antrieb Typ SSY 319 9569 001 Best.-Nr.
179.– CHF

Ventile Siemens
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4.5

4.5-2
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MG V
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4.4

﻿ ﻿

Valvole Siemens

Prodotto

Gr. mat. V



Valvola a 3 vie tipo VXG 44.15-0.63 MV ZK03394 
321,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.15-1 MV ZK03395 
321,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.15-2.5 MV ZK03396 
321,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.20-6.3 MV ZK03397 
343,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.25-10 MV ZK03398 
398,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.32-16 MV ZK03399 
537,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 44.40-25 MV ZK03400 
698,–

Articolo
CHF

Tipo azionamento SAS 31.00 7667230 
466,–

Articolo
CHF

Interruttore ausiliario ASC10.51 7714529 
123,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 48.20-6.3 MV ZK03401 
207,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 48.25-10 MV ZK03402 
253,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 48.32-16 MV ZK03403 
334,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 48.40-20 MV ZK03411 
368,–

Articolo
CHF

Tipo azionamento SAS 31.00 7667230 
466,–

Articolo
CHF

Interruttore ausiliario ASC10.51 7714529 
123,–

Articolo
CHF



4.5

4.5-3

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-0.63 MV ZK03394 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-1 MV ZK03395 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-2.5 MV ZK03396 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.20-6.3 MV ZK03397 Best.-Nr.
221.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.25-10 MV ZK03398 Best.-Nr.
258.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.32-16 MV ZK03399 Best.-Nr.
348.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.40-25 MV ZK03400 Best.-Nr.
451.– CHF

Antrieb Typ SAS 31.00 7667 230 Best.-Nr.
303.– CHF

Hilfschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.20-6.3 MV ZK03401 Best.-Nr.
133.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.25-10 MV ZK03402 Best.-Nr.
165.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.32-16 MV ZK03403 Best.-Nr.
216.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.40-20 MV ZK03411 Best.-Nr.
238.– CHF

Antrieb Typ SAS 31.00 7667 230 Best.-Nr.
303.– CHF

Hilfschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Ventile Siemens
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4.5

4.5-3

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-0.63 MV ZK03394 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-1 MV ZK03395 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.15-2.5 MV ZK03396 Best.-Nr.
208.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.20-6.3 MV ZK03397 Best.-Nr.
221.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.25-10 MV ZK03398 Best.-Nr.
258.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.32-16 MV ZK03399 Best.-Nr.
348.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 44.40-25 MV ZK03400 Best.-Nr.
451.– CHF

Antrieb Typ SAS 31.00 7667 230 Best.-Nr.
303.– CHF

Hilfschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.20-6.3 MV ZK03401 Best.-Nr.
133.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.25-10 MV ZK03402 Best.-Nr.
165.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.32-16 MV ZK03403 Best.-Nr.
216.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 48.40-20 MV ZK03411 Best.-Nr.
238.– CHF

Antrieb Typ SAS 31.00 7667 230 Best.-Nr.
303.– CHF

Hilfschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Ventile Siemens
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4.4-4

4.4

﻿

Valvole Siemens

Prodotto

Gr. mat. V



Valvola a 3 vie tipo VXG 44.15-4 MV ZK03404 
717,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.20-6.3 MV ZK03405 
799,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.25-10 MV ZK03406 
914,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.32-16 MV ZK03407 
1.018,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.40-25 MV ZK03408 
1.141,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.50-40 MV ZK03409 
1.315,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.1301-1.6 7714521 
673,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.1401-2.5 7714522 
673,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.1501-4 7714523 
760,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.2001-6.3 7714524 
941,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.2501-10 7714525 
1.046,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.3201-16 7714526 
1.139,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.4001-25 7714527 
1.254,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXG 41.5001-40 7714528 
1.374,–

Articolo
CHF

Azionamento SAX 319.00 7511149 
641,–

Articolo
CHF

Interruttore ausiliario SAX 319.00 7714529 
123,–

Articolo
CHF



Raccordo idoneo per acqua 
sanitaria, sul posto,  
n. SVGW 0904-5544

4.5

4.5-4

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXG 41.15-4 MV ZK03404 Best.-Nr.
465.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.20-6.3 MV ZK03405 Best.-Nr.
518.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.25-10 MV ZK03406 Best.-Nr.
593.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.32-16 MV ZK03407 Best.-Nr.
660.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.40-25 MV ZK03408 Best.-Nr.
741.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.50-40 MV ZK03409 Best.-Nr.
853.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1301-1.6 7714 521 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1401.2.5 7714 522 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1501-4 7714 523 Best.-Nr.
494.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2001-6.3 7714 524 Best.-Nr.
610.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2501-10 7714 525 Best.-Nr.
680.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.3201-16 7714 526 Best.-Nr.
739.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.4001-25 7714 527 Best.-Nr.
813.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.5001-40 7714 528 Best.-Nr.
893.– CHF

Antireb SAX 319.00 7511 149 Best.-Nr.
416.– CHF

Hilfsschalter zu SAX 319.00 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Ventile Siemens

Für Trinkwasser geeignet
SVGW-Nr. 0904-5544
Verschraubungen bauseits
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4.5

4.5-4

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXG 41.15-4 MV ZK03404 Best.-Nr.
465.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.20-6.3 MV ZK03405 Best.-Nr.
518.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.25-10 MV ZK03406 Best.-Nr.
593.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.32-16 MV ZK03407 Best.-Nr.
660.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.40-25 MV ZK03408 Best.-Nr.
741.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.50-40 MV ZK03409 Best.-Nr.
853.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1301-1.6 7714 521 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1401.2.5 7714 522 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1501-4 7714 523 Best.-Nr.
494.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2001-6.3 7714 524 Best.-Nr.
610.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2501-10 7714 525 Best.-Nr.
680.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.3201-16 7714 526 Best.-Nr.
739.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.4001-25 7714 527 Best.-Nr.
813.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.5001-40 7714 528 Best.-Nr.
893.– CHF

Antireb SAX 319.00 7511 149 Best.-Nr.
416.– CHF

Hilfsschalter zu SAX 319.00 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Ventile Siemens

Für Trinkwasser geeignet
SVGW-Nr. 0904-5544
Verschraubungen bauseits
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4.5

4.5-4

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXG 41.15-4 MV ZK03404 Best.-Nr.
465.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.20-6.3 MV ZK03405 Best.-Nr.
518.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.25-10 MV ZK03406 Best.-Nr.
593.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.32-16 MV ZK03407 Best.-Nr.
660.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.40-25 MV ZK03408 Best.-Nr.
741.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.50-40 MV ZK03409 Best.-Nr.
853.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1301-1.6 7714 521 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1401.2.5 7714 522 Best.-Nr.
437.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.1501-4 7714 523 Best.-Nr.
494.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2001-6.3 7714 524 Best.-Nr.
610.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.2501-10 7714 525 Best.-Nr.
680.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.3201-16 7714 526 Best.-Nr.
739.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.4001-25 7714 527 Best.-Nr.
813.– CHF

Dreiwegventil Typ VXG 41.5001-40 7714 528 Best.-Nr.
893.– CHF

Antireb SAX 319.00 7511 149 Best.-Nr.
416.– CHF

Hilfsschalter zu SAX 319.00 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF

Ventile Siemens

Für Trinkwasser geeignet
SVGW-Nr. 0904-5544
Verschraubungen bauseits
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4.4-5

4.4

﻿ ﻿

Valvole Siemens

Prodotto

Gr. mat. V



Valvola a 3 vie tipo VXF 22.40-25 7424078 
507,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXF 22.50-40 7424079 
606,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXF 22.65-63 7424080 
838,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXF 22.80-100 7424081 
1.337,–

Articolo
CHF

Valvola a 3 vie tipo VXF 22.100-160 7424082 
2.970,–

Articolo
CHF

Azionamento SAX 319.00 
(non idoneo per valvole VXF22.100-160)

7511149 
641,–

Articolo
CHF

Azionamento SAV31.00 
per valvola VXF22.100-160

7693594 
1.387,–

Articolo
CHF

Interruttore ausiliario ASC10.51 7714529 
123,–

Articolo
CHF



4.5-5

Ventile Siemens

4.5

Produkt

MG V

Dreiwegventil Typ VXF 22.40-25 7424 078 Best.-Nr.
329.– CHF

Dreiwegventil Typ VXF 22.50-40 7424 079 Best.-Nr.
394.– CHF

Dreiwegventil Typ VXF 22.65-63 7424 080 Best.-Nr.
543.– CHF

Dreiwegventil Typ VXF 22.80-100 7424 081 Best.-Nr.
867.– CHF

Dreiwegventil Typ VXF 22.100-160 7424 082 Best.-Nr.
1‘882.– CHF

Antrieb SAX 319.00 7511 149 Best.-Nr.
(für Ventil VXF22.100-160 nicht geeignet) 416.– CHF

Antrieb SAV31.00 7693 594 Best.-Nr.
für Ventil VXF22.100-160 879.– CHF

Hilfsschalter ASC10.51 7714 529 Best.-Nr.
80.– CHF
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4.4-6

4.4

﻿



4.5-1

4.5

1/
20

24
61

53
13

0

Rubinetti a sfera a 2 vie
 Passaggio completo
 Perdita di carico minima
 Diametro nominale da DN15 a DN100 con filetto femmina
 Pressione d'esercizio max. 40 bar (PN) fino a DN65
 Pressione d'esercizio max. 25 bar (PN) per DN80 e DN100
 Temperatura max. d'esercizio 120 °C

Rubinetto a sfera a 2 vie, certificazione acqua sanitaria
 Passaggio completo
 Perdita di carico minima
 Certificazione n.: 1607-6526
 Diametro nominale da DN15 a DN50 con filetto femmina
 Pressione massima d'esercizio 10 bar (PN)
 Temperatura max. d'esercizio 65 °C
 Azionamento idoneo EA200R, 30 e 60 sec.

Rubinetti a sfera a 3 vie
 Perdita di carico minima
 Foro L (uscita al centro)
 Diametro nominale da DN15 a DN50 con filetto femmina
 Diametro nominale DN65F e DN80F con attacco flangiato
 Pressione d'esercizio max. 40 bar (PN) fino a DN50
 Pressione d'esercizio max. 16 bar (PN) per versione flangiata
 Temperatura d'esercizio max. 120 °C

Azionamento rotatorio elettrico
 Per rubinetti a sfera a 2 e 3 vie
 Tensione di ingresso 230 V
 Temperatura ambiente da -10 °C a +50 °C senza condensa
 Tempo di funzionamento per angoli di funzionamento di 90° 30 

o 60 sec.
 non idoneo per montaggio sospeso
 IP40 non deve essere utilizzato per impianti di refrigerazione e 

condizionamento 
 Contatto ausiliario integrato con EA500R

 Rubinetti a sfera motore



4.5-2

4.5

﻿

Rubinetti a sfera motore Ticom

Prodotto

Gr. mat. V



Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 15 
IG ½" Kvs23

7543506 
111,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 20 
IG ¾" Kvs43

7543507 
114,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 25 
IG 1" Kvs63

7543508 
132,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 32 
IG 1¼" Kvs 105

7543509 
165,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 40 
IG 1½" Kvs 170

7543510 
207,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 50 
IG 2" Kvs 250

7543511 
258,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 65 
IG 2 ½" Kvs 530

7543512 
1.520,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 80 
IG 3" Kvs 790

7543513 
1.899,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 100 
IG 4" Kvs1230

7543514 
2.772,–

Articolo
CHF

Certificazione acqua sanitaria, Certificazione n. 1607-6526 Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 15, SVGW 
IG ½" Kvs 23

7629254 
298,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 20, SVGW 
IG ¾" Kvs 43

7629255 
301,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 25, SVGW 
IG 1" Kvs 63

7629256 
365,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 32, SVGW 
IG 1¼" Kvs 105

7629257 
394,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 40, SVGW 
IG 1½" Kvs 170

7629259 
487,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 2 vie DN 50, SVGW 
IG 2" Kvs 250

7629260 
537,–

Articolo
CHF

4.6

4.6-2

Produkt

MG V

Motorkugelhahn 2-Weg DN 15 7543 506 Best.-Nr.
IG ½” Kvs23 72.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 20 7543 507 Best.-Nr.
IG ¾” Kvs43 74.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 25 7543 508 Best.-Nr.
IG 1” Kvs63 85.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 32 7543 509 Best.-Nr.
IG 1¼“ Kvs 105 106.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 40 7543 510 Best.-Nr.
IG 1½“ Kvs 170 134.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 50 7543 511 Best.-Nr.
IG 2“ Kvs 250 168.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 65 7543 512 Best.-Nr.
IG 2 ½" Kvs 530 987.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 80 7543 513 Best.-Nr.
IG 3" Kvs 790 1‘232.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 100 7543 514 Best.-Nr.
IG 4" Kvs1230 1‘800.– CHF

SVGW-trinkwasserzertifiziert, Zertifikat Nr. 1607-6526 Motorkugelhahn 2-Weg DN 15, SVGW 7629 254 Best.-Nr.
IG ½” Kvs 23 193.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 20, SVGW 7629 255 Best.-Nr.
IG ¾” Kvs 43 195.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 25, SVGW 7629 256 Best.-Nr.
IG 1” Kvs 63 237.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 32, SVGW 7629 257 Best.-Nr.
IG 1¼” Kvs 105 257.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 40, SVGW 7629 259 Best.-Nr.
IG 1 ½” Kvs 170 315.– CHF

Motorkugelhahn 2-Weg DN 50, SVGW 7629 260 Best.-Nr.
IG 2” Kvs 250 348.– CHF

Motorkugelhahnen Ticom
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4.5-3

4.5

Rubinetti a sfera motore Ticom

Prodotto

Gr. mat. V



Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 15
IG ½" Kvs2,3

7543515
198,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 20
IG 3/4 " Kvs5,5

7543516
200,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 25
IG 1" Kvs11

7543517
273,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 32
IG 1¼" Kvs 17

7543518
362,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 40
IG 1½" Kvs25

7543519
571,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 50
IG 2" Kvs 45

7543520
744,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 65F
Kvs140

7543521
4.781,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 80
IG 3" Kvs140

7543522
4.363,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera motore a 3 vie DN 80F
Kvs140

7543523
4.783,–

Articolo
CHF

Kit guscio isolante per rubinetto a sfera motore a 3 
vie in impianti di riscaldamento, ventilazione o sani-
tari (nessuna applicazione di raff reddamento) 

Kit guscio isolante DN 25 7631664
127,–

Articolo
CHF

Kit guscio isolante DN 32 7631665
144,–

Articolo
CHF

Kit guscio isolante DN 40 7631666
160,–

Articolo
CHF

Kit guscio isolante DN 50 7631667
174,–

Articolo
CHF

Azionamento motore EA200R 30”
fi no a DN50 IP50

7717320
732,–

Articolo
CHF

Azionamento motore EA200R 60”
fi no a DN50 IP50

7717321
657,–

Articolo
CHF

Azionamento motore EA200R 60”
fi no a DN50 IP65

7717322
884,–

Articolo
CHF

Azionamento motore EA500R
da DN65 IP65

7543527
1.617,–

Articolo
CHF

4.6-3

Motorkugelhahnen Ticom

Produkt

MG V

Motorkugelhahn 3-Weg DN15 7543 515 Best.-Nr.
IG ½“ Kvs2,3 128.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 20 7543 516 Best.-Nr.
IG 3/4 “ Kvs5,5 130.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 25 7543 517 Best.-Nr.
IG 1“ Kvs11 178.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 32 7543 518 Best.-Nr.
IG 1¼“ Kvs17 234.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 40 7543 519 Best.-Nr.
IG 1½“ Kvs25 370.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 50 7543 520 Best.-Nr.
IG 2“ Kvs45 482.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 65F 7543 521 Best.-Nr.
Kvs75 3‘104.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 80 7543 522 Best.-Nr.
IG 3" Kvs140 2‘832.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 80F 7543 523 Best.-Nr.
Kvs140 3‘105.– CHF

Motorantrieb EA100R 30“ 7543 524 Best.-Nr.
bis DN50 IP40 474.– CHF

Motorantrieb EA100R 60“ 7543 525 Best.-Nr.
bis DN50 IP40 426.– CHF

Motorantrieb EA100R 7543 526 Best.-Nr.
bis DN50 IP65 573.– CHF

Motorantrieb EA500R 7543 527 Best.-Nr.
ab DN65 IP65 1‘050.– CHF

4.6
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4.6-3

Motorkugelhahnen Ticom

Produkt

MG V

Motorkugelhahn 3-Weg DN15 7543 515 Best.-Nr.
IG ½“ Kvs2,3 128.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 20 7543 516 Best.-Nr.
IG 3/4 “ Kvs5,5 130.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 25 7543 517 Best.-Nr.
IG 1“ Kvs11 178.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 32 7543 518 Best.-Nr.
IG 1¼“ Kvs17 234.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 40 7543 519 Best.-Nr.
IG 1½“ Kvs25 370.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 50 7543 520 Best.-Nr.
IG 2“ Kvs45 482.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 65F 7543 521 Best.-Nr.
Kvs75 3‘104.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 80 7543 522 Best.-Nr.
IG 3" Kvs140 2‘832.– CHF

Motorkugelhahn 3-Weg DN 80F 7543 523 Best.-Nr.
Kvs140 3‘105.– CHF

Motorantrieb EA100R 30“ 7543 524 Best.-Nr.
bis DN50 IP40 474.– CHF

Motorantrieb EA100R 60“ 7543 525 Best.-Nr.
bis DN50 IP40 426.– CHF

Motorantrieb EA100R 7543 526 Best.-Nr.
bis DN50 IP65 573.– CHF

Motorantrieb EA500R 7543 527 Best.-Nr.
ab DN65 IP65 1‘050.– CHF

4.6
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4.5-4

4.5

﻿

Rubinetti a sfera motore Ticom

Dimensioni/valori kvs 

Versione standard Flangiata PN 16

DN-DIM Ø foro mm S mm S1 mm H mm H2 mm Valore Kvs

15-½" 15 56 95 41 82 23

20-¾" 20 68 110 45 86 43

25-1" 25 78 120 49 92 63

32-1¼" 32 90 130 61 101 105

40-1½" 39 100 146 66 106 170

50-2" 48 115 167 72 123 250

65-2½" 64 142 190 90 90 530

80-3" 78 157 214 100 100 790

100-4" 100 196 254 127 127 1230

Diagramma della perdita di carico



4.6-4

Abmessungen / Kvs-Werte

DN-DIM Ø Bohrung mm S mm S1 mm H mm H2 mm Kvs-Wert

15 – ½“ 15 56 95 41 82 23

20 – ¾“ 20 68 110 45 86 43

25 – 1“ 25 78 120 49 92 63

32 – 1¼“ 32 90 130 61 101 105

40 – 1½“ 39 100 146 66 106 170

50 – 2“ 48 115 167 72 123 250

65 – 2½“ 64 142 190 90 90 530

80 – 3“ 78 157 214 100 100 790

100 – 4“ 100 196 254 127 127 1230

Motorkugelhahnen Ticom

Standartausführung Geflanscht PN 16

Druckverlust-Diagramm
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Rubinetti a sfera motore Ticom

Dimensioni/valori kvs 

Versione standard Flangiata PN 16

DN-DIM Ø foro mm S mm S2* mm S3* mm S4* mm H mm Valore Kvs

15-½" 10 41 82 - - 44 2,3

20-¾" 15 45 90 - - 47 5,5

25-1" 20 53 106 148 89 56 11

32-1¼" 25 60 120 160 110 60 17

40-1½" 32 71 142 187 116 79 25

50-2" 40 83 166 216 108 86 45

65-2½" 50 97 194 240 120 91 140

   *S2 = Lunghezza di montaggio su attacchi opposti con filetti femmina
**S4 = profondità di montaggio su attacchi centrali con flangia PN16 (da asse centrale)

Diagramma della perdita di carico



4.6-5

Abmessungen / Kvs-Werte

DN-DIM Ø Bohrung mm S mm S2* mm S3* mm S4* mm H mm Kvs-Wert

15 – ½“ 10 41 82 - - 44 2,3

20 – ¾“ 15 45 90 - - 47 5,5

25 – 1“ 20 53 106 148 89 56 11

32 – 1¼“ 25 60 120 160 110 60 17

40 – 1½“ 32 71 142 187 116 79 25

50 – 2“ 40 83 166 216 108 86 45

65 – 2½“ 50 97 194 240 120 91 140

Motorkugelhahnen Ticom

Innengewinde Geflanscht PN 16

Druckverlust-Diagramm

*S2 = Einbaulänge über gegenüberliegenden Anschlüssen bei Innengewinden

**S4 = Einbautiefe über mittleren Anschlüssen bei Flansch PN16 (ab Mittelachse)

4.6
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Rubinetti a sfera motore Ticom

Azionamento motore 

Azionamento motore EA200R Azionamento motore EA500R

Dati tecnici/opzioni azionamento

Tipo/Denominazione Azionamento EA200R Azionamento EA500R

Allacciamento elettrico 230V/50Hz 230V/50Hz

Relè integrato (standard) 
disponibile anche senza relè

integrato (standard) 
disponibile anche senza relè

Interruttore ausiliario 0 2 integrati (16/6, 250 V)

Potenza assorbita 3,5 VA 5,8 VA

Tipo di protezione IP 50 
IP 65 (con riscaldamento 5 W)

IP 65 (con riscaldamento 5 W)

Ciclo 60 secondi per 90° 
30 sec. per 90°

60 secondi per 90°

Temperatura ambiente - 10 °C bis 50 °C  
(evita la formazione di condensa)

- 10 °C bis 55 °C  
(evita la formazione di condensa)

Coppia max. 60 sec. = 21 Nm 
30 sec. = 17 Nm

50 Nm

Schema elettrico EA200R

Materiale parte inferiore alloggiamento:	 Plastica
Materiale parte inferiore alloggiamento:	 Plastica

Materiale ingranaggio:		  Acciaio, trattato termicamente
Materiale passante per cavi:	 Poliammide, autoestinguente

Schema elettrico EA500R

Pressofusione di alluminio, laccato
Policarbonato, autoestinguente secondo UL 94 VO

Acciaio, trattato termicamente
Poliammide, autoestinguente 

4.6

4.6-6

Motorkugelhahnen Ticom

Motorantriebe

Technische Daten / Optionen der Antriebe

Typ / Bezeichnung Antrieb EA100R Antrieb EA500R

Elektrischer Anschluss

Relais

Hilfsschalter

Leistungsaufnahme

Schutzart

Laufzeit

    Umgebungstemperatur

Max. Drehmoment

230V / 50Hz
24V / 50Hz

eingebaut (Standart)
auch ohne Relais erhältlich

0
1
2

3,5 VA

IP 40
IP 65 (mit Heizung 5W)

60 Sek. für 90°
30 Sek. für 90°
20 Sek. auf Anfrage

- 10°C bis 50°C (Kondes-
wasserbildung vermeiden)

60 Sek. = 20 Nm 
30 Sek. = 17 Nm

230V / 50Hz
24V / 50Hz

eingebaut (Standart)
auch ohne Relais erhältlich

2 eingebaut (16/6 A, 250V)

5,8 VA

IP 65 (mit Heizung 5W)

60 Sek.- für 90°

- 10°C bis 55°C (Kondes-
wasserbildung vermeiden)

50 Nm

Werkstoff Gehäuse-Unterteil: Kunststoff
Werkstoff Gehäuse-Deckel: Kunststoff

Werkstoff Getriebe: Stahl, thermisch nachbehandelt
Werkstoff Kabeldurchführung: Polyamid, selbstverlöschend

Aluminiumdruckguss, lackiert
Polycarbonat, selbstverlöschend nach UL 94 VO

Stahl, thermisch nachbehandelt
Polyamid,selbstverlöschend

Stromlaufplan EA100R Stromlaufplan EA500R

Motorantrieb EA100R Motorantrieb EA500R
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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione

Valvola di 
compensazione 
Setter Inline

Valvola di compensazione 
Setter Bypass SD con  
isolamento termico

Valvola di compensazione 
Setter Bypass SD HT

1/
20

24
61

53
13

1
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4.6

﻿

Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione

Rubinetto a sfera Allacciamento

Gr. mat. V


G 1 

DN 25
G 1¼ 
DN 32 

Rubinetto a sfera per pompe tipo Optibal P
n	Ottone nichelato
n	Pressione max. d'esercizio 10 bar
n	Temperatura max. d'esercizio 120 °C

n	con valvola di ritegno 7714564
43,–

7714565
58,–

Articolo
CHF

n	senza valvola di ritegno 7714566
33,–

7714567
47,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera per pompe con  
isolamento termico

7714568
18,–

7714569
22,–

Articolo
CHF

Kit controdadi 
Collegamento rubinetto a sfera per pompe e 
pompa
n	Ghisa malleabile, versione nera
n	VE = 2 pezzi

7726432
6,–

7726433
9,90

Articolo
CHF

Valvole di compensazione
Gr. mat. V


Tipo Allacciamento Campo l/min kvsm3/h

Valvola di compensazione Setter Inline
n	Temperatura max. d'esercizio 100 °C
n	Pressione max. d'esercizio 10 bar
n	Ottone

DN 15
Lung-
hezza 
81 mm

G ¾ 0,6-2,4 0,6 7440948
43,–

Articolo
CHF

1,0-3,5 1,4 7440949
43,–

Articolo
CHF

2,0-8,0 1,8 7440950
43,–

Articolo
CHF

3,0-12,0 1,9 7440951
43,–

Articolo
CHF

DN 20
Lung-
hezza 
104 mm

G 1 × G 1 4,0-15,0 5,0 7440952
80,–

Articolo
CHF

8,0-30,0 5,0 7440953
80,–

Articolo
CHF

G ¾
DN 20

G 1
DN 25

G 1¼
DN 32

G 1½
DN 40

G 2
DN 50

Rubinetto a sfera tipo Optibal  
(con passaggio completo)
n	Ottone nichelato
n	Pressione max. d'esercizio: 20 bar
n	Temperatura max. d'esercizio: 100 °C

7729062
30,–

7729063
39,–

7729064
61,–

7729065
84,–

7729066
129,–

Articolo
CHF

Rubinetto a sfera con isolamento termico 7729067
17,50

7729068
22,–

7729069
27,–

7729070
32,–

7729071
41,–

Articolo
CHF


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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici

Dati tecnici valvole di compensazione 
Dimensioni

Tipo
A 

mm
B 

mm
C 

mm
D 

mm SW Rp



Valvole di compensazione Setter Bypass SD DN 20 129 39 46 79 34 ¾

DN 20 129 39 46 79 34 ¾

DN 25 152 47 58 82 41 1

DN 25 152 47 58 82 41 1

DN 32 161 56 65 84 49 1¼

DN 40 173 64 79 90 59 1 ½

DN 50 197 76 91 97 70 2

Valvole di compensazione Setter Bypass SD HT DN 20 129 39 46 79 34 ¾

DN 25 152 47 58 82 41 1

DN 32 161 56 65 84 49 1¼



Valvole di compensazione
Gr. mat. V


Tipo Allacciamento Campo l/min kvsm3/h

Valvola di compensazione Setter Bypass SD  
con isolamento termico in EPP
n	Temperatura max. d'esercizio: 100 °C
n	Pressione max. d'esercizio 10 bar
n	Ottone
n	�Isolamento termico in EPP 

�come da direttiva EnEV

DN 20 Rp ¾ × Rp ¾ 4,0-15,0 3,3 7521501
215,–

Articolo
CHF

8,0-30,0 5,0 7521502
215,–

Articolo
CHF

DN 25 Rp 1 × Rp 1 6,0-20,0 5,1 7521503
220,–

Articolo
CHF

10,0-40,0 8,1 7521504
220,–

Articolo
CHF

DN 32 Rp 1¼ × Rp 1¼ 20,0-70,0 17,0 7521505
276,–

Articolo
CHF

DN 40 Rp 1½ × Rp 1½ 30,0-120,0 30,0 7521506
361,–

Articolo
CHF

DN 50 Rp 2 x Rp 2 50,0-200,0 54,0 7521507
403,–

Articolo
CHF

Valvola di compensazione Setter Bypass SD HT
n	 temperatura max. d'esercizio 185 °C 
	  (brevemente 195 °C)
n	�Pressione max. d'esercizio  

16 bar
n	Ottone

DN 20 Rp ¾ × Rp ¾ 2,0-12,0 2,2 7440961
208,–

Articolo
CHF

DN 25 Rp 1 × Rp 1 10,0-40,0 8,1 7440962
214,–

Articolo
CHF

DN 32 Rp 1¼ × Rp 1¼ 20,0-70,0 17,0 7440963
269,–

Articolo
CHF


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Dati tecnici valvole di compensazione Setter Inline 
Diagramma della perdita di carico



DN 15/0,6 - 2,4 l/min

B - F = posizione valvola

DN 15/1,0 - 3,5 l/min

B - F = posizione valvola

DN 15/2,0 - 8,0 l/min

B - F = posizione valvola

DN 15/3,0 - 12,0 l/min

C - F = posizione valvola 

Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici
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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici

Dati tecnici valvole di compensazione Setter Inline 
Diagramma della perdita di carico



DN 20/4,0 - 15,0 l/min

B - F = posizione valvola

DN 20/8,0 - 30,0 l/min e 10,0 - 40,0 l/min

B - F = posizione valvola 
Dati tecnici valvole di compensazione Setter Bypass SD 
Diagramma della perdita di carico



DN 20/4,0 - 15,0 l/min

B - D = posizione valvola

DN 20/8,0 - 30,0 l/min

B - D = posizione valvola 
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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici

Dati tecnici valvole di compensazione Setter Bypass SD 
Diagramma della perdita di carico



DN 25/6,0 - 20,0 l/min

B - D = posizione valvola

DN 25/10,0 - 40,0 l/min

B - D = posizione valvola

DN 32/20,0 - 70,0 l/min

A - D = posizione valvola

DN 40/30,0 - 120,0 l/min

B - D = posizione valvola 
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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici

Dati tecnici valvole di compensazione Setter Bypass SD 
Diagramma della perdita di carico



DN 50/50,0 - 200,0 l/min

B - D = posizione valvola 
Dati tecnici valvole di compensazione Setter Bypass SD HT 
Diagramma della perdita di carico



DN 20/2,0 - 12,0 l/min

A - D = posizione valvola

DN 25/10,0 - 40,0 l/min

B - D = posizione valvola 
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Valvole d'intercettazione e valvole di compensazione
Dati tecnici

Dati tecnici valvole di compensazione Setter Bypass SD HT 
Diagramma della perdita di carico



DN 32/20,0 - 70,0 l/min

A - D = posizione valvola 
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Miscelatore termico

Composizione del miscelatore termico con valvola di ritegno 
 (per impianti senza linea di circolazione) 

Gr. mat. V



Miscelatore termico 3/4" JRGUMAT 55°C PN10 1 pezzo 7498123
901,–

Articolo
CHF

Raccordo con valvola di ritegno 3/4" 2 pezzi 7498127
164,–

Articolo
CHF

Raccordo DN20 con 3/4" IG 1 pezzo 7636294
36,–

Articolo
CHF

Tappo di chiusura per attacco circolazione Miscelatore termico 3/4" 1 pezzo 7498134
14,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1" JRGUMAT 55°C PN10 1 pezzo 7498124
1.045,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto senza valvola di ritegno 3 pezzi 7498128
106,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1", filetto maschio 2 pezzi 7498131
221,–

Articolo
CHF

Tappo di chiusura per attacco circolazione Miscelatore termico da 1" a 2" 1 pezzo 7498135
16,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1 1/4" JRGUMAT 55°C PN10 1 pezzo 7498125
1.200,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto senza valvola di ritegno 3 pezzi 7498129
116,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1 1/4", filetto maschio 2 pezzi 7498132
290,–

Articolo
CHF

Tappo di chiusura per attacco circolazione Miscelatore termico da 1" a 2" 1 pezzo 7498135
16,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1 1/2" JRGUMAT 55°C PN10 1 pezzo 7498126
1.539,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto senza valvola di ritegno 3 pezzi 7498130
201,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1 1/2", filetto maschio 2 pezzi 7498133
409,–

Articolo
CHF

Tappo di chiusura per attacco circolazione Miscelatore termico da 1" a 2" 1 pezzo 7498135
16,–

Articolo
CHF
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Composizione del miscelatore termico con valvola di ritegno 
 (per impianti con linea di circolazione)

Gr. mat. V



Miscelatore termico 3/4" JRGUMAT 55°C PN10 1 pezzo 7498123
901,–

Articolo
CHF

Raccordo con valvola di ritegno 3/4" 2 pezzi 7498127
164,–

Articolo
CHF

Raccordo DN20 con 3/4" IG 1 pezzo 7636294
36,–

Articolo
CHF

Raccordo passante 1/2" IG - 3/4" AG 1 pezzo 7636298
22,–

Articolo
CHF

Raccordo DN15 con 1/2" AG 1 pezzo 7636293
17,50

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1/2" IG 1 pezzo 7636291
136,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1" JRGUMAT 55 °C PN10 1 pezzo 7498124
1.045,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto 2 pezzi 7498128
106,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1" 2 pezzi 7498131
221,–

Articolo
CHF

Raccordo DN25 con 1" IG 1 pezzo 7636295
47,–

Articolo
CHF

Raccordo DN15 con 1/2" AG 1 pezzo 7636293
17,50

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 3/4" IG 1 pezzo 7636292
198,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1  1/4 " JRGUMAT 55 °C PN10 1 pezzo 7498125
1.200,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto senza valvola di ritegno 2 pezzi 7498129
116,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1 1/4" 2 pezzi 7498132
290,–

Articolo
CHF

Raccordo DN32 con 1 1/4" IG 1 pezzo 7636296
66,–

Articolo
CHF

Raccordo DN15 con 1/2" AG 1 pezzo 7636293
17,50

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 3/4" IG 1 pezzo 7636292
198,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico 1 1/2" JRGUMAT 55 °C PN10 1 pezzo 7498126
1.539,–

Articolo
CHF

Raccordo manicotto senza valvola di ritegno 3 pezzi 7498130
201,–

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 1 1/2" 2 pezzi 7498133
409,–

Articolo
CHF

Raccordo DN40 con 1 1/2" IG 1 pezzo 7636297
95,–

Articolo
CHF

Raccordo DN15 con 1/2" AG 1 pezzo 7636293
17,50

Articolo
CHF

Valvola di ritegno 3/4" IG 1 pezzo 7636292
198,–

Articolo
CHF

Miscelatore termico
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Prodotto
Gr. mat. V



1 pezzo Miscelatore termico ¾" JRGUMAT 55 °C PN10
3 pezzi  Raccordo ¾" con valvola di ritegno
1 pezzo �Tappo di chiusura per attacco Itg miscelatore termico 

1"+1 ¼"+2"

ZK00033
1.407,–

Articolo
CHF

1 pezzo Miscelatore termico 1" JRGUMAT 55 °C PN10
3 pezzi  Raccordo 1" senza valvola di ritegno
1 pezzo �Tappo di chiusura per attacco Itg miscelatore termico 

1"+1 ¼"+2"

ZK00034
1.379,–

Articolo
CHF

1 pezzo Miscelatore termico 1 ¼" JRGUMAT 55 °C PN10
3 pezzi  Raccordo 1 ¼" senza valvola di ritegno
1 pezzo �Tappo di chiusura per attacco Itg miscelatore termico 

1"+1 ¼"+2"

ZK00035
1.564,–

Articolo
CHF

1 pezzo Miscelatore termico 1 ½" JRGUMAT 55 °C PN10
3 pezzi  Raccordo 1 ½" senza valvola di ritegno
1 pezzo �Tappo di chiusura per attacco Itg miscelatore termico 

1"+1 ¼"+2"

ZK00036
2.158,–

Articolo
CHF

Diagramma della perdita di carico



Miscelatore termico

Thermomischer

4.7

4.7-10

Produkt

MG V

1 Stk. Thermomischer ¾" JRGUMAT 55°C PN10 ZK00 033 Best.-Nr.

3 Stk. Verschraubung ¾" mit Rückflussverhinderer 910.– CHF

1 Stk. Verschlusskappe Zirk. Itg Thermom. 

1"+1 ¼"+2"

1 Stk. Thermomischer 1" JRGUMAT 55°C PN10 ZK00 034 Best.-Nr.

3 Stk. Verschraubung 1" ohne Rückflussverhinderer 895.– CHF

1 Stk. Verschlusskappe Zirk. Itg Thermom. 

1"+1 ¼"+2"

1 Stk. Thermomischer 1 ¼" JRGUMAT 55°C PN10 ZK00 035 Best.-Nr.

3 Stk. Verschraubung 1 ¼" ohne Rückflussverhinderer 1’018.– CHF

1 Stk. Verschlusskappe Zirk. Itg Thermom. 

1"+1 ¼"+2"

1 Stk. Thermomischer 1 ½" JRGUMAT 55°C PN10 ZK00 036 Best.-Nr.

3 Stk. Verschraubung 1 ½" ohne Rückflussverhinderer 1’404.– CHF

1 Stk. Verschlusskappe Zirk. Itg Thermom. 

1"+1 ¼"+2"

Druckverlustdiagramm
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1/

20
24

61
53

13
2

Termine di consegna a richiesta

Pressione d'esercizio	 10 bar
Pressione di collaudo	 14 bar

Scambiatore di calore a piastre per  
impianti dotati di pompa di calore
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Scambiatore di calore a piastre  
per impianti dotati di pompa di calore

Campo di impiego: "Natural Cooling" con acqua/pompe di calore acqua 
(utilizzate come pompe di calore terra/acqua) 
Dimensione: circuito di terra circa 10/13 ºC, riscaldamento a pavimento circa 20/12 ºC*1 Gr. mat. V



Scambiatore di calore a piastre ad elevato 
rendimento
Secondo il principio di controcorrente, costituito 
da piastre singole con guarnizioni perimetrale 
in elastomeri. Lo stampo differente sulle piastre 
consente di ottenere una trasmissione ottimale del 
calore con perdita di carico minima. Il pacchetto di 
piastre completo di guarnizioni è reso a tenuta da 
perni di serraggio in un telaio speciale semplice da 
montare. 

Lo scambiatore di calore a piastre è pre-omologato 
TÜV ed è munito di un certificato di collaudo in 
fabbrica secondo DIN 50049-3.1B. La produzione è 
conforme alla certificazione secondo norma  
DIN/ISO 9001.

Avvertenza! 
Un isolamento termico impermeabile deve essere 
prodotto sul posto.

Tipo GL-8PI × 26 
per tipo BW 301.A21,  
BW 351.B20

7539301
3.161,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 34 
per tipo BW 301.A29,  
BW 351.B27

7539302
3.576,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 44 
per tipo BW 351.B33

7539303
4.116,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 22 
per tipo BW 301.A45, BW + BWS 301.A21,  
BW 351.B42, BW + BWS 351.B20

7539304
5.002,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 24 
per tipo BW 301.A21 + BWS 301.A29

7539305
5.123,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 28 
per tipo BW + BWS 301.A29, BW + BWS 351.B27

7539307
5.366,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 30 
per tipo BW 301.A21 + BWS 301.A45, 
BW + BWS 351.B33

7539306
5.490,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 34 
per tipo BW 301.A29 + BWS 301.A45

7539308
5.737,–

Articolo
CHF

Tipo GL-13PI × 40 
per tipo BW + BWS 301.A45, BW + BWS 351.B42

7539309
6.103,–

Articolo
CHF

*1	Le assegnazioni della pompa di calore si basano sulle temperature 			   utilizzando lo scambiatore di calore a piastre. 
di sistema specificate

Termini di consegna:	 in consegna da subito	 da concordare

Avvertenza!
Ulteriori combinazioni di pompe di calore e dimensionamenti su 
richiesta
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*1	Le assegnazioni della pompa di calore si basano sulle temperature 	 utilizzando lo scambiatore di calore a piastre.  
di sistema specificate       	  

Scambiatore di calore a piastre 
per impianti dotati di pompa di calore

Campo d'impiego: scambiatori di calore di separazione per la separazione sistema 
acqua di fonte/circuito intermedio con pompe di calore acqua/acqua. 
Dimensionamento: acqua di fonte circa 10/6 ºC, circuito di terra (circuito intermedio) circa 4/8 ºC*1 Gr. mat. V



Scambiatore di calore a piastre ad elevato 
rendimento
Secondo il principio di controcorrente, costituito 
da piastre singole con guarnizioni perimetrale 
in elastomeri. Lo stampo differente sulle piastre 
consente di ottenere una trasmissione ottimale 
del calore con perdita di carico minima. Il pac-
chetto di piastre completo di guarnizioni è reso a 
tenuta da perni di serraggio in un telaio speciale 
semplice da montare.

Lo scambiatore di calore a piastre è pre-omo-
logato TÜV ed è munito di un certificato di 
collaudo in fabbrica secondo DIN 50049-3.1B. 
La produzione è conforme alla certificazione 
secondo norma DIN/ISO 9001. 
 
Avvertenza! 
Per l'acqua/il funzionamento acqua vengono 
impiegate pompe di calore BW/BWS.  
A tal fine, è necessario ordinare separatamente 
un kit di trasformazione della pompa di calore 
acqua/acqua. 

Avvertenza! 
Un isolamento termico impermeabile 
va prodotto sul posto.

Tipo GL-8PI × 16 
per tipo BWC 201.B06

7539287
2.636,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 20 
per tipo BWC 201.B08 
e BWC 301.C06

7539288
2.809,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 28 
per tipo BWC 201.B10 
und BWC 301.C12

7539291
3.154,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 32 
per tipo BWC 201.B13

7539289
3.329,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 36 7539290
3.664,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 42 
per tipo BWC 201.B17, BW 301.A21, BW 351.B20

7539292
3.668,–

Articolo
CHF

TIpo GL-8PI × 52 
per tipo BW 301.A29, BW 351.B27

7539293
4.375,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 58 7539294
4.644,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 70 
per tipo BW 351.B33

7539295
5.179,–

Articolo
CHF

Tipo GL-8PI × 74 
per tipo BW 301.A45, BW 351.B42, 
BW + BWS 301.A21, BW + BWS 351.B20

7539296
5.446,–

Articolo
CHF

Tipo GC-16PI × 48 
per tipo BW 301.A21 + BWS 301.A29,             
BW 351.B20 + BWS 351.B27

7539297
6.901,–

Articolo
CHF

Tipo GC-16PI × 58 
per tipo BW + BWS 301.A29, BW + BWS 351.B27, 
BW + BWS 351.B33, BW 301.A21 + BWS 301.A45,
BW 351.B20 + BWS 351.B42

7539298
7.534,–

Articolo
CHF

Tipo GC-16PI × 68 
per tipo BW + BWS 301.A45, BW + BWS 351.B42, 
BW 301.A29 + BWS 301.A45,                                  
BW 351.B27 + BWS 351.B42

7539299
8.174,–

Articolo
CHF



Termini di consegna:	 in consegna da subito	 da concordare

Avvertenza!
Ulteriori combinazioni di pompe di calore e dimensionamenti su 
richiesta
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Scambiatore di calore a piastre  
per impianti dotati di pompa di calore
Dati tecnici

Scambiatore di calore a piastre tipo GC-16PI 

A	Piastra di copertura fissa 
B	Piastre 
C	Piastra di copertura mobile 
D	Asta di supporto (superiore/inferiore) 
 
Avvertenza! 
Mantenere una distanza di almeno 600 mm su entrambi i lati per i lavori di 
manutenzione. 

Avvertenza! 
Usare una barra piatta in acciaio per 
il fissaggio al pavimento (non inclusa 
nella fornitura).

S1:	Latoprimario IN 
S3:	Lato primario USC 
S2:	Lato secondario IN 
S4:	Latosecondario USC

Attacchi: 
filetto dei bulloni di tenuta: 
Numero dei perni di serraggio lunghi: 
Numero dei perni di serraggio corti: 
Resistenza delle piastre di copertura: 
Massa A: 
Massa C: 

Massa F:

R 2 
M 20 
4 
4 
25 mm 
(2,35 × numero delle piastra) mm ± 3 % 
250 mm (fino a 32 piastre)
375 mm (fino a 60 piastre)
500 mm (fino a 92 piastre)
A + 28 mm 

*1	Con numero di piastre < 25 la barra in acciaio va montata su questo lato.
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Scambiatore di calore a piastre  
per impianti dotati di pompa di calore

Dati tecnici

Scambiatore di calore a piastre tipo GL-8PI 

A	Piastra di copertura fissa 
B	Piastre 
C	Piastra di copertura mobile 
D	Asta di supporto (superiore/inferiore) 
 
Avvertenza! 
Mantenere una distanza di almeno 300 mm su entrambi i lati per i lavori di 
manutenzione.

Avvertenza! 
Usare una barra piatta in acciaio per 
il fissaggio al pavimento (non inclusa 
nella fornitura).

S4:	Latoprimario IN 
S3:	Lato primario USC 
S2:	Lato secondario IN 
S1:	Latosecondario USC

Attacchi: 
filetto dei bulloni di tenuta: 
Numero dei perni di serraggio: 
Resistenza delle piastre di copertura: 
Massa A: 
Massa C: 
 
 
 
Massa F:

R 1¼ 
M 16 
8 
15 mm 
(3,4 × numero delle piastre) mm ± 3 % 
120 mm (fino a 14 piastre)
180 mm (fino a 31 piastre)
325 mm (fino a 72 piastre)   
500 mm (fino a 122 piastre) 
A + 130 mm 
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Scambiatore di calore a piastre  
per impianti dotati di pompa di calore
Dati tecnici

Scambiatore di calore a piastre tipo GL-13PI 

A	Piastra di copertura fissa 
B	Piastre 
C	Piastra di copertura mobile
D	Asta di supporto (superiore/inferiore) 
 
Avvertenza! 
Mantenere una distanza di almeno 600 mm su entrambi i lati per i lavori di 
manutenzione.

Avvertenza! 
Usare una barra piatta in acciaio per 
il fissaggio al pavimento (non inclusa 
nella fornitura).

S1:	Latoprimario IN 
S3:	Lato primario USC 
S2:	Lato secondario IN 
S4:	Latosecondario USC

Attacchi: 
filetto dei bulloni di tenuta: 
Numero dei perni di serraggio lunghi: 
Numero dei perni di serraggio corti: 
Resistenza delle piastre di copertura: 
Massa A: 
Massa C: 
 
 
Massa F:

R 2" 
M 20 
4 
4 
25 mm 
(3,4 × numero delle piastre) mm ± 3 % 
250 mm (fino a 25 piastre) 
375 mm (fino a 47 piastre) 
590 mm (fino a 71 piastre) 
A + 28 mm 

*1	Con numero di piastre < 25 la barra in acciaio va montata su questo lato.
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Accessori generali 

5.1	 Accessori per radiatori

5.2	 Accessori pompe di calore 

5.3	 Accessori impianti solari 

5.4	 Accessori strumenti di comunicazione
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Accessori per radiatori

►	Per i singoli prezzi delle forniture vedi appendice del listino prezzi.

Vitoset testina termostatica TK100

Distributore, forma angolare

Valvola termostatica 
AV9 forma angolare

Vitoset testina termostatica TK200
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Accessori per radiatori

Sonda fissa e accessori radiatori 

Gr. mat.V



Vitoset testina termostatica TK100
con sonda per il liquido integrata, limitabile e bloccabile su 
un valore nominale personalizzato, con protezione antigelo, 
posizione zero e ausilio alla regolazione per ipovedenti. 
n	Adatto per valvole e guarnizioni valvola integrate con attacco 
filettato M 30 x 1,5

n	Campo del valore nominale impostabile: 7 - 28 °C
n	Indicazioni su calotta con scala: 0 * 1 - 5

n	Attacco M 30 x 1,5
n	Fornitura 1 pezzo 

7670947
19,60

Articolo
CHF

Vitoset testina termostatica TK200 
con sonda per il liquido integrata con protezione antigelo, 
posizione zero e ausilio per ipovedenti. 
n	Adatto per valvole e guarnizioni valvola integrate con attacco 
filettato M 30 x 1,5

n	Campo del valore nominale impostabile: 7 - 28 °C
n	Indicazioni su calotta con scala: 0 * 1 - 5

n	Attacco M 30 x 1,5
n	Colore: testa cromata, 
zoccolo bianco

n	Fornitura 1 pezzo

7670948
26,–

Articolo
CHF

Anello decorativo per Vitoset testina termostatica TK100 e TK200
n	Per mascherare il controdado della testina termostatica
n	Colore bianco

Fornitura di 5 pezzi 7670949
17,50

Articolo
CHF

Tappo cieco R ½ con O-Ring Fornitura di 10 pezzi 9572862
11,20 

Articolo
CHF

Tappo di sfiato R ½ con O-ring 
scarico rotabile

Fornitura di 5 pezzi 9572863
5,70 

Articolo
CHF


Per variante di allacciamento radiatori tipo «Valvola»

Gr. mat.V



Distributore per radiatori
Rampa di attacco per radiatore a piastre e radiatore profilato con 
guarnizione valvola integrata
n	Ottone nichelato
n	Incluso nipplo passante AG 3/4 x 1/2
n	Autosigillante sul radiatore
n	Distanza tubo 50 mm

n	Forma passante
n	Sistema a due tubi
n	Per chiusura

7670950
23,–

Articolo
CHF

n	Forma passante
n	Sistema monotubo
n	Per chiusura
n	Per taratura

7670951
46,–

Articolo
CHF

n	Forma angolare
n	Sistema a due tubi
n	Per chiusura

7670952
23,–

Articolo
CHF

n	Forma angolare
n	Sistema monotubo
n	Per chiusura 
n	Per taratura

7670953
46,–

Articolo
CHF


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Accessori per radiatori

Per variante di allacciamento radiatori tipo «Valvola»
Continua

Gr. mat.V



Raccordo ad anello
n	Per l'attacco al distributore
n	A tenuta morbida
n	Attacco G ¾ eurocono su tubo 15 mm
n	Per tubi in rame, acciaio di precisione e acciaio inossidabile

n	Nichelato
n	Fornitura 2 pezzi

7670954
12,40

Articolo
CHF

Premontaggio con dima 
Per montaggio su parete grezza, per l'orientamento esatto delle 
tubazioni di mandata e di ritorno prima del montaggio dei radiatori

9564257
8,50

Articolo
CHF


Per variante di allacciamento radiatori tipo «Compatto»

R ⅜ R ½ Gr. mat.V



Valvola termostatica
n	Montabile in impianti a riscaldamento centrale a 
due tubi con circolazione forzata

n	Per taratura idraulica manuale
n	Ottone nichelato
n	Campo di temperatura: da 2 a 120 °C 
n	Attacco termostato M 30 x 1,5

n	Valvola angolare 7670955
31,–

7670957
32,–

Articolo
CHF

n	Valvola a due vie 7670956
31,–

7670958
32,–

Articolo
CHF

n	Valvola angolare a 
gomito

n	Per montaggio a 
sinistra

– 7670959
42,–

Articolo
CHF

n	Valvola ad angolo
n	Per montaggio a 
destra

– 7670960
42,–

Articolo
CHF

n	Valvola assiale – 7670961
36,–

Articolo
CHF

Raccordo del ritorno
con preimpostazione proporzionale per 
l'inserimento nei riscaldamenti centralizzati per 
l'acqua calda sanitaria e nei circuiti del refrigerante
n	Ottone nichelato
n	Per preimpostazione e intercettazione
n	Campo di temperatura da 2 a 120 °C

n	Forma passante 7670962
15,50

7670964
16,50

Articolo
CHF

n	Forma angolare 7670963
15,50

7670965
16,50

Articolo
CHF


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Accessori per radiatori

Per variante di allacciamento radiatori tipo «Compatto»
Valvola termostatica «AQ»
per la taratura idraulica automatica con Vitoset Balance

R ⅜ R ½ R ¾ R 1 Gr. mat. V



Valvola termostatica, di produzione 
Oventrop

n Corpo in ottone, nichelato 
n Guarnizioni in EPDM o PTFE
n Mandrino valvola in acciaio inox

Min. temperatura d'esercizio 2 °C
n Temperatura max. d'esercizio 110 °C
n Pressione max. d'esercizio 10 bar 
n Campo di taratura da 10 a 170 l/h

n	Forma 
angolare�

7636659
93,–

7636660
93,–

7636661
101,–

7636662
163,–

Articolo
CHF

n	Forma 
passante�

n	Lunghezza 
d'ingombro 
94 mm

7636663
93,–

7636664
93,–

7636665
101,–

7636666
163,–

Articolo
CHF

n	Assiale� 7636667
93,–

7636668
95,–

7636669
101,–

Articolo
CHF


Curve caratteristiche valvola termostatica «AQ» 

Curva caratteristica con differenti impostazioni della manopola 
in funzionamento a pieno carico

Curva caratteristica con funzionamento a carico ridotto

Mediante la regolazione con la manopola è impostabile il flusso massimo richiesto (funzionamento a pieno carico) della valvola. Questo non 
può essere superato Un regolatore di temperatura o un azionatore avvitato sulla valvola può regolare il flusso fino a questa portata massima 
nel funzionamento a carico ridotto. 
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Impianto di riscaldamento a pavimento
Accessori

Componenti della regolazione

Gr. mat. V



Azionatore per collettore circuito di riscaldamento
n	Chiusa in assenza di corrente
n	Potenza assorbita 1 W
n	Posizione di montaggio a 360°
n	Indicatore di funzionamento completo
n	Anello di montaggio M30 x 1,5 per montaggio semplice a innesto
n	Classe di protezione IP54
n	Dimensioni H x B x T: 52,2 x 44,3 mm, profondità 48,4 mm
n	Corsa 4 mm
n	Lunghezza cavo 100 cm

230 V 7750202
37,–

Articolo
CHF

Modulo di allacciamento a regolazione individuale riscaldamento/
raffreddamento 
 Modulo di allacciamento per un cablaggio semplice e sicuro degli azionatori 
con i rispettivi termostati ambiente
n	Tecnica con morsetti senza vite
n	Morsetti passanti di rete inserimento pompa/caldaia
n	Comando pompe
n	Canale di riduzione, attacco per un orologio esterno di sistema
n	Attacco Change Over riscaldamento/raffreddamento
n	Indicato per azionatori NC (normalmente chiuso in assenza di tensione), 
senza comando pompe anche per azionatori NO (normalmente aperto in 
assenza di tensione)

n	Classe di protezione IP20
n	Dimensioni H x B x T: 90 x 327 x 52 mm

Possibilità di collegamento: 6 zone di riscaldamento/termostati ambiente,  
max. 15 azionatori 230 V 7750195

121,–
Articolo

CHF

Possibilità di collegamento: 10 zone di riscaldamento/termostati ambiente,  
max. 18 azionatori

230 V 7750196
143,–

Articolo
CHF

Termostato ambiente, analogico
Riscaldamento
n	Campo di taratura valore nominale temperatura: da 10 a 28 °C
n	Temperatura ridotta: 4 °C
n	Isteresi: 0,5 K
n	Relè commutatore
n	Funzione protezione antigelo (temperatura 6 °C)
n	Per montaggio a parete/montaggio su presa incassata
n	Colore: bianco segnale (RAL 9003)
n	Possibilità di collegamento: max. 10 azionatori (max. 3 W/azionatori)
n	Classe di protezione IP20
n	Dimensione B x H x T: 86 x 86 x 29 mm
n	Temperatura ambiente delle posizioni di impostazione:

Impostazione * 1 2 3 4 5
Temperatura 
ambiente °C

10,5 14 17,5 21 24,5 28

230 V 7750197
39,–

Articolo
CHF

Termostato ambiente, digitale 
Riscaldamento
n	Display LC
n	Campo di taratura valore nominale temperatura: da 5 °C a 30 °C
n	Temperatura ridotta: 2 °C
n	Isteresi: 0,5 k (tra 17 e 24 °C)
n	Relè commutatore
n	Funzione protezione antigelo (temperatura 5 °C)
n	Funzione di protezione valvole
n	Per montaggio a parete/montaggio su presa incassata
n	Colore: bianco segnale (RAL 9003)
n	Possibilità di collegamento: max. 5 azionatori (max. 3 W/azionatore)
n	Dimensione B x H x T: 86 x 86 x 31 mm

230 V  7750198
84,–

Articolo
CHF


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Impianto di riscaldamento a pavimento
Accessori

Componenti della regolazione (continua)

Gr. mat. V



Termostato ambiente, digitale con orologio programmatore  
settimanale riscaldamento/raffreddamento
n	Display LC
n	Funzione Smart Start/Smart Stop
n	Diversi programmi d'esercizio
n	Programmi comfort per programmazione giornaliera del programma di 
riscaldamento e raffreddamento

n	Ingresso Change Over
n	Campo di taratura valore nominale temperatura: da 5 °C a 30 °C
n	Temperatura ridotta impostabile
n	Isteresi: 0,5 k (tra 17 e 24 °C)
n	Relè commutatore
n	Funzione protezione antigelo (temperatura 5 °C)
n	Funzione di protezione valvole
n	Per montaggio a parete/montaggio su presa incassata
n	Colore: bianco segnale (RAL 9003)
n	Possibilità di collegamento: max. 5 azionatori (max. 3 W/azionatore)
n	Attacco per sensore esterno
n	Dimensione B x H x T: 86 x 86 x 31 mm

230 V  7750199
157,–

Articolo
CHF


Unità di servizio 
Manopola di regolazione
n	�Unità di servizio con design semplice e chiaro
n	�Indicatore per il cambio del filtro
n	�Telaio a parete
n	�Attacco di fino a 6 Vitovent 050-D
n	�Cablaggio a stella	 �

ZK03626
126,–

Articolo
CHF

Gr.mat.W

Unità di servizio
n	�Unità di servizio con selezione chiara e semplice di tutti i modi di funzionamento
n	�Sensore di umidità integrato
n	�Indicatore per il cambio del filtro
n	�Telaio a parete
n	�Attacco di fino a 6 Vitovent 050-D
n	�Cablaggio a stella	 �

ZK02952
238,–

Articolo
CHF

Gr.mat.W

Alimentatore sotto intonaco
n	�Alimentazione di fino a 6 Vitovent 050-D per alimentatore
n	�Cablaggio a stella	 �

ZK02953
135,–

Articolo
CHF

Gr.mat.W

Alimentatore listello guida
n	�Alimentazione di fino a 6 Vitovent 050-D per alimentatore
n	�Cablaggio a stella	 �

ZK02954
135,–

Articolo
CHF


Accessori 
Kit di elementi fonoassorbenti
n	�Inserto del dispositivo con effetto silenziatore
n	�Riduzione della rumorosità dei ventilatori e della rumorosità esterna

ZK02955
61,–

Articolo
CHF


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Impianto di riscaldamento a pavimento

Componenti per entrambi i sistemi (continua)

Gr. mat. V



Rubinetto a sfera G 1" IG - AG
	Ottone	nichelato
	1"	IG	e	1"	AG	a	tenuta	piana
	Per	il	collegamento	a	collettori	circuito	di	riscaldamento	in	acciaio	
inossidabile

7568330
25,–

Articolo
CHF

Kit di allacciamento contacalorie, verticale
Dispositivo	per	l'installazione	verticale	di	un	contacalorie	Composto	da:	
2	nippli	1",	2	rubinetti	a	sfera	con	guaina	per	sonda,	
adattatore	130	mm	1",	110	mm	³⁄4",	
1	rubinetto	a	sfera	1",	2	raccordi	a	gomito	1"
	Nichelato
	Altezza	d'ingombro:	360	mm
	Lunghezza	d'ingombro:	120	mm

Avvertenza!
Durante	il	montaggio	di	questo	set	di	attacco	per	contacalorie	in	
combinazione	con	i	collettori	circuito	di	riscaldamento	Vitoset,	osservare	
quanto	segue:	prima	di	iniziare	l'installazione,	scambiare	le	posizioni	dei	
collettori	di	distribuzione.	Per	il	montaggio	del	contacalorie	viene	quindi	
disposto	il	collettore	di	ritorno	in	alto	e	il	collettore	di	mandata	in	basso.

	Fornitura	1	pezzo 7438469
260,–

Articolo
CHF

Kit di allacciamento contacalorie, orizzontale
Dispositivo	per	l'installazione	orizzontale	di	un	contacalorie	Composto	da:
2	nippli	1",	2	rubinetti	a	sfera	con	guaina	per	sonda,
adattatore	130mm/1",	110	mm	³⁄4",	
1	rubinetto	a	sfera	1"
	Nichelato
	Lunghezza	d'ingombro:	254	mm

Avvertenza!
Durante	il	montaggio	di	questo	set	di	attacco	per	contacalorie	in	
combinazione	con	i	collettori	circuito	di	riscaldamento	Vitoset,	installare	
il	rilevatore	della	portata	volumetrica	WMZ	nella	linea	di	collegamento	di	
ritorno	del	collettore	circuito	di	riscaldamento.

5.4

5.4-4

Fussbodenheizung
Diverse Fussbodenheizungskomponenten

Komponenten zu beiden Systemen (Fortsetzung)

MG V

Verbindungskupplung � 16 x 16 mm 9572 456 Best.-Nr.
� Pressverbindung zum Verbinden der Vitoset-System- � Liefereinheit 10 Stück 69.– CHF

Heizrohre 16 x 2mm
� Messing
� Presskontur TH

Kugelhahn G1” IG - AG 7568 330 Best.-Nr.
� Messing vernickelt 17.– CHF
� 1” IG und 1” AG flachdichtend
� Für Anschluss an Edelstahl Heizkreisverteiler

Wärmemengenzähler Anschluss-Set senkrecht � Liefereinheit 1 Stück 7438 469 Best.-Nr.
Vorrichtung für den senkrechten Einbau eines Wärme- 182.– CHF
mengenzählers.
Bestehend aus:
Anschlussnippel, Winkelstücke, Pass-Stück 130 mm R 1
und 110 mm R ¾ und zwei Kugelhähnen
� Einbauhöhe: 290 mm
� Einbaulänge: 178 mm

Hinweis
Bei der Montage des Wärmemengenzähler AnschlussSets senk-
recht in Kombination mit den Vitoset Heizkreisverteilern sind 
vor Montagebeginn die Positionen der Verteilerstämme zu tau-
schen, sodass füt die Wärmemengezähler-Montage der Rück-
laufstamm oben und der Vorlaufstamm unten angeordnet ist.

Anschluss - Set mit Überströmventil 7439 195 Best.-Nr.
� max. betriebsdruck: 6 bar 217.– CHF
� max. Betriebstemperatur: 95°C

� Liefereinheit 1 Stück

Wärmemengenzähler Anschluss-Set waagrecht � Liefereinheit 1 Stück 7438 470 Best.-Nr.
Vorrichtung für den senkrechten Einbau eines Wärme- 165.– CHF
mengenzählers.
Bestehend aus:
Anschlussnippel, Winkelstücke, Pass-Stück 130 mm R 1
und 110 mm R ¾ und zwei Kugelhähnen
� Einbaulänge: 210 mm

Hinweis
Bei der Montage des Wärmemengenzähler Anschluss-
Sets waagrecht in Kombination mit den Vitoset Heizkreis-
verteilern ist der Volumenmesser des WMZ in der Rücklauf-
Anschlussleitung des Heizkreisverteilers.

Festwertregelstation mit Wilo Yonos Para 15/6 � Liefereinheit 1 Stück 7568 337 Best.-Nr.
Komplett vormontierte und verdrahtete Festwertregelstation 736.– CHF
zur Regelung der Vorlauftemperatur von Fussbodenheizungen. 
Der Sollwert ist von 20 bis 50 °C einstellbar. Die Regelung 
erfolgt über ein Thermostatventil mit Fernfühler. 
Bestehend aus:
� Hocheffizienzpumpe Wilo Yonos Para 15/6 RKA (Energieeffizienzklasse 1)
� Thermostatkopf 20 bis 50 °C mit 550 mm langer Kapillarleitung
� Bimetall-Temperaturwächter 55 °C + 3 K, mit Rückschaltung

52 °C - 4 K
� Anschluss: Rp 1” und G 1”
� 230 V/50 Hz
� max. Leistung: 12 kW
� max. Betriebsdruck: 6 bar(0,6 MPa)
� max. Betriebstemperatur: 95 °C
� Breite 230 mm
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7438470
235,–

Articolo
CHF

Sistema di regolazione a punto fisso con pompa Wilo Yonos PARA 15/6
Sistema	di	regolazione	a	punto	fisso	completamente	premontato	e	cablato	
per	la	regolazione	della	temperatura	di	mandata	in	impianti	di	riscaldamento	
a	pavimento.	Il	valore	nominale	è	regolabile	da	20	a	50	°C.	La	regolazione	
avviene	mediante	una	valvola	termostatica	dotata	di	sensore	a	distanza.
Composto	da:
		Pompa	di	circolazione	ad	alto	rendimento	Wilo	Yonos	Para	15/6	RKA	
(classe	energetica	A)	

	2	nippli	R	1"	per	l'allacciamento	a	collettori	circuito	di	riscaldamento	in	
acciaio	inossidabile

	Testina	termostatica	da	20	a	50	°C	con	550	mm	cavo	capillare	lungo
	Termostato	di	blocco	in	bimetallo	55	°C	+	3	K,	con	reset	52°C	-	4K
	Attacco:	Rp	1"	e	G	1"
	230	V/50	Hz
	Potenza	max.:	12	kW
	Pressione	max.	d'esercizio:	6	bar	(0,6	MPa)
	Temperatura	max.	d'esercizio:	95°	C
	Larghezza	310	mm

	Fornitura	1	pezzo 7568337
1.048,–

Articolo
CHF


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	� Elementi di montaggio elettrici

Accessori pompe di caloreWärmepumpen Zubehör

■ Elektrische Einbauteile

6.1

6.1-1
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Accessori pompe di calore

Scatole standard PVC 

Scatole standard PVC
■ Montaggio a parete
■ con chiusura a coperchio
■ flangia per ingresso cavi

Prestazioni sul posto
■ Montaggio sul posto da parte di un elettricista
■ Cablaggio su componenti esterni
■ Collaudo e messa in funzione

Tipo Descrizione Gr. mat. N
Scatole standard AP 5 UWP (PVC) Per l'attacco di fino a 5 pompe di miscelazione da 

230 V con un assorbimento di corrente di >2 A o 
requisito esente da potenziale.
Inclusi tutti i relé e le protezioni necessari.
BxHxT : 300 × 400 × 230 mm

7693165
1.022,–

Articolo
CHF

Scatole standard AP 10 UWP (PVC) Per l'attacco di fino a 10 pompe di miscelazione da 
230 V con un assorbimento di corrente di >2 A o 
requisito esente da potenziale e 1 pompa di misce-
lazione 3 x 400 V.
Inclusi tutti i relé e le protezioni necessari.
BxHxT : 600 × 400 × 230 mm

7693166
2.300,–

Articolo
CHF


Modalità di montaggio
Prestazioni sul posto
■ Montaggio sul posto nella pompa di calore da parte di un elettricista o di un servizio tecnico con  servizi separati
■ Cablaggio su componenti esterni
■ Collaudo e messa in funzione



Tipo Descrizione Gr. mat. N
Modulo di montaggio controllo pompe di miscelazione
Tempi di lavoro 2 ore

Per l'attacco di fino a 8 pompe di miscelazione da 
230 V con un assorbimento di corrente di >2 A o 
requisito esente da potenziale.

7738241 
874,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio Natural Cooling
Tempi di lavoro 1 ora

Per il comando semplice del raffreddamento sul 
circuito di calore M2 senza kit di completamento 
aggiuntivi.
Avvertenza: necessario umidostato esterno 230V

7738232 
315,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio controllo pompe di miscelazione light
Tempi di lavoro 1 ora

Per l'attacco di max. 1 pompa di miscelazione da 
230 V con un assorbimento di corrente di >2 A o 
requisito esente da potenziale.

7738233 
293,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio protezione sonde geotermiche
Tempi di lavoro 1 ora

Per il comando di un riscaldamento aggiuntivo 
prima di un disinserimento forzato della pompa di 
calore per la riduzione delle ore di funzionamento 
del compressore per sonde geotermiche esistenti 
da accorciare.
Avvertenza: necessari termostato antigelo 230V e 
riscaldamento supplementare nell'accumulo acqua 
di riscaldamento

7738234 
315,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio regolazione del numero di giri 
pompa primaria
Tempi di lavoro 2 ore

Comando PLC per regolare il numero di giri 
delle pompe primarie e delle pompe sommerse per 
2 velocità pompa di calore 

7712730 
1.845,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio segnalazioni sistema di gestione
Tempi di lavoro 1 ora

Per segnalazioni di esercizio e di guasto esenti da 
potenziale sul sistema di gestione.

7738236 
764,–

Articolo
CHF

Modulo di montaggio protezione pompa acqua di falda
Tempi di lavoro 1 ora

Per il comando di una pompa acqua di falda 3 x 400 V
3 X 10 A fusibile incl. 
attacco pacchetto termico predisposto 
Da predisporre sul posto, tipo fornito in base al 
fornitore delle pompe

7738237 
346,–

Articolo
CHF



Avvertenza
I moduli di montaggio non sono adatti alle pompe di calore 300-G/200 BWC.
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Scambiatori di calore a piastre esterni con carico acqua calda
con pompe di calore (carico alla velocità 1)



Scambiatore di calore a piastre esterno per il carico del bollitore mediante la pompa di calore, scatola di isolamento termico inclusa.
Nelle pompe di calore a 2 velocità, gli scambiatori a piastre sono costruiti per il carico acqua calda a una velocità.

Tipo pompe di calore Tipo scambiatore Gr. mat. V
AWCI 201.A07/A10
AWO-M-E-AC 201.A04-A08
AWB-M-E-AC 201.D04-D08
BWC 201.B06
BWC 301.C06 

B25-30 Z003325 
1.249,–

Articolo
CHF

AWO-E-AC 201.A10-A13
AWB-E-AC 201.D10-D13
BWC 201.B08-B10
BWC 301.C12-16

B25-40 Z003326 
1.400,–

Articolo
CHF

AWHI/O 351.A10/A14
AWO 301.B11 - B14
AWO 302.B25
AWO-E-AC 201.A16	
AWB-E-AC 201.D16
BWC 201.B13-B17

B28-60 Z005024 
1.702,–

Articolo
CHF

AWHI/O 351.A20
AWO 302.B40
BW 351.B18
BW 351.B20
BW 301.A21

B120T-40 Z003328 
2.920,–

Articolo
CHF

BW 301.A29
BW 351.B27/B33

B120T-60 Z003329 
3.522,–

Articolo
CHF

AWO 302.B60
BW 301.A45
BW 351.B42

B120T-80 Z005025 
3.985,–

Articolo
CHF

Base d'appoggio scambiatore a piastre per tipo
B120T-40 / BT120T-60 / BT120T-80

7498797 
315,–

Articolo
CHF

Termostato tipo MSP35 da -10 °C a +35 °C
Campo di taratura da -10 °C a +35 °C
Termostato protezione antigelo a bracciale circuito di terra e acqua-acqua WP

7498798 
516,–

Articolo
CHF


SVGW-numero scambiatore di calore a piastre 8712-2080

Accessori pompe di calore

Servizio di riparazione durante l'orario di lavoro
Gr. mat. N


Costo orario per tecnico 7005400

184,–
Articolo

CHF

Fahrtkostenpauschale für Techniker 0810114
137,–

Articolo
CHF
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Tubazioni solari

Easy2 split
	� Tubo ondulato largo 1.4404
	� Isolamento 13 mm Armaflex S con rete protettiva in PVC separabile
	� Temperatura: esercizio continuo fino a +150 °C  
per breve tempo fino a + 175 °C
	� Conduttività termica 0,038 W/mK
	� Comportamento al fuoco: autoestinguente, non propagante la  
fiamma, non gocciolante

Classe di materiale normalmente infiammabile (DIN 4102-B2), classe 1

Curvatura R/A
	� Tubo ondulato altamente flessibile 1.4404
	� Isolamento 13 mm in caucciù sintetico, resistenza agli UV
	� Temperatura: esercizio continuo fino a +150 °C per breve tempo fino 
a + 175 °C
	� Conduttività termica 0,038 W/mK
	� Comportamento al fuoco: resistenza al fuoco. Autoestinguente, non 
propagante la fiamma, non gocciolante

Codice del marchio 5.3 (VKF)

Nano-Sol
	� Tubo ondulato largo 1.4404
	� Isolamento 5 mm Nano Aerogel con rete protettiva in PVC sepa-
rabile
	� Temperatura: esercizio continuo fino a +200 °C per breve tempo 
fino a +400 °C
	� Conduttività termica 0,020 W/mK
	� Comportamento al fuoco: ininfiammabile, autoestinguente, non 
propagante la fiamma, non gocciolante

Tubazioni solari + accessori

6.2

6.2-1

Solarleitungen + Zubehör

Solarleitungen

A-Flex Easy2 split

DacheinfassungNano Sol

Easy2 split
■ weitgewelltes Wellrohr 1.4404
■ Isolation 13mm Armaflex S mit PVC Schutznetz 

auftrennbar
■ Temperatur: Dauerbetrieb bis +150°C

Kurzfristig  bis +175°C
■ Wärmeleitfähigkeit 0.038 W/mK
■ Brandverhalten: selbstverlöschend, leitet kein Feuer,

nichttropfend

Baustoffklasse normalentflammbar (DIN 4102-B2), Class 1

Nano-Sol
■ weitgewelltes Wellrohr 1.4404
■ Isolation 5mm Nano Aerogel mit PVC Schutznetz 

auftrennbar
■ Temperatur: Dauerbetrieb bis +200°C

Kurzfristig bis +400°C
■ Wärmeleitfähigkeit 0.020 W/mK
■ Brandverhalten:  nicht brennbar, selbstverlöschend,

leitet kein Feuer, nichttropfend

R/A Flex
■ hochflexibles Wellrohr 1.4404
■ Isolation 13mm synthetischer Kautschuk, UV 

beständig
■ Temperatur: Dauerbetrieb bis +150°C

Kurzfristig bis + 175°C
■ Wärmeleitfähigkeit 0.038 W/mK
■ Brandverhalten: hoher Feuerwiederstand. selbst-

verlöschend, leitet kein Feuer, nichttropfend

Brandkennziffer 5.3 (VKF)
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Tubazioni solari + accessori

Tipo Gr. mat. V


Doppio tubo ondulato DN 16 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m senza calza con  
cavo in silicone

7311384 
758,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m senza calza con  
cavo in silicone

7311385 
1.137,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m senza calza con  
cavo in silicone

7311386 
1.520,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m senza calza con  
cavo in silicone

7311387 
1.898,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m senza calza con  
cavo in silicone

7311388 
839,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m senza calza con  
cavo in silicone

7311389 
1.256,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m senza calza con  
cavo in silicone

7311390 
1.679,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m senza calza con  
cavo in silicone

7311391 
2.094,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m senza calza con  
cavo in silicone

7311392 
1.170,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m senza calza con  
cavo in silicone

7311393 
1.752,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m senza calza con  
cavo in silicone

7311394 
2.336,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato R-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m senza calza con  
cavo in silicone

7311395 
2.918,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311396 
1.061,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311397 
1.591,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311398 
2.124,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 16 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311399 
2.654,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311400 
1.308,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311401 
1.963,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311402 
2.618,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 20 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311403 
3.272,–

Articolo
CHF
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Tipo Gr. mat. V


Doppio tubo ondulato DN 25 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 10 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311404 
1.638,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 15 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311405 
2.456,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 20 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311406 
3.277,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato DN 25 isolato A-Flex con rullo di isolamento 13 da 25 m con protezione in PA con 
cavo in silicone

7311407 
4.097,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato A-Flex DN 32 al metro 7543886 
270,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato A-Flex DN 40 al metro 7543887 
321,–

Articolo
CHF

Fascetta ovale per tubo ondulato isolato DN 16, 20, 25 7311414 
12,30

Articolo
CHF

Tubazioni solari + accessori
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Tubazioni solari + accessori

Tipo Gr. mat. V


Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 16 isolamento 13 RL = 10 mm 7543853 
814,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 16 isolamento 13 RL = 15 mm 7543854 
1.195,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 16 isolamento 13 RL = 20 mm 7543855 
1.574,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 16 isolamento 13 RL = 25 mm 7543856 
1.956,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 20 isolamento 13 RL = 10 mm 7543857 
991,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 20 isolamento 13 RL = 15 mm 7543858 
1.443,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 20 isolamento 13 RL = 20 mm 7543859 
1.889,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 20 isolamento 13 RL = 25 mm 7543860 
2.338,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 25 isolamento 13 RL = 10 mm 7543861 
1.230,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 25 isolamento 13 RL = 15 mm 7543862 
1.795,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 25 isolamento 13 RL = 20 mm 7543863 
2.361,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Easy2 split DN 25 isolamento 13 RL = 25 mm 7543864 
2.924,–

Articolo
CHF

■ Termine di consegna a richiesta
■ Soltanto lunghezze rullo disponibili
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Tubazioni solari + accessori

Tipo Gr. mat. V


Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 16 Iso 5 RL = 10 m 7543865 
1.159,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 16 Iso 5 RL = 15 m 7543866 
1.740,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 16 Iso 5 RL = 20 m 7543867 
2.320,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 16 Iso 5 RL = 25 m 7543868 
2.895,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 20 Iso 5 RL = 10 m 7543869 
1.469,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 20 Iso 5 RL = 15 m 7543870 
2.205,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 20 Iso 5 RL = 20 m 7543871 
2.937,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 20 Iso 5 = 25 m 7543872 
3.669,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 25 Iso 5 = 10 m 7543873 
1.839,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 25 Iso 5 = 15 m 7543874 
2.758,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 25 Iso 5 = 20 m 7543875 
3.680,–

Articolo
CHF

Doppio tubo ondulato Nano-Sol DN 25 Iso 5 = 25 m 7543876 
4.598,–

Articolo
CHF
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Tipo
Gr. mat. V



Attacco collettore MV DN16 con tubo ondulato 7543877 
102,–

Articolo
CHF

Attacco collettore MV DN20 con tubo ondulato 7543878 
110,–

Articolo
CHF

Attacco collettore MV DN25 con tubo ondulato 7543879 
157,–

Articolo
CHF

Attacco Divicon MV DN16 
Attacco collettore (attacco diretto)

7543880 
72,–

Articolo
CHF

Attacco Divicon MV DN20 
Attacco collettore (attacco diretto)

7543881 
85,–

Articolo
CHF

Attacco Divicon MV DN25 
Attacco collettore (attacco diretto)

7543882 
152,–

Articolo
CHF

Accoppiamento per tubo ondulato largo DN 16 7543883 
48,–

Articolo
CHF

Accoppiamento per tubo ondulato largo DN 20 7543884 
60,–

Articolo
CHF

Accoppiamento per tubo ondulato largo DN 25 7543885 
111,–

Articolo
CHF

Attacco DN32 Viessmann 
Set di 2 pezzi.

7543888 
122,–

Articolo
CHF

Attacco DN40 Viessmann 
Set di 2 pezzi.

7543890 
227,–

Articolo
CHF

Rosso 1 pezzo 1/4" -1" Viessmann 
Set di 2 pezzi.

7543889 
45,–

Articolo
CHF

Rosso 1 pezzo 1/2" -1" Viessmann 
Set di 2 pezzi.

7543891 
56,–

Articolo
CHF

Mascherina per tetto 
 
Mascherina in zinco titanio per 2 tubi, laccata RAL 
8019 con lobo di piombo e profilo di chiusura tubola-
re e chiodi, imballo incluso

7249376 
692,–

Articolo
CHF



Gr. mat. V


Accessori per la pulizia Solarclin 

per la pulizia di impianti solari

7417719
418,–

Articolo
CHF



Tubazioni solari + accessori

6.2-6

Solarleitungen + Zubehör

Typ

MG V

Anschluss Kollektor MV DN16 mit Wellrohr 7543 877 Best.-Nr.
66.– CHF

Anschluss Kollektor MV DN20 mit Wellrohr 7543 878 Best.-Nr.
71.– CHF

Anschluss Kollektor MV DN25 mit Wellrohr 7543 879 Best.-Nr.
103.– CHF

Anschluss Divicon MV DN16 7543 880 Best.-Nr.
Anschluss Kollektor (Direktanschluss) 47.– CHF

Anschluss Divicon MV DN20 7543 881 Best.-Nr.
Anschluss Kollektor (Direktanschluss) 56.– CHF

Anschluss Divicon MV DN25 7543 882 Best.-Nr.
Anschluss Kollektor (Direktanschluss) 99.– CHF

Kupplung für DN 16 Wellrohr-weitgewellt 7543 883 Best.-Nr.
32.– CHF

Kupplung für DN 20 Wellrohr-weitgewellt 7543 884 Best.-Nr.
39.– CHF

Kupplung für DN 25 Wellrohr-weitgewellt 7543 885 Best.-Nr.
72.– CHF

Anschluss DN32 Viessmann 7543 888 Best.-Nr.
Set bestehend aus 2 Stk. 79.– CHF

Anschluss DN40 Viessmann 7543 890 Best.-Nr.
Set bestehend aus 2 Stk. 147.– CHF

Red.Stück 1 1/4” -1” Viessmann 7543 889 Best.-Nr.
Set bestehend aus 2 Stk. 30.– CHF

Red.Stück 1 1/2” -1” Viessmann 7543 891 Best.-Nr.
Set bestehend aus 2 Stk. 36.– CHF

Dacheinfassung 7249 376 Best.-Nr.
448.– CHF

Einfasung Titan Zink
für 2 Rohre, lackiert RAL 8019 mit Bleilappen
und Rohrabdeckprofi
Haften und Nägel
inkl. Verpackung

MG V

Reinigungsmittel Solarclin 7417 719 Best.-Nr.

zum Reinigen von Solaranlagen 262 .– CHF

6.2
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Tubazioni solari, misura 
Easy2-Split Nano-Sol Curva R/A

Tubazioni solari + accessori

6.2-7

Solarleitungen + Zubehör

Masse Solarleitungen

Easy2-Split Nano-Sol R/A-Flex

Betriebsdruck
DN 16 - 10 bar
DN 20 - 10 bar
DN 25 - 10 bar
DN 32 - 10 bar
DN 40 -   3 bar

Betriebsdruck
DN 16 - 10 bar
DN 20 - 10 bar
DN 25 - 10 bar

Betriebsdruck
DN 16 - 10 bar
DN 20 - 10 bar
DN 25 - 10 bar

Druckverlust-Diagramm

Durchfluss l/h

D
ru

ck
ab

fa
ll 

[m
b

ar
/m

]

DN16 -   60 x 102mm 
DN20 -   66 x 115mm
DN25 -   73 x 128mm
DN32 -   93 x 164mm
DN40 - 102 x 184mm

DN16 -   47 x 94mm 
DN20 -   51 x 102mm
DN25 -   57 x 114mm

DN16 -   31 x 62mm 
DN20 -   35 x 70mm
DN25 -   41 x 82mm

6.2
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Pietre di contrappeso per il montaggio su 
montante di collettori piatti o a tubi



Tipo Descrizione Gr. mat. N

Importo forfettario di base fino a 10 pezzi
(senza pietre di contrappeso)

Fornitura di massimo 10 pezzi. Pietra di contrappeso 
con scarico in cantiere (tempi di attesa per lo scarico 
calcolati dopo l'acquisto) 
Tempi di consegna 5-8 giorni

7028348 
497,–

Articolo
CHF

Importo forfettario di base da 11 pezzi
(senza pietre di contrappeso)

Fornitura da 11 pezzi Pietra di contrappeso con 
scarico in cantiere (tempi di attesa per lo scarico 
calcolati dopo l'acquisto)
Tempi di consegna 5-8 giorni

7028349 
726,–

Articolo
CHF

Pietre di contrappeso
(Installazione e montaggio sul posto)

Versione grigia e non trattata
Peso 100 kg
Lunghezza 1000 mm
Larghezza 400 mm
Altezza 100 mm

7714624 
57,–

Articolo
CHF


Avvertenza
Occorre tener conto del corrispondente importo forfettario di base e del numero di pietre di contrappeso desiderate. 
Il numero di pietre di contrappeso dipende dalla realizzazione del montaggio su montante. Calcoli statici e supporti (piastrella) devono essere 
presi in considerazione sul posto. 

Accessori tetto piano solare
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5.3

﻿ ﻿

Stazione solare senza regolazione

	� Stazione compatta e completamente predisposta
	� con pompa di elevata efficienza Grundfos

	� Montaggio semplice
	� Minimo ingombro
	� Premontata su supporti a parete in acciaio
	� Consumo di energia ridotto

Collettori del circuito solare

6.2

6.2-9

Solarstation ohne Regelung

Solarstation ohne Regelung

– kompakte, komplett vorgefertigte Solarstation
– mit Hocheffizienzpumpe Grundfos

– Einfache Montage
– Geringer Platzbedarf
– Stahlwandhalter vormontiert
– Sparsamer Stromverbrauch

Solarkreis-Verteilung
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Stazione solare Eco
Gr. mat. V



Sol

Stazione solare
con pompa a elevata efficienza Grundfos UPM3 Solar 15-145
La stazione è un gruppo di raccordi premontato e a prova di tenuta per la circolazione del fluido termovettore 
nel circuito solare. È fissata a un supporto a parete e tenuta in posizione da molle a clip.

La stazione solare contiene importanti raccordi e dispositivi di sicurezza per il funzionamento dell'impianto:
�	Rubinetto a sfera in mandata e ritorno
�	Valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali nei rubinetti a sfera in mandata e ritorno 2 x 200 mm Ws
�	Termometro in mandata e ritorno
�	Manometro per l'indicazione della pressione d'installazione 0-6 bar
�	FlowCheck per l'indicazione della portata volumetrica
�	Valvole a farfalla per la riduzione della portata volumetrica
�	Valvola di sicurezza per impianti solari 6 bar
�	Airstop nel collettore di mandata
�	Rubinetto di pulizia e riempimento con raccordi spinati

7733794 
1.155,–

Articolo
CHF



Collettori del circuito solare
Dati tecnici
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5.3
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Dati tecnici 
Dimensioni 
d'ingombro

Altezza (con isolamento):
Larghezza (con isolamento):
Profondità (con isolamento):
Distanza assiale, VL/RL:
Tubazioni d'allacciamento:
Attacco per vaso di espansione:
Scarico valvola di sicurezza:

383 mm
334 mm
155 mm
100 mm
R ¾ filetto femmina
G ¾ filetto maschio, a tenuta piana
G ¾ filetto femmina

Dati di esercizio
Pressione ammissibile max.:
Temperatura max. d'esercizio:
Carico breve:
Contenuto max. propilenglicole:

Grundfos UMP3 Solar 15-145
PN 10
120 °C
160 °C < 15 minuti<
50%

Tipologia Valvola di sicurezza:
Manometro:
Valvole di ritegno per  
evitare circolazioni naturali:

6 bar
0-6 bar

2 x 200 mmWs, installabile

Materiale Rubinetterie:
Guarnizioni:
Valvole di ritegno per 
evitare circolazioni naturali:
Isolamento:

Ottone
EPDM
Ottone

EPP, λ = 0,041 W/(mK)

Curve 
caratteristiche



Collettori del circuito solare
Dati tecnici
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Stazione solare Solar Bloc mega
Gr. mat. V



Pompa ad alta efficienza Grundfos Solar PML 32-145 7201535
1.657,–

Articolo
CHF

Tutti gli attacchi filetto femmina 1 ¼"
Tutte le parti che guidano mezzi in ottone
Ampia maniglia per rubinetto a sfera, comando semplice, posizione di chiu-
sura evidente
Pompa completamente intercettabile, senza scarico con operazioni di assis-
tenza 
Completamente avvitata a tenuta piana
La valvola di ritegno per evitare circolazioni naturali in mandata e ritorno, 
montata nell'alloggiamento della piastrina di rinforzo, installabile, 2 x 200 
mm di colonna acqua, specialmente per impianti solari, impedisce qualsiasi 
circolazione indesiderata.
Premontata su supporti a parete in acciaio
Isolamento funzionale in EPP elastico; 
Isolamento al 100% delle rubinetterie - aerazione e raffreddamento delle 
pompe ottimali.
Gruppi di sicurezza, valvola di sicurezza da 6 bar, manometro alta tempera-
tura da 0-6 bar con valvola, attacco a tenuta piana 1" per vaso ad espansione
Termometro solare interamente in metallo, 0 - 160 °C, staccabile, con guaina 
ad immersione integrata nel rubinetto a sfera
Con pompa del circuito solare di Grundfos – premontata, senza cavi
Unità di risciacquo e riempimento integrata, due rubinetti KFE (in corrispon-
denza del rubinetto di mandata e del gruppo di sicurezza) consentono il 
riempimento e il risciacquo dell'intero impianto. 

Collettori del circuito solare

6.2

6.2-12

Solarkreis-Verteilung

Solarstation Solar Bloc mega

MG V

Grundfos Solar PML 32 - 145 Hocheffizienzpumpe 7201 535 Best.-Nr.
1’055    .– CHF

Alle Anschlüsse 1 ¼" Innengewinde

Alle mediumführenden Teile aus Messing

Grosse Kugelhahngriffe, leichte Bedienung, Schliessstellung eindeutig

Pumpe voll absperrbar, keine Entleerung bei Servicearbeiten

Komplett flachdichtend verschraubt

Schwerkraftbremse im Vor- und Rücklauf, montiert in den Gehäusen der
Halteplatte, aufstell bar, 2 x 200 mm Wassersäule, speziell für Solaran-
lagen, verhindern jede ungewollte Zirkulation.

Mit Stahl-Wandhalter, vormontiert

Funktionsoptimierte Isolierung aus dauerelastischem EPP;
100 % Isolation der Armaturen – sehr gute Belüftung und Kühlung der 
Pumpen.

Sicherheitsruppe, Sicherheitsventil 6 bar, Hochtemperatur-Manometer 
0-6 bar mit Ventil, flachdichtender Anschluss 1" für Ausdehnungsgefäss

Ganzmetall-Solar-Thermometer, 0–160 ˚C, abziehbar, mit Tauchhülse im 
Kugelhahn integriert

Mit Solarumwälzpumpe von Grundfos – vormontiert, ohne Kabel

Spül- und Befülleinheit integriert, zwei KFE-Hähne (am Vorlauf-Kugel-
hahn und an der Sicherheitsgruppe) ermöglichen das Befüllen und 
Spülen der gesamten  Anlage. 

 VITOSET-PL 2018_Kap6_VITOSET / PL 2003 d./schwarz  02.05.18  15:38  Seite 18



5.3-13

5.3

﻿ ﻿

Dati tecnici 
Materiale Rubinetterie:

Guarnizione:
Isolamento:
Valvole di ritegno per evitare  
circolazioni naturali:

Ottone
EPDM/NBR
EPP

Ottone

Dati tecnici Pressione max.:
Temperatura max.:

6 bar
120 °C

Tipologia Valvole di ritegno per evitare circolazioni 
naturali:
Valvola di sicurezza:
Manometro:
Termometro:

2 x 200 mm Ws
6 bar, per Impianti solari
0-6 bar, altamente refrattario
0-160 °C, interamente in metallo

Dimensioni 
d'ingombro

Attacchi:
Distanza assiale:
Larghezza isolamento:
Altezza isolamento:

1 ¼" IG
125 mm
331 mm
675 mm

Curve caratteris-
tiche

6.2

6.2-13

Solarkreis-Verteilung

Solarstation Solar Bloc mega

Einsatzbereich / Kollektorfläche in Abhängigkeit der Betriebsweise 

Durchflussvarianten im Kollektorfeld: Typ Solar Bloc mega

Low-Flow = 0,2 Liter / Minute je m2 Kollektorfläche bis 250 m2 Kollektorläche
High-Flow = 0,5 Liter / Minute je m2 Kollektorfläche bis 100 m2 Kollektorläche

Bitte beachten Sie: Damit eine problemlose Funktion sichergestellt werden kann, ist eine hydraulische
Auslegung / Überprüfung der Solaranlage erforderlich.

D
ru

ck
 [

kP
a

]

Volumenstrom [ l/h]

Technische Angaben

Werkstoff Armaturen: Messing
Dichtung: EPDM / NBR
Isolierung: EPP
Schwerkraftbremsen: Messing

Techn. Daten Max. Druck: 6 bar
Max. Temperatur: 120 ˚C

Ausstattung Schwerkraftbremsen: 2 x 200 mmWs
Sicherheitsventil: 6 bar, für therm.

Solaranlagen
Manometer: 0–6 bar,

hochtemperaturfest
Thermometer: 0–160 ˚C, Ganzmetall

Abmessungen Anschlüsse: 1 ¼" IG
Achsabstand: 125 mm
Breite Isolierung: 331 mm
Höhe Isolierung: 675 mm

Kennlinien 

D
ru

ck
[m

W
S

]

Differenzdruckdiagramm SolarBloCmega
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
Stazione solare Solar Bloc mega 
Campo d'impiego/superficie del collettore in funzione del modo di funzionamento
Varianti di portata nella batteria di collettori:	 tipo Solar Bloc mega
Low-Flow = 0,2 litri/minuto per m2 di superficie del collettore	 fino a 250 m2 superficie del collettore
High-Flow = 0,5 litri/minuto per m2 di superficie del collettore	 fino a 100 m2 superficie del collettore

Nota: per garantire un funzionamento senza problemi, è necessario un dimensionamento/una verifica idraulico/a dell'impianto solare. 

Collettori del circuito solare
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Sistema di ripartizione solare Solex TW
per il carico di bollitori acqua sanitaria

Gr. mat. V



SolexMidi TW
prim.: Grundfos Solar UPM3 15-145, sec.: Grundfos UPM3 15-75 CIL

7549096
5.360,–

Articolo
CHF

SolexMaxi TW
prim.: Grundfos Solar PML25-145, sec.: Grundfos UPML25-105N

7549097
7.887,–

Articolo
CHF

La stazione di trasmissione energia solare compatta e completamente 
prefabbricata per il funzionamento High-Flow, completamente isolata, 
con uno scambiatore di calore a piastre in acciaio inossidabile di dimen-
sioni generose, con un regolatore precablato e preimpostato, consente 
un'installazione rapida e semplice nonché una messa in funzione sicura.  
Tutte le parti di guida di fluidi in ottone o acciaio inossidabile, completa-
mente avvitate – a tenuta piatta o autosigillanti

Premontato su supporto a parete in acciaio, facile e veloce da montare 
a parete, rubinetto a sfera o valvola a pistone a passaggio totale, valvola 
di ritegno per evitare circolazioni naturali nel rubinetto a sfera del ritorno, 
installabile, 200 mm Ws, in particolare per impianti solari, impedisce 
circolazioni indesiderate, circuito solare con grandi maniglie per rubinetto 
a sfera, funzionamento semplice, posizione di chiusura evidente, con 
termometro interamente in metallo integrato 0 - 160 ºC, rimovibile, con 
guaina ad immersione integrata nel rubinetto a sfera, valvole a pistone 
nel circuito secondario 

Airstop nel collettore di mandata 
per la degassificazione permanente del fluido termovettore, versione 
Basic con pompa di circolazione solare di Grundfos, versione Premium 
con pompa ad alta efficienza di Wilo (controllo PWM per la regolazione 
del numero di giri), premontato e precablato, adattato alla potenza della 
stazione di trasmissione energia solare, pompe completamente intercet-
tabili, nessuno scarico con operazioni di assistenza 

Unità di lavaggio e riempimento integrate 
due rubinetti KFE (in corrispondenza del gruppo di sicurezza e del 
raccordo angolare sullo scambiatore di calore) consentono di riempire e 
lavare il circuito primario e non solo lo scambiatore di calore, con sfiato 
sul lato secondario nel punto più alto dello scambiatore di calore 

Gruppi di sicurezza solari 
valvola di sicurezza da 6 bar, manometro alta temperatura da 0-6 bar 
con valvola, attacco a tenuta piana per vaso ad espansione, lato se 
condario con valvola di sicurezza da 10 bar

Isolamento dal design compatto e funzionale 
in EPP elastico, isolamento al 100% delle rubinetterie – aerazione e 
raffreddamento delle pompe ottimali, minima perdita di calore 

Scambiatore di calore a piastre in acciaio inossidabile ad alta efficienza 
progettato per il funzionamento High-Flow.  Di generose dimensioni, per 
la trasmissione di elevate potenze con bassa differenza di temperatura, 
completamente integrato nell'isolamento 

Regolazione solare integrata 
completamente premontato, preimpostato e precablato – garantisce un 
montaggio rapido – soltanto la sonda accumulatori e collettori devono 
ancora essere assemblati e fissati.  Il sistema di regolazione preimpost-
ato consente una messa in funzione semplice e senza errori.  Il coman-
do del numero di giri in funzione della temperatura delle pompe primarie 
e secondarie garantisce l'utilizzo ottimale dell'energia generata.  Un 
bilanciamento delle quantità di calore è parimenti integrato. 

Collettori del circuito solare

6.2

6.2-14

 Solarkreis-Verteilung

Solares-Trennsystem Solex TW
zur Beladung von Trinkwasserspeichern

MG V

SolexMidi TW 7549 096 Best.-Nr.
prim.: Grundfos Solar UPM3 15-145, sek.: Grundfos UPM3 15-75 CIL 3’622.– CHF

SolexMaxi TW 7549 097 Best.-Nr.
prim.: Grundfos Solar PML25-145, sek.: Grundfos UPML25-105N 5’328.– CHF

Die kompakte und komplett vorgefertigte solare Übertragungsstation
für den High-Flow- Betrieb, vollständig isoliert, mit grosszügig dimen-
sioniertem Edelstahl-Plattenwärmetauscher, mit vorverdrahtetem und
voreingestelltem Regler, ermöglicht eine einfache und schnelle
Montage sowie eine sichere Inbetriebnahme. Alle medienführenden
Teile aus Messing bzw. Edelstahl, komplett verschraubt – flach- bzw.
selbstdichtend 
Auf Stahl-Wandhalter vormontiert
schnell und einfach an der Wand zu montieren 
Kugelhähne bzw. Kolbenventile mit Volldurchgang
Schwerkraftbremse im Rücklaufkugelhahn, aufstellbar, 200 mmWS,
speziell für Solaranlagen, verhindert ungewollte Zirkulation
Solarkreis mit grossen Kugelhahngriffen
leichte Bedienung, Schliessstellung eindeutig, mit integriertem
Ganzmetall-Thermometer 0-160 ºC, abziehbar,
mit Tauchhülse im Kugelhahn integriert, Kolbenventile im
Sekundärkreis
Airstop im Vorlaufstrang
zur permanenten Entgasung des Wärmeträgermediums
Basic-Variante mit Solar-Umwälzpumpe von Grundfos, Premium-
Variante mit Hocheffizienzpumpe von Wilo
(PWM- Ansteuerung zur Drehzahlregelung), vormontiert und vorver-
drahtet, an die Leistung der Übertragungsstation angepasst, Pumpen
voll absperrbar, keine Entleerung bei Servicearbeiten
Spül- und Befülleinheit integriert
zwei KFE-Hähne (an der Sicherheitsgruppe und an der
Winkelverschraubung am Wärmetauscher)
ermöglichen das Befüllen und Spülen des Primärkreises sowie nur des
Wärmetauschers, sekundärseitig mit
Entlüfter am höchsten Punkt des Wärmetauschers
Solar-Sicherheitsgruppe
Solar-Sicherheitsventil 6 bar, Hochtemperatur-Manometer 0-6 bar mit
Ventil, flachdichtender Anschluss für ein
Ausdehnungsgefäss, sekundärseitig mit 10 bar Sicherheitsventil
Kompakte funktionsoptimierte Design-Isolierung
aus dauerelastischem EPP, 100% Isolation der Armaturen – sehr gute
Belüftung und Kühlung der Pumpen,
minimale Wärmeverluste
Hocheffizienter Edelstahl-Plattenwärmetauscher
ausgelegt für High-Flow Betrieb. Großzügig dimensioniert, für die
Übertragung grosser Leistungen mit geringer
Temperaturspreizung, komplett in die Isolierung integriert
Integrierte Solarregelung
komplett vormontiert, voreingestellt und vorverdrahtet – stellt eine
schnelle Montage sicher – lediglich die
Speicher- und Kollektorfühler müssen noch montiert und angeklemmt
werden. Das voreingestellte
Regelungssystem ermöglicht eine einfache und fehlerfreie
Inbetriebnahme. Die temperaturabhängige Drehzahlsteuerung der
Primär- und der Sekundärpumpe sichert die optimale Nutzung der
gewonnenen
Energie. Eine Wärmemengenblanzierung ist ebenfalls integriert.
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Collettori del circuito solare

Solex – per impianti nel funzionamento High-Flow 

Modo di funzionamento Superficie del collettore Potenza Differenza di temperatura

SolexMidi TW 15 l/(m² x h)
40 l/(m² x h)

50 m²
30 m²

25 kW
15 kW

33 K
12 K

SolexMaxi TW 15 l/(m² x h)
25 l/(m² x h)

100 m²
80 m²

50 kW
40 kW

33 K
12 K 

Dati tecnici 
Materiale Rubinetterie:

Guarnizione:
Isolamento:
Valvole di ritegno per evitare  
circolazioni naturali:
Scambiatore di calore:

ottone
Klingersil/EPDM
EPP

ottone
Piastre e attacchi: 1.4400
Lega: 99,99% rame

Dati tecnici Pressione max.:
Temperatura max.:

6 bar
120 °C

Tipologia Valvole di ritegno per evitare  
circolazioni naturali:
Valvola di sicurezza:

Manometro:
Termometro:

200 mm Ws primario
6 bar, per Impianti solari
3 bar, per impianti di riscaldamento
0-6 bar, altamente refrattario
0-160 °C nel circuito solare

Dimensioni 
d'ingombro

Attacchi primari:
Attacchi secondari:
Larghezza complessiva:
Altezza complessiva

SolexMidi TW

3/4" IG
1" AG
674 mm
795 mm

SolexMaxi TW

1" IG
1 1/4" AG
674 mm
829 mm 

6.2

6.2-15

Solex - für Anlagen im High-Flow-Betrieb

Betriebsweise Kollektorfläche Leistung Temperaturdifferenz

SolexMidi TW 15 l / (m² x h) 50 m² 25 kW 33 K

40 l / (m² x h) 30 m² 15 kW 12 K

SolexMaxi TW 15 l / (m² x h) 100 m² 50 kW 33 K

25 l / (m² x h) 80 m² 40 kW 12 K  

Technische Angaben

Werkstoff Armaturen: Messing
Dichtung: Klingersil / EPDM
Isolierung: EPP
Schwerkraftbremsen: Messing
Wärmetauscher: Platten + Stutzen: 1.4400

Lot: 99,99 % Kufer

Techn. Daten Max. Druck: 6 bar
Max. Temperatur: 120 ˚C

Ausstattung Schwerkraftbremsen: 200 mmWs primär
Sicherheitsventil: 6 bar, für therm. Solaranlagen

3 bar, für Heizungsanlagen
Manometer: 0–6 bar, hochtemperaturfest
Thermometer: 0–160 ˚C im Solarkreis

Abmessungen SolexMidi TW SolexMaxi TW

Anschlüsse primär: 3/4” IG 1” IG
Anschlüsse sekundär: 1”AG 1 1/4” AG
Gesamte Breite: 674 mm 674 mm

  Gesamte Höhe 795 mm 829 mm
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Differenzdruckdiagramm Solex TW primär Differenzdruckdiagramm Solex TW sekundär

Solarkreis-Verteilung
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Stazione di trasmissione energia solare

Gr. mat. V



Stazione di trasmissione energia solare Mini DN 15
Stazione di trasmissione energia solare compatta e  
completamente predisposta per impianti High-Flow. 
Per carico di serbatoi d'accumulo acqua di riscaldamento  
o serbatoi stratificati.
n	Premontata su supporti a parete in acciaio
	 Completamente isolata termicamente
n	Attacchi G 1 IG
n	rubinetti a sfera  a passaggio totale
n	Con scambiatore di calore a piastre in acciaio inossidabile  

di ampie dimensioni
n	Con regolatore precablato e preinstallato
n	Completamente avvitata a tenuta piana
n	Unità di lavaggio e di riempimento
n	Con valvole di compensazione sui lati primario e secondario
n	SV 6 bar primario e secondario
n	Pompe solari di circolazione Grundfos premontate e precablate
n	Primario: Grundfos UPM3 Solar 15-145
n	Secondario: Grundfos UPM3 Solar 15-75

7539802
3.221,–

Articolo
CHF

Modo di funzionamento 25 l/(m2h)

Max. superficie del collettore collegabile 25 m2

Esempio di installazione 



Accessori per impianti solari grandi

Accessori per stazione di trasmissione energia solare Mini

Gr. mat. V



Valvola di zona UV2 DN 20
n	Con servomotore
n	G ¾ IG
n	valore kvs = 41

7439570
315,–

Articolo
CHF

Valvola deviatrice UV3 DN 20
n	Con servomotore
n	G ¾ IG
n	valore kvs = 7

7439572
349,–

Articolo
CHF


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Accessori per impianti solari grandi

Stazione di trasmissione energia solare

Gr. mat. V



Stazione di trasmissione energia solare Midi DN 20
Stazione di trasmissione energia solare compatta e  
completamente predisposta per impianti High-Flow. 
Per carico di serbatoi d'accumulo.
n	Premontata su supporti a parete in acciaio
	 Completamente isolata termicamente
n	Attacchi G 1 IG
n	Rubinetti a sfera  a passaggio totale
n	Con scambiatore di calore a piastre in acciaio inossidabile  

di ampie dimensioni
n	Con regolatore precablato e preinstallato
n	Completamente avvitata a tenuta piana
n	Unità di lavaggio e di riempimento
n	Con valvole di compensazione sui lati primario e secondario  

con sensore portata volumetrica
n	SV 6 bar primario e secondario
n	Pompa primaria: Grundfos UPM3 Solar 15-145
n	Pompa secondaria: Grundfos UPM3 Solar 15-75

7539803
4.006,–

Articolo
CHF

Modo di funzionamento 25 l/(m2h)

Max. superficie del collettore collegabile 48 m2

Esempio di installazione


Accessori per stazione di trasmissione energia solare Midi

Gr. mat. V



Valvola di zona UV2 DN 20
n	Con servomotore
n	G ¾ IG
n	valore kvs = 41

7439570
315,–

Articolo
CHF

Valvola deviatrice UV3 DN 20
n	Con servomotore
n	G ¾ IG
n	valore kvs = 7

7439572
349,–

Articolo
CHF


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Accessori per impianti solari grandi

Stazione di trasmissione energia solare

Gr. mat. V



Stazione di trasmissione energia soalre Maxi DN 25 
Stazione di trasmissione energia solare compatta e completamente  
predisposta per impianti High-Flow. 
Per carico di serbatoi d'accumulo.
n	Premontata su supporti a parete in acciaio
n	Completamente isolata termicamente
n	Attacchi G 1 IG
n	rubinetti a sfera  a passaggio totale
n	Con scambiatore di calore a piastre in acciaio inossidabile  

di ampie dimensioni
n	Con regolatore precablato e preinstallato
nCompletamente avvitata a tenuta piana
n	Unità di lavaggio e di riempimento
n	Con valvole di compensazione sui lati primario e secondario
n	Pompe solari di circolazione Grundfos 

premontate e precablate
n	Primario: Grundfos Solar PML 25-145
n	Secondario: Grundfos UPM3 Solar 25-75

7539804
4.900,–

Articolo
CHF

Modo di funzionamento 25 l/(m2h)

Max. superficie del collettore collegabile 80 m2

Esempio di installazione


Accessori per stazione di trasmissione energia solare Maxi

Gr. mat. V



Valvola di zona UV2 DN 25
n	Con servomotore
n	G 1 IG
n	valore kvs = 68

7439571
332,–

Articolo
CHF

Valvola deviatrice UV3 DN 25
n	Con servomotore
n	G 1 IG
n	valore kvs = 11

7439573
356,–

Articolo
CHF


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Stazione di scarico

Gr. mat. V



Stazione di scarico per il montaggio a parete 
Stazione compatta e completamente prefabbricata per  il carico  
di accumulatori di acqua potabile e preriscaldamento.
n	Premontata su supporti a parete in acciaio
n	Completamente isolata termicamente
n	Attacchi primario 2 AG, secondario 1¼" AG
n	Con valvola di sicurezza 10 bar
n	Con regolatore FC4.13 per la ridistribuzione di accumulatore o lo scarico
n	Con pompe Grundfos premontate e cablate
n	Con sensore di portata volumetrica elettronico FlowSonic
n	Pompa di circolazione Grundfos UPML 25-105
n	Secondario: pompa acqua sanitaria Grundfoss UPML 25-105 N 

7438857
6.868,–

Articolo
CHF

Esempio di installazione



Accessori per impianti solari grandi

Avvertenze importanti per la messa in funzione
La stazione di trasferimento energia solare e la stazione di scarico possono essere messe in funzione dal produttore, se necessario.   
Registrare la data di messa in funzione desiderata con almeno tre settimane di anticipo.  Si può ottenere il modulo d'ordine dal proprio  
ufficio vendite.
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Accessori per impianti solari grandi
Dati tecnici

Dimensionamento della pompa 
Per il carico e lo scarico dell'accumulatore d'accumulo acqua di ri-
scaldamento devono essere predisposte sul posto pompe di ricircolo. 
Nel circuito secondario del circuito di scarico deve essere impiegata 
una pompa d'acqua sanitaria. Se si utilizza la regolazione solare 
Vitosolic, i circuiti di carico e scarico funzionano con portate costanti, 
non ci sono 

Avvertenza per il dimensionamento della pompa

Portata volum.

Se si seguono le avvertenze nelle istruzioni di progettazione per 
grandi impianti solari, si ottengono le seguenti portate di volume per il 
dimensionamento della pompa. 

Portata volumetrica max. (litri/h)

Circuito primario Circuito secondario

Gruppo di carico
DN 20
DN 25
DN 32
DN 40
DN 50

1000
1500
2500
3500
6500

900
1300
2200
3100
5700

Kit scaricamento
1
2
3
4
5
6

500
1000
1200
1800
2300
2700

500
1000
1200
1800
2300
2700

Necessaria pompa di circolazione a velocità variabile
Quando si utilizza un regolatore di terze parti, la regolazione del nume-
ro di giri può essere effettuata in entrambi i circuiti se i flussi di calore 
su entrambi i lati dello scambiatore di calore rimangono gli stessi. 

Perdita di carico

Prendere la perdita di pressione del campo di collettori dalle istruzioni 
di progettazione per grandi impianti solari.
La perdita di pressione degli scambiatori di calore è < 150 mbar se 
vengono rispettate le indicazioni nelle istruzioni di progettazione. 
La velocità di flusso nelle tubazioni è quindi compresa tra 0,5 e 0,8 m/s. 
La tabella seguente mostra la perdita di pressione (mbar per metro 
lineare di tubo dritto in rame a una temperatura del fluido > 40 °C) 
dovuta al fluido termovettore Tyfocor G-LS. 

Velocità di 
flusso

Perdita di carico (mbar)
con diametro nominale della tubazione 

DN 20 DN 25 DN 32 DN 40 DN 50

0,5 m/s
0,8 m/s

2,50
5,50

1,70
3,20

1,30
2,40

1,05
1,85

0,75
1,30


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Accessori per impianti solari grandi
Dati tecnici

Dati tecnici Stazione di trasmissione energia solare Stazione di 
scarico


Mini DN da 15 a 25 m2 di 
superficie del collettore

Midi DN da 20 a 50 m2 di 
superficie del collettore

Maxi DN da 25 a 100 m2 
di superficie del collet-

tore

DN 25

Dimensioni d'ingombro
n	Attacchi 

 

n	Larghezza	 mm
n	Altezza	 mm
n	Profondità	 mm

 
G ¾ IG 

 
 

425 
680 
250

 
G ¾ IG 

 
 

646 
795 
298

 
G 1 IG 

 
 

646 
828 
298

 
G ¾ IG (primario) 
G 1¼ AG a tenuta 
piatta (secondario) 

540  
870

Materiale
n	Rubinetterie ottone ottone
n	Guarnizione Klingersil/EPDM Klingersil/EPDM
n	Isolamento termico EPP EPP
n	Valvola di ritegno ottone –

n	Scambiatore di calore Piastre e supporti: 
1.4401 (AISI 316) 

Lega: 99,99 % rame

Piastre e supporti: 
1.4401 (AISI 316) 

Lega: 99,99 % rame

Pressione max. d'esercizio	
bar

6 (primaria)
3 (secondaria)

10

Temperatura max. d'eserci-
zio	 °C

120 (primaria)
95 (secondaria)

95

Tipologia
n	Scambiatore di calore 24 piastre (IC8T) 30 piastre (IC25) 60 piastre (IC25) –

n	Separatore di fanghi – – – ×

n	Valvola di ritegno 2 × 200 mmWS (primario) 
1 × 200 mmWS (secondario)

2 × 200 mmWS (primario) 
2 × 200 mmWS (secondario)

2 × 200 mmWS (primario) 
1 × 200 mmWS 

(secondario)

–

n	Valvola di sicurezza 6 bar (primario) 
6 bar (secondario)

6 bar (primario) 
6 bar (secondario)

6 bar (primario) 
6 bar (secondario)

10 bar,  
per acqua sanitaria

n	Manometro 0-6 bar, altamente 
refrattario

0-6 bar, altamente  
refrattario

0-6 bar, altamente  
refrattario

–

n	Termometro – – – 0–120 °C
n	Rilevatore della portata 

volumetrica
Flussometro, campo di 

misurazione: 0,5-15 l/min 
(primario)

FlowRotor con sensore Hall, 
campo di misurazione:  

0,5-15 l/min (secondario)

Flussometro, campo di misurazione: 3-22 l/min (primario) 

FlowRotor con sensore Hall, campo di misurazione:  
5-40 l/min (secondario)

–

n	Curve caratteristiche  
FlowRotor (DN20)

Superficie: 140 mm3

Formula: l/h = 19.386 × f 
+ 17,6

Superficie: 436 mm3

Formula: l/h = 65.365 × f + 33,547
–

n	Sensori 2 × Pt100 3 × Pt100 –

Dimensionamento*1

Portata volumetrica max. 750 l/h 1200 l/h 2000 l/h –

Portata volumetrica specifica
15 l/m2h

20 l/m2h

25 l/m2h

30 l/m2h

35 l/m2h

40 l/m2h

25 m2 di superficie di 
collettore

25 m2 di superficie di 
collettore

25 m2 di superficie di 
collettore

25 m2 di superficie di 
collettore

21 m2 di superficie di 
collettore

19 m2 di superficie di 
collettore

50 m2 di superficie di  
collettore

50 m2 di superficie di  
collettore

48 m2 di superficie di  
collettore

40 m2 di superficie di  
collettore

34 m2 di superficie di  
collettore

30 m2 di superficie di  
collettore

100 m2 di superficie di 
collettore

100 m2 di superficie di 
collettore

80 m2 di superficie di 
collettore

67 m2 di superficie di 
collettore

57 m2 di superficie di 
collettore

50 m2 di superficie di 
collettore

–


*1A circa 5 m WS di prevalenza residua
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Stazione di trasferimento energia solare e stazione di scarico curve caratteristiche di pompa 

Perdita di carico stazione di trasferimento energia solare Mini DN 15

Perdita di carico stazione di trasferimento energia solare Midi DN 20

Perdita di carico stazione di trasferimento energia solare Maxi DN 25

Perdita di carico stazione di scarico Maxi DN 25



Accessori per impianti solari grandi
Dati tecnici
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Accessori per impianti solari grandi
Guida alla scelta

*1Necessario modello esatto.

Guida alla scelta della stazione di trasmissione energia solare 

Portata volumetrica specifica in
l/min

Superficie del collettore in m2

15 20 25 30 40 50 60 70 80 90 100

15 Mini Mini Mini Midi Midi Midi Maxi Maxi Maxi Maxi Maxi

20 Mini Mini Mini Midi Midi Midi Maxi Maxi Maxi Maxi Maxi

25 Mini Mini Mini Midi Midi Maxi Maxi Maxi Maxi *1 *1

30 Mini Mini Mini Midi Midi Maxi Maxi *1 *1 – –

35 Mini Mini Midi Midi Maxi Maxi *1 *1 *1 – –

40 Mini Midi Midi Midi Maxi Maxi *1 – – – –
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Strumenti di comunicazione
Gr. mat. N


Ripetitore AVM FRITZ!WLAN Mesh 600
Ripetitore per una maggiore portata WLAN e una ricezione ottimizzata per tutti gli apparecchi collegati.
Consigliamo di ordinare il ripetitore nel caso in cui il segnale WLAN sia troppo debole nel luogo d'installazione del 
generatore di calore.
n	�Sicurezza: codifica con WPA2
n	�Velocità di trasmissione WLAN 2,4 GHz con (max.) 600 MBit/s
n	�Interfacce WiFi 4 (IEEE 802.11 n/g/b/a)
n	�Dimensioni d'ingombro (lungh. x largh.) 63 mm x 63 mm

Stato di fornitura:
n	�Ripetitore FRITZ! 600
n	�Adattatore su spina con contatto a terra (premontato)

7712932
79,–

Articolo
CHF

Router WLAN AVM FRITZ!Box 4040
Router WLAN per la configurazione di una nuova rete WLAN con collegamento Internet esistente.
Consigliamo di ordinare un router WLAN nel caso in cui, nel luogo d'installazione del generatore di calore, sia 
presente solo un collegamento LAN ma non sussista una rete WLAN.
n	�Velocità di trasmissione WLAN 2,4 GHz con (max.) 400 MBit/s e 5 GHz con (max.) 867 MBit/s
n	�Interfacce WiFi (IEEE 802.11 n/g/b/ac), 4x LAN (10/100 MBit/s), 1x USB 2.0, 1x USB 3.0
n	�Dimensioni d'ingombro (lungh. x largh. x alt.) 226 mm x 160 mm x 47 mm

Stato di fornitura:
n	�FRITZ!Box 4040
n	�Alimentatore
n	�Cavo di rete

7712930
151,–

Articolo
CHF

AVM Fritz!Box 6820 LTE
Router LTE per realizzare un collegamento Internet tramite telefono cellulare.
Consigliamo di ordinare un router LTE nel caso in cui non sia disponibile un collegamento Internet tramite cavo 
o, per esempio, per locatori che necessitano di una rete WLAN nel locale caldaia centrale indipendentemente 
dall'allacciamento domestico.
n	�Velocità di trasmissione WLAN 2,4 GHz con (max.) 450 MBit/s
n	�Interfacce WiFi 4 (IEEE 802.11 n/g/b), 1x LAN (1 GBit/s)
n	�Modem LTE con supporto multibanda (FDD): banda 1 (2,1 GHz), banda 3 (1,8 GHz), banda 5 (850 MHz), ban-

da 7 (2,6 GHz), banda 8 (900 MHz) e banda 20 (800 MHz) + (TDD): banda 38 (2,6 GHz), banda 40 (2,3 GHz) 
e banda 41 (2,5 GHz) + UMTS/HSPA+ modem con supporto banda tripla: banda 1 (2,1 GHz), banda 5 (850 
MHz) e banda 8 (900 MHz)

n	�Dimensioni d'ingombro (lungh. x largh. x alt.) 134 mm x 64 mm x 134 mm

Stato di fornitura:
n	�FRITZ!Box 6820 LTE
n	�cavo LAN 1,5 m
n	�Alimentatore

7712931
250,–

Articolo
CHF

Kit AVM Fritz Powerline 1240E/1000E WLAN
Per l'ampliamento della rete esistente tramite la presa.
Consigliamo di ordinare un kit Powerline nel caso in cui, nell'edificio, sia presente Internet, ma nel locale caldaia 
non sia disponibile né la rete LAN né la rete WLAN. Il kit Powerline consente di ampliare l'Internet esistente sem-
plicemente tramite i cavi elettrici fino a includere il locale caldaia.
n	�Interfacce WiFi (300 MBit/s), 1x LAN (1 GBit/s), Powerline (1.2 GBit/s)
n	�Nessuna presa integrata
n	�Dimensioni d'ingombro (lungh. x largh. x alt.) 41 mm x 59 mm x 132 mm

Stato di fornitura:
n	�1x FRITZ!Powerline 1240E
n	�1x FRITZ!Powerline 1000E
n	�Cavo di rete (1,8 m)

7712933
227,–

Articolo
CHF



Accessori digitali
Da prevedere sul posto
n Montaggio, cablaggio, idraulica nel sistema Home del cliente e la messa in funzione.

Componenti ViCare
Accessori

61
54

68
8

1/
20

24
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Viessmann (Schweiz) AG, 8957 Spreitenbach 

Gruppo  
Materiale

Gamma di prodotti

W Caldaie a gasolio a condensazione (a basamento)
Caldaie a gas a condensazione (a basamento)
Caldaie murale a gas a condensazione
Pompe di calore (eccetto Vitocal 3xx-x Pro e pompe di calore di grande portata)
Solare termico
Sistemi di ventilazione
Bollitore
Serbatoio d'accumulo acqua di riscaldamento
Regolazioni circuito di riscaldamento
Scambiatore di calore
Scambiatore di calore fumi/acqua
Sistemi scarico fumi

V Vitoset

Y Gruppi di cogenerazione (< 50 kWel)
Pompe di calore (Vitocal 3xx-x Pro)
Caldaia a combustibili solidi (Vitoligno)
Comunicazione dati Viessmann (Vitoconnect)

T Caldaia a olio/gasolio Vitomax
Generatori di vapore e caldaie ad alta pressione
Pompe di calore di grande portata
Gruppi di cogenerazione (> 50 kWel)

P Fotovoltaico

Q Tecnica di raffreddamento

E Singoli componenti/parti di ricambio

N Prezzo netto dell'articolo

Sigle
Valido a partire dal 1º gennaio 2021

58
31

73
5 

   
  1

/2
02

4

Avvertenza:
Gli accessori per i prodotti hanno la stessa sigla del rispettivo prodotto (se non è indicata nessun'altra sigla).
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�Regolare la larghezza in base al numero di pagina 
contenuto
Allineare il testo a sinistra / centro-destra
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Regolare la larghezza in base al numero di pagina contenuto

Allineare il testo a sinistra / centro-destra
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